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Machine overview (Fig. A)
A1 Bean hopper A9 Tamper slot

A2 Double bean hopper A10 Ground receiving bracket (grind
position)

A3 Control panel A11 Brewing head

A4 Powder ring A12 Steam wand

A5 Portafilter A13 Steam/Hot water knob

A6 Grind powder separator A14 Water tank

A7 Drip tray A15 Water tank lid

A8 Drip tray grid A16 Hot water spout

Accessories
A17 Basket single/double cup dual walls A22 Cleaning brush

A18 Basket single/double cup single walls A23 Grinder cleaning brush

A19 Espresso stand A24 Milk jug

A20 Calibrated tamper

A21 Cleaning pin

Control panel (Fig. B)
Refer to figure B for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.
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Some of the buttons/icons are for specific types only.

B1 On/Off B6 Pressure gauge

B2 Descale light B7 Espresso

B3 Grinder B8 Double Espresso

B4 Single/Double dose lights B9 Americano

B5 Grind amount knob B10 Hot water/Steam light

Introduction
Congratulations on your purchase of a Philips Barista Brew Espresso machine! To fully benefit from
the support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.
Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it
for future reference.
To help you get started and to get the best out of your machine, we offer online support at
www.philips.com/coffee-care.

There are multiple versions of this semi-automatic espresso machine, which all have different
features. Each version has its own type number. You can find the type number on the data label
located on the bottom of the machine.

This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be
some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

Before first use

1. Installing the bean hopper and filling the water tank
1 Check and ensure that the two arrows on the grinder align with each other (Fig. 1).
2 Check and ensure that the two "I" marks on the bean hopper base align with each other (Fig. 2).
3 Press downward the bean hopper, ensure that the lock symbol on the bean hopper aligns with

the triangle symbol on the machine top (Fig. 3), and rotate the bean hopper clockwise (Fig. 4).
4 Rotate the bean hopper to select your desired coarseness (Fig. 5).

The grinder and bean hopper are precision components, so avoid frequently removing them
after installation.

5 Open the water tank lid, grip the top handle of the water tank, and lift it vertically to remove it
(Fig. 6).

6 Remove the yellow sealing strip from the bottom of the water tank (Fig. 7).
7 Fill the water tank with room-temperature filtered water. The water level should be controlled

below the "Max" mark on the water tank (Fig. 8).
8 Grip the top handle and place the water tank back onto the machine vertically. Close the water

tank lid (Fig. 9).
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 The removed yellow sealing strip does not need to be reinstalled; you may discard it.

 For best coffee quality, we suggest to frequently change water in the water tank.

2. Switching on the machine for the first time
1 Put the plug in an earthed wall socket.
2 Make sure the hot water/steam knob is in the off position (Fig. 10).
3 Press the On/Off button (Fig. 11) to switch on the machine.

- On/Off and Espresso buttons will light up.
4 Ensure that the steam wand is aligned with the hole of the drip tray (Fig. 12).
5 Press the Espresso button (Fig. 13) to flush.

- Hot water will begin to flow out of the brewing head and the steam wand.
6 After the water stops dispensing, the On/Off button starts blinking and the machine will heat

up.

 During the flushing the hot water/steam wand, portafilter may become hot. To avoid the
risk of burns, let them cool down first.

Making coffee

Setting the grinder
The coarseness of ground coffee significantly influences brewing dynamics, like the pressure and
flow rate, and ultimately, the flavor of espresso.
This machine offers 15 coarseness levels (1-15). The lower the grind setting, the finer the coffee
beans are ground and the stronger the coffee.
Adjustments may be needed for different beans with varying roast degrees, impacting the amount
of ground coffee produced.
For Espresso/Americano grinder levels 1-4 are recommended. For longer coffee recipes (e.g. Lungo)
levels 5-10 are best (Fig. 5).

Choosing the filter basket
- Basket single/double cup dual wall:
The supplied basket single/double cup dual walls (Fig. 14) allow you to brew an espresso with
crema even when using the machine for the first time, and facilitate achieving the optimal pressure
range.
- Basket single/double cup single wall:
The supplied basket single/double cup single walls (Fig. 15) are like those used in professional bar
machines and require manual skills and experience. Allow for greater customization of your coffee,
resulting in improved extraction, taste and consistency once you find the right setup.

Grinding beans
1 Select a single or dual wall filter and install it into the portafilter.
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- When changing the filter, you can easily pry off the installed filter with the edge of the other
filter (Fig. 16).

2 Attach the powder ring onto the portafilter (Fig. 17).
3 Align the portafilter with the grinder bracket and push it horizontally (Fig. 18).

- Use the Grind Amount knob to grind more or less beans
4 For automatic grinding, long press the Grinder button for three seconds to select 1x or 2x dose.

Then press the Grinder button once again to start grinding. To stop the grinding process
midway, simply press the Grinder button again.

5 For manual grinding, hold the portafilter with one hand and press and hold the portafilter into
the bracket until the required amount of coffee is ground.

 It is recommended to use 12-14 grams of beans for a single cup, and 18-20 grams for double
cups. You may use an electronic scale for precise control of the coffee amount. You can use the
"Max" indication on the filter basket as a rough measure.

 Make sure the bean hopper is properly installed and locked before adding coffee beans and
using the machine.

 Only roasted coffee beans are allowed in the bean hopper. Do not put raw coffee beans, coffee
powder, instant coffee or other materials in the bean hopper, as it may damage the coffee
machine.

 Pay attention to the maximum level of ground coffee during grinding and avoid clogging the
ground coffee outlet (Fig. 19).

 Different beans may yield slightly different amounts of ground coffee in automatic grinding. You
may need to adjust the grinding settings based on the actual brewing pressure for each type of
bean (see 'Optimized brew').

 When splattering of ground coffee visibly worsens, clean the grinding chute (see 'Cleaning the
grinder and ground coffee outlet').

Tamping
1 Remove the portafilter from the grinder bracket.
2 Remove the powder ring from the portafilter (Fig. 20).
3 Position the portafilter on a countertop with its padded bottom to facilitate effortless tamping

(Fig. 21).
4 Gently tap the portafilter several times to make the ground coffee distribute evenly in the filter

basket (Fig. 22).
5 Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.

Brewing Espresso
1 Insert the portafilter into the brewing head.

- Align the portafilter with the "triangle" mark on the brewing head and place it upward inside
the brewing head (Fig. 23). Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock
it (Fig. 24).
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2 Press the Espresso or Double Espresso button to start brewing (Fig. 25). To stop dispensing
before the machine is finished, press the button again.

 When the On/Off button indicator flashes, the machine is in the preheating mode and brewing
cannot be started. When all button indicators are solid on, brewing can be started.

 After brewing is completed, there may be steam and pump noise above the drip tray. This is
normal and indicates that the machine is depressurizing.

 When the brewing pressure is too high, the machine will stop dispensing coffee to maintain the
desired coffee taste. At this time, the indicator keeps flashing. In such cases, brew coffee again.

 The Espresso volume is about 40 ml and Double Espresso volume about 80 ml by default.

Brewing Americano
An Americano is made by pouring hot water from the water spout over a shot of espresso.
1 Switch on the machine and wait until it is ready for use.
2 Place the preferred filter basket into the portafilter.
3 Grind coffee beans with the machine.
4 Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.
5 Put the portafilter into the brewing head and align the portafilter with the "triangle" mark and

place it upward inside the brewing head (Fig. 23). Then, rotate the portafilter counterclockwise
to the center to lock it (Fig. 24).

6 Place a large cup under the spout openings of the portafilter and the hot water spout (Fig. 26).
7 Press the Americano button to start brewing.
8 After the Espresso shot has finished brewing, hot water will be poured on top from the water

spout to finish the americano.

 The hot water spout may become hot. To avoid the risk of burns, let it cool down first.

Optimized brew
Pressure is an important factor for brewing espresso. The pressure gauge indicates the pressure and
helps to monitor the optimal extraction of your espresso shots.

- The optimal range marked by the solid white line represents the best pressures for extraction.
- The range marked by the dotted line on the left represents under-extraction. 
- The range marked by the dotted line on the right represents over-extraction. 
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 The pressure is affected by different bean brands, degrees of roast and freshness of coffee beans,
so you may need to test different coarseness levels, amounts of ground coffee and tamping
pressure to achieve the optimal pressure range. 

 It is recommended to re-adjust the grind parameters based on the pressure gauge status each
time you use different type of coffee beans.
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Optimal extraction Under-extraction Over-extraction

- Steady flow
- Rich and velvety crema
- Balanced flavor
- 20-30 seconds of brewing

time

- Fast flow
- Thin and pale crema
- Sour and weak flavor
- Less than 20 seconds of

brewing time

-

- Dripping or no flow
- Dark and uneven crema
- Bitter or burnt taste
- More than 40 seconds of

brewing time

After extraction Solution Solution

- To remove used grinds, used
grinds will form a coffee
'puck'. If the puck is wet, refer
to the 'Under-extraction'
section.

- To clean the brewing head,
press the Espresso button to
release hot water to
thoroughly clean the brewing
head, portafilter and filter
basket (see 'Cleaning the
portafilter, filter basket and
brewing head').

- First, adjust the
coarseness level (to a
smaller number).

- Then, increase the
amount of ground coffee
using the Grind amount
knob.

- First, adjust the coarseness
level (to a higher number)

- Then, reduce the amount
of ground coffee using the
Grind Amount knob.
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Customizing default volumes
1 Install the portafilter with tamped ground coffee inside the brewing head.
2 Press and hold the button of the drink you want to customize. After three seconds, the machine

enters the customization mode and emits a beep.
3 Stop holding the buttons when the cup contains the desired volume. The setting is complete

when you hear one beep from the machine.
4 After you have programmed the volume for a drink, the machine will dispense this new volume

each time you select the drink again.

 Press and hold the Americano button to extract the desired coffee volume. Release to set the
new coffee volume. Repeat for water volume adjustment.

 The minimum Espresso and Double Espresso volumes are 20 ml and 40 ml, respectively.

 The maximum Espresso and Double Espresso volumes are 70 ml and 120 ml, respectively.

 For Americano, the minimum and maximum volume of coffee is 20 ml and 70 ml respectively.
The minimum and maximum volume of hot water is 50 ml and 200 ml respectively.

Customizing coffee temperature
It is possible to adjust the coffee extraction temperature. You can choose from three settings: warm
coffee, medium hot coffee, hot coffee. At a higher coffee extraction temperature, the bitterness of
the coffee will increase and the acidity will decrease. At a lower coffee extraction temperature, the
bitterness of the coffee will decrease and the acidity will increase.
1 Turn off the the machine.
2 Press and hold the On/Off button and the Espresso button for three seconds. The machine will

emit a beep sound.
3 Press one of the buttons below to adjust the coffee extracting temperature setting to your

preferred level.
- To adjust the setting to warm coffee, press the Espresso button
- To adjust the setting to medium hot coffee, press the Double Espresso button.
- To adjust the setting to hot coffee, press the Americano button.

Once the right temperature of coffee is selected, press the On/Off button to confirm.
If you do not switch off the machine yourself, it will switch off automatically after 30 minutes.

Setting water hardness
1 Turn off the machine.
2 Press the On/Off button and the Americano button at the same time for three seconds. The

Descale and the On/Off button light will blink.
The default is hard water, so the Americano button light will be on.
- To adjust the setting to medium water quality, press the Double Espresso button.
- To adjust the setting to soft water quality, press the Espresso button.
Once the right hardness of the water is selected, press the On/Off button to confirm.
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 To assess the water hardness supplied by your local water service, you can obtain the Philips
Water Hardness Testing Kit from a nearby supplier or online through the Philips website.

Resetting volumes to factory defaults
- Reset Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Espresso buttons

simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off
and the Espresso buttons will flash three times.

- Reset Double Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Double
Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,'
and the On/Off and the Double Espresso buttons will flash three times.

- Reset Americano: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Americano buttons
simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off
and the Americano buttons will flash three times.

After each of these three resets, the machine will go to standby-ready mode.

Making milk froth
 Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality.

1 Fill a milk jug with about a quarter of milk (100 ml) for cappuccino and to about a third (150 ml)
of milk for latte macchiato (Fig. 27).

2 Make sure that the end of the steam wand is 3 cm below the milk surface and that the milk jug is
tilted (Fig. 28).

3 Turn the hot water/steam knob to the steam icon (Fig. 29).
- Steam will begin to flow out of the steam wand.

 For an optimal frothing result, do not shake the milk jug and do not hold the milk jug upright
(Fig. 30).

4 When the milk foam in the milk jug has reached the required volume and temperature, turn the
hot water/steam knob to the off position to stop frothing milk (Fig. 10).

 The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.

 Clean the steam wand each time you use it with a damp cloth, for hygiene reasons and to avoid
the build-up of milk residues.

Making hot water
1 Place a cup under the steam wand.
2 Rotate the knob to the hot water position to turn on hot water. At this time, the steam/hot

water light is on.
3 To stop the hot water flow, rotate the steam/hot water knob to the off position.

 The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.
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Descaling
When the descale light is on, it is time to descale your coffee machine.
Under no circumstances should sulfuric, hydrochloric, aminosulfonic or acetic acid (vinegar) based
descaler be used, as this may damage the water circuit in the coffee machine and may not
completely remove limescale.
Failure to use Philips descaler will void the warranty. Failure to descale the machine will also void
the warranty.
The descaler is not supplied with the machine. You can purchase Philips descaler from a local
supplier or online store (www.philips.com/coffee-care).
The descaling procedure includes one descaling cycle (≈ 4 minutes) and one rinsing cycle (≈ 3
minutes).

Descaling procedure
1 Turn on the coffee machine.
2 Remove the drip tray, empty water in it and put it back.
3 Remove the water tank and empty water in it.
4 Pour the Philips descaler (CA6700) into the water tank, and fill it to the descale level (descale

icon printed on the water tank).
5 Reinsert the water tank, and position a large bowl (≥1.2 L) under the brewing head and steam

wand for liquid collection (Fig. 31).
6 Initiate descaling by simultaneously pressing the Espresso and Double Espresso buttons for three

seconds, acknowledging the beep.
7 Let the machine dispense descaler. Once finished, the machine will power off automatically.
8 Remove the water tank and clean any remaining descaler solution by rinsing it with fresh water.
9 Refill the water tank to the max level indicated on it with fresh water.
10Reposition the large bowl under the brewing head and steam wand for water collection.
11Press the On/Off button. The Espresso button light turns on.
12Press the Espresso button and let the machine dispense water.
13Once the machine has finished, the descaling procedure is complete, and the machine will

automatically be ready to brew.

Automatic sleep mode
If the machine is not operated for 30 minutes, it will enter the sleep mode automatically, with all
the indicators turned off.
To use the machine again, press the On/Off button to restart it.

 You can also turn off the machine by pressing the On/Off button while it's powered-on.

Cleaning and maintenance
Regular cleaning and maintenance will keep your coffee machine in optimal condition and serve
tasty coffee for a long time.
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See the table below for details about when and how to clean all the removable parts of the coffee
machine.

Part When to clean How to clean

Portafilter, filter basket
and brewing head

After each use. Thoroughly rinse the inside and
outside of the portafilter and filter
basket (see 'Cleaning the portafilter,
filter basket and brewing head').

Filter basket When the holes in the filter
basket are clogged.

Use the thin end of the cleaning pin to
clear residue from the holes (see
'Cleaning the portafilter or filter basket
when clogged'). 

Steam wand After each use. Wipe the steam wand with a damp
cloth and purge (see 'Cleaning the
steam wand after each use').

Steam wand When clogged. Use the thick end of the cleaning pin to
clear residue from the holes on the end
of the hot water/steam wand (see
'Cleaning the steam wand when
clogged').

Coffee machine surface Every week. Clean the coffee stains and coffee
residue on the front of the coffee
machine every week with a damp
cloth. Do not use abrasive materials
like steel wool or scouring pads, as this
may result in peeling of paint. 

Grinder and ground
coffee outlet

Every two weeks. Use the cleaning brush to clean the
grinder and ground coffee outlet (see
'Cleaning the grinder and ground
coffee outlet').

Drip tray Empty the drip tray every day
or when the red "drip tray full"
indicator pops up.Clean the
drip tray every week. 

Remove the drip tray, add a small
amount of detergent, and rinse it
under the tap.You can also clean it in a
dishwasher. 

Water tank Every week. Rinse the water tank under tap every
week.

Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head
Cleaning the portafilter and filter basket after each use
- Press the Espresso button to thoroughly rinse the inside and outside of the brewing head,

portafilter and filter basket with hot water. This will remove all the residue and coffee grease.
- You can rinse the portafilter and filter basket under tap to thoroughly clean their insides and

outsides.
- Dry the filter baskets and the portafilter before placing them back.
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 Do not wash the portafilter in a dishwasher, as it may damage the portafilter.

Cleaning the portafilter or filter basket when clogged
1 When the filter basket is clogged, use the thin end of the cleaning pin (Fig. 32) to clear residue

from the holes (Fig. 33).
2 You can also use the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the

portafilter.

Cleaning the steam wand
Cleaning the steam wand after each use
Clean the steam wand after each use to keep it clean and prevent milk residue buildup.
1 Wipe the steam wand with a damp cloth immediately after each use.
2 Run the steam function for 5-10 seconds to expel milk residue.

- Failure to clean the steam wand may affect the taste of milk.

Cleaning the steam wand when clogged
When any hole at the end of the steam wand is clogged, follow the steps below to unclog it.
1 Turn off the coffee machine.
2 Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the hole on the end of the steam

wand (Fig. 34).

Cleaning the grinder and ground coffee outlet
Clean the grinder and ground coffee outlet every two weeks to prevent ground coffee from
clogging the outlet or affecting grinding. Ensure the bean hopper is empty before starting
cleaning. Ensure that the grinder can rotate normally and no ground coffee comes out of the
ground coffee outlet when the grinding function is activated.
1 Check and ensure that the bean hopper is empty.
2 Rotate the bean hopper counterclockwise to remove it from the coffee machine (Fig. 35).
3 Remove the top grinding wheel (Fig. 36) and clean the built-in grinding wheel with the cleaning

brush (Fig. 37). Clean the grinding chamber and ground coffee chute with the grinder cleaning
brush (Fig. 38).

4 Place back the internal grinding wheel (Fig. 39) and bean hopper (Fig. 4).
5 Start the grinding function with the inserted portafilter. Allowing the machine to run without

coffee beans to clear any remaining powder residue from the grinding chamber. Cleaning is
complete.

 Do not rinse the built-in grinder with water. 

 If there is still powder residue, repeat step 5. 

 Before starting cleaning, ensure that the bean hopper is empty, as coffee beans can damage the
internal structure of the bean hopper when you remove it. 
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Warning icons
Warning
icon

Solution

The descaling/cleaning indicator is on: Descale the coffee machine (see
'Descaling').

The On/Off button indicator flashes: The coffee machine is heating up.

The steam/hot water indicator flashes white: The coffee machine is heating up to
use the hot water/steam function.

The steam/hot water indicator flashes red: The coffee machine is indicating a lack
of water. The cause may be 1. lack of water in the water tank; or 2. excessive
brewing pressure. 

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the coffee
machine. For any problem that cannot be solved, please contact your local customer service center.
The contact information is provided on the warranty card.

Problem Cause Solution

The coffee machine
does not start.

The coffee machine is not
connected to a power outlet.

Plug in the coffee machine

The coffee machine
appears to be leaking.

The drip tray is overflowing,
which appears to be a leak.

Empty the drip tray.

The water tank is not in the
correct position.

Re-insert the water tank and push it
down into the coffee machine (see '1.
Installing the bean hopper and filling
the water tank').

The water tank is not fully
inserted, allowing air to be
drawn into the coffee machine.

Ensure the water tank is in the correct
position by removing it, re-inserting it
and pushing it down firmly (see '1.
Installing the bean hopper and filling
the water tank').
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Problem Cause Solution

The coffee machine is not
placed on a level surface.

Place the coffee machine on a level
surface to prevent liquid in the drip
tray from overflowing.

There is steam coming
out or a hissing or
rattling sound after the
coffee machine is
started or during
brewing.

This is normal. The pressure
relief value procedures such a
sound during its normal
working.

The coffee machine
makes a lot of noise and
cannot brew coffee.

There is no water in the water
tank.

Fill the water tank with water.

The water tank is not fully
inserted, allowing air to be
drawn into the coffee machine.
The sealing ring at the bottom
of the water tank is not
removed.

Ensure the water tank is in the correct
position by removing it, re-inserting it
and pushing it down firmly (see '1.
Installing the bean hopper and filling
the water tank'). The coffee machine is
provided with a sealing ring to protect
the water loop. Remove the sealing
ring before first use.

The coffee is too cold. A cold cup will lower the
temperature of your drink.

Preheat the cup by rinsing it with hot
water.

Adding milk will lower the
temperature of your drink.

Whether you add hot or cold milk, it
will lower the temperature of your
coffee. Preheat the cup by rinsing it
with hot water.

The temperature of the
machine is not set properly.

Check the temperature setting of the
machine and set it to the highest level
(see 'Customizing coffee
temperature').

The coffee is too weak. The grinder is set to high
coarseness.

Set the coarseness level to a smaller
number (see 'Setting the grinder'). You
have to brew 1 to 2 cups before
achieving a different taste.

The ground coffee is not
enough.

Increase the quantity by using the
Grind Amount knob.

The milk does not froth. The type of milk used is not
suitable.

The quantity and quality of froth varies
depending on the type of milk. For
good frothing, use semi-skimmed milk,
whole milk or lactose-free milk.

The steam wand is clogged. Clean the steam wand (see 'Cleaning
the steam wand when clogged').
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Problem Cause Solution

The steam wand is dipped too
deep in the milk carafe.

Adjust the depth the steam wand is
dipped in the milk (see 'Making milk
froth').

The coffee is not
flowing out or the flow
is slow.

The grinder is set to low
coarseness.

See the coarseness level to a larger
number (see 'Setting the grinder').
Please be noted that this may affect
the taste of your coffee.

There is too much ground
coffee in the filter basket.

Reduce the ground coffee in the filter
basket by using the Grind amount
knob.

The filter basket used is not
suitable.

Use a filter basket suitable for this
coffee machine.

The filter basket in the
portafilter is clogged.

Use a different filter basket for testing.
If the filter basket works normally, it
indicates that the original filter basket
is clogged and should be cleaned (see
'Cleaning the portafilter, filter basket
and brewing head').

The coffee spout of the
portafilter is clogged.

You can also use the thin end of the
cleaning pin to clear residue from the
coffee outlet and holes of the
portafilter (see 'Brewing Espresso').

Coffee flows along the
edge of the portafilter.

The portafilter is not properly
secured on the brewing head.

Secure the portafilter properly on the
brewing head.

The upper edge of the
portafilter is dirty.

After grinding, remove any coffee
residues from the edge of the
portafilter.

The filter basket is not inserted
properly.

Insert the filter basket properly. Ensure
that its edge does not protrude
beyond the brew handle's edge.

There is coffee residue on the
portafilter bracket of the
brewing head.

Clean the ground portafilter bracket
with the cleaning brush.

There is too much ground
coffee in the filter basket.

Reduce the amount of the ground
coffee in the filter basket using the
Grind amount knob.

Less and less ground
coffee comes out of the
output during grinding.

The ground coffee outlet is
clogged.

Clean the grinder and ground coffee
outlet (see 'Cleaning the grinder and
ground coffee outlet').

Ground coffee splatters
during grinding.

The powder ring is not used. Install the powder ring before
grinding.
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Problem Cause Solution

There is too much grinding. Before the grinding ends
automatically, press and release the
Grinder button to end it to reduce the
amount of ground coffee. 

The portafilter cannot
be installed normally.

The portafilter is not properly
snapped into the brewing
head.

Install the portafilter (see 'Brewing
Espresso').

The portafilter is not tightened
by rotating from the leftmost
insertion position.

Install the portafilter (see 'Brewing
Espresso').

The amount of ground
coffee changes.

A different coarseness level is
used.

This is normal. Different coarseness
levels may result in different amounts
of ground coffee.

A different type of beans is
used.

This is normal. Beans of different roast
degrees or brands yield different
amounts of ground coffee even at the
same coarseness level.

Beans of a different freshness
are used.

This is normal. Beans stored for
different time yield different amounts
of ground coffee even at the same
coarseness level.

Technical specifications
The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the
preset quantities are approximate.
Description Value

Size (h x w x d) 410 x 320 x 335 mm

Weight without packaging 8.0 kg

Weight with packaging 13.5 kg

Power cord length 1 m

Power plug type Type B

Power rating 120 V, 60 Hz, 1350 W

Standby power < 0.5 w
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Descripción general de la máquina (Fig. A)
A1 Depósito de granos A9 Ranura de manipulación

A2 Depósito de granos doble A10 Soporte receptor de posos (posición de
moler)

A3 Panel de control A11 Cabezal de preparación

A4 Anillo de dosificación A12 Varilla de vapor

A5 Portafiltros A13 Rueda de vapor/agua caliente

A6 Separador de polvo molido A14 Tanque de agua

A7 Bandeja de goteo A15 Tapa del tanque de agua

A8 Rejilla de bandeja de goteo A16 Boquilla de agua caliente

Accesorios
A17 Cesta de paredes dobles para una o dos tazas A22 Cepillo de limpieza

A18 Cesta de paredes simples para una o dos tazas A23 Cepillo de limpieza para molinillos

A19 Soporte para café expreso A24 Jarra de leche

A20 Prensador calibrado

A21 Espiga de limpieza

Panel de control (Fig. B)
Consulte la figura B para ver una descripción general de todos los botones e iconos. A continuación
encontrará la descripción. 

 Algunos de los botones e iconos son solo para modelos específicos. 
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B1 Encendido/apagado B6 Indicador de presión

B2 Luz de descalcificación B7 Espresso

B3 Molinillo B8 Espresso doble

B4 Luces de dosis simple/doble B9 Americano

B5 Rueda de cantidad de molienda B10 Luz de agua caliente/vapor

Introducción 
¡Felicidades por la adquisición de una cafetera Philips Barista Brew Espresso! Para sacar el mayor partido a la
asistencia que ofrecemos, registre el producto en www.philips.com/welcome.
Lea atentamente el folleto de seguridad adjunto antes de usar la máquina por primera vez y consérvelo por
si necesitara consultarlo en el futuro.
Para ayudarlo a empezar y sacarle el máximo provecho a la cafetera, le ofrecemos ayuda en línea a través de
www.philips.com/coffee-care.

 Hay varias versiones de esta cafetera expreso semiautomática, todas ellas con funciones distintas. Cada
versión tiene un número de tipo. Puede encontrar el número de tipo en la etiqueta de datos que se
encuentra en la parte inferior de la cafetera.

 Este aparato se ha probado con café. Aunque se limpió cuidadosamente, pueden haber quedado
algunos residuos. Sin embargo, le garantizamos que la máquina es absolutamente nueva.

Antes del primer uso

1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito
de agua
1 Compruebe y asegúrese de que las dos flechas del molinillo están alineadas entre sí (Fig. 1).
2 Compruebe y asegúrese de que las dos marcas "I" de la base del depósito de granos están alineadas

entre sí (Fig. 2).
3 Oprima hacia abajo el depósito de granos, asegúrese de que el símbolo del candado de este coincida con

el símbolo del triángulo de la parte superior (Fig. 3) de la cafetera y gire el depósito de granos en el
sentido de las agujas del reloj (Fig. 4).

4 Gire el depósito de granos para seleccionar el grosor de preferencia (Fig. 5).

 El molinillo y el depósito de granos son componentes de precisión, así que evite desmontarlos con
frecuencia después de la instalación.

5 Abra la tapa del depósito de agua, sujete el mango superior del depósito de agua y levántelo de forma
vertical para extraerlo (Fig. 6).

6 Quite el precinto amarillo del fondo del depósito de agua (Fig. 7).
7 Llene el depósito de agua con agua filtrada a temperatura ambiente. El nivel de agua debe controlarse

por debajo de la marca "Max" del depósito (Fig. 8).
8 Sujete el mango superior y vuelva a colocar el depósito de agua en la máquina en posición vertical. Cierre

la tapa del depósito de agua (Fig. 9).

 No es necesario volver a instalar el precinto amarillo extraído. Puede desecharlo.
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 Para obtener la mejor calidad de café, sugerimos cambiar con frecuencia el agua del depósito.

2. Encendido de la máquina por primera vez
1 Conecte el enchufe a la toma de corriente con conexión a tierra.
2 Asegúrese de que la rueda de agua caliente/vapor esté en posición de apagado (Fig. 10).
3 Oprima el botón (Fig. 11) de encendido/apagado para encender la cafetera.

- El botón de encendido/apagado y Espresso se iluminarán.
4 Asegúrese de que la varilla de vapor esté alineada con el orificio de la bandeja de goteo (Fig. 12).
5 Oprima el botón Espresso (Fig. 13) para encender.

- Comenzará a salir agua caliente por el cabezal de preparación y la varilla de vapor.
6 Cuando deje de salir agua, el botón de encendido/apagado empezará a parpadear y la máquina se

calentará.

 Durante el proceso, la varilla de agua caliente/vapor y el portafiltros podrían calentarse. Para
evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríen primero.

Cómo preparar café

Ajuste del molinillo
El grosor del café molido influye en gran medida en la dinámica de la preparación, como la presión y el
caudal, y, en última instancia, en el sabor del café expreso.
Esta cafetera ofrece 15 niveles de grosor (del 1 al 15). Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, más finos se
molerán los granos de café y más intenso será el café.
Pueden ser necesarios ajustes para diferentes granos con distintos grados de tostado, lo que influye en la
cantidad de café molido producida.
Para el molinillo de café expreso/americano se recomiendan los niveles del 1 al 4. Para recetas de café más
largas (p. ej., Lungo), los niveles del 5 al 10 son los mejores (Fig. 5).

Selección de la cesta del filtro
- Cesta de pared doble para una o dos tazas:
La cesta suministrada de paredes (Fig. 14) dobles para una o dos tazas permite preparar un café expreso con
crema, incluso cuando se utiliza la cafetera por primera vez, y facilita la obtención del rango de presión
óptimo.
- Cesta de pared simple para una o dos tazas:
La cesta suministrada de paredes (Fig. 15) individuales para una o dos tazas son como las que se usan en
cafeteras profesionales y exigen habilidades manuales y experiencia. Permite una mayor personalización del
café, lo que resulta en una mejor extracción, sabor y consistencia una vez que encuentre la configuración
adecuada.

Molienda de granos
1 Seleccione un filtro de pared simple o doble e instálelo en el portafiltros.

- Al cambiar el filtro, puede hacer palanca con facilidad en el filtro instalado con el borde del otro filtro
(Fig. 16).

2 Coloque el anillo de dosificación en el portafiltros (Fig. 17).
3 Alinee el portafiltros con el soporte del molinillo y empújelo en sentido horizontal (Fig. 18).
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- Utilice la rueda de cantidad de molienda para moler más o menos granos
4 Para moler automáticamente, mantenga pulsado el botón del molinillo durante tres segundos para

seleccionar la dosis 1x o 2x. Luego, oprima el botón del molinillo otra vez para empezar a moler. Para
detener el proceso de molienda a mitad de camino, solo oprima el botón del molinillo otra vez.

5 Para moler a mano, sujete el portafiltros con una mano y mantenga presionado el portafiltros en el
soporte hasta moler la cantidad de café necesaria.

 Se recomienda utilizar de 12 a 14 gramos de granos para una taza individual y de 18 a 20 gramos para
tazas dobles. Puede utilizar una balanza electrónica para controlar con precisión la cantidad de café. Puede
utilizar la indicación "Max" de la cesta del filtro como medida aproximada.

 Asegúrese de que el depósito de granos esté instalado y cerrado de forma correcta antes de agregar
granos de café y usar la cafetera.

 Solo se admiten granos de café tostados en el depósito de granos. No coloque granos de café crudos,
café en polvo, café instantáneo u otros materiales en el depósito de granos, ya que se podría dañar la
cafetera.

 Preste atención al nivel máximo de café molido durante la molienda y evita obstruir el conducto de salida
del café molido (Fig. 19).

 Diferentes granos pueden producir cantidades algo diferentes de café molido en la molienda automática.
Es posible que tenga que ajustar la configuración de molienda en función de la presión de elaboración real
para cada tipo de grano (ver 'Preparación optimizada').

 Cuando las salpicaduras de café molido empeoren de forma visible, limpie el conducto de molienda (ver
'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').

Apisonado
1 Retire el portafiltros del soporte del molinillo.
2 Retire el anillo de dosificación del portafiltros (Fig. 20).
3 Coloque el portafiltros sobre una superficie con base acolchada para facilitar el apisonado sin esfuerzo

(Fig. 21).
4 Golpee con suavidad el portafiltros varias veces para que el café molido se distribuya de manera

uniforme en la cesta del filtro (Fig. 22).
5 Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.

Cómo preparar un café expreso
1 Inserte el portafiltros en el cabezal de preparación.

- Alinee el portafiltros con la marca del "triángulo" del cabezal de preparación y colóquelo hacia arriba
en el interior del cabezal (Fig. 23). Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro
para asegurarlo (Fig. 24).

2 Oprima el botón Espresso o Espresso doble para iniciar el ciclo de preparación del café (Fig. 25). Para
detener la dispensación antes de que la cafetera haya terminado, oprima otra vez el botón.

 Cuando el botón de encendido/apagado comienza a parpadear, la cafetera está en modo de
precalentamiento y no se puede iniciar el ciclo de preparación. Cuando todos los indicadores de los botones
están encendidos sin parpadear, se puede iniciar la preparación.
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 Una vez finalizada la preparación, puede haber vapor y ruido de bombeo por encima de la bandeja de
goteo. Esto es normal e indica que la cafetera se está despresurizando.

 Cuando la presión de preparación sea demasiado alta, la máquina dejará de dispensar café para
mantener el sabor deseado. En este momento, el indicador sigue parpadeando. En estos casos, vuelva a
preparar el café.

 El ajuste predeterminado del volumen de un expreso es de unos 40 ml y el de un expreso doble es de
unos 80 ml.

Cómo preparar un café americano
Un café americano se prepara vertiendo agua caliente por la boquilla sobre un expreso individual.
1 Encienda la cafetera y espere hasta que esté lista para usarse.
2 Coloque la cesta del filtro que prefiera dentro del portafiltros.
3 Muela granos de café con la cafetera.
4 Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.
5 Ponga el portafiltros en el cabezal de preparación, alineelo con la marca del "triángulo" y colóquelo hacia

arriba en el interior del cabezal (Fig. 23). Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro
para asegurarlo (Fig. 24).

6 Coloque una taza grande debajo de las aberturas de la boquilla del portafiltros y de la boquilla de agua
caliente (Fig. 26).

7 Oprima el botón Americano para iniciar la preparación.
8 Una vez que el expreso individual haya terminado de hacerse, la boquilla de agua verterá agua caliente

en la taza para terminar de preparar el café americano.

 La boquilla de agua caliente podría calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se
enfríe primero.

Preparación optimizada
La presión es un factor importante para preparar expreso. El indicador de presión indica la presión y ayuda a
controlar la extracción óptima de los expresos individuales.

- El intervalo óptimo marcado por la línea blanca continua representa las mejores presiones para la
extracción.

- El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la izquierda representa la sub-extracción. 
- El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la derecha representa la sobreextracción. 

 La presión se ve afectada por diferentes marcas de granos, grados de tostado y frescura de los granos de
café, por lo que es posible que tenga que probar diferentes niveles de grosor, cantidades de café molido y
presión de apisonado para alcanzar el rango de presión óptimo. 
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 Se recomienda reajustar los parámetros de molienda en función del estado del indicador de presión cada
vez que utilice un tipo de grano de café diferente.
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Extracción óptima Subextracción Sobreextracción

- Flujo constante
- Café crema rico y suave
- Sabor equilibrado
- De 20 a 30 segundos de tiempo

de preparación

- Flujo rápido
- Café crema ligero y claro
- Sabor ácido y poco intenso
- Menos de 20 segundos de

tiempo de preparación

-

- Goteo o ausencia de flujo
- Café crema oscuro y desigual
- Sabor amargo y quemado
- Más de 40 segundos de

tiempo de preparación

Después de la extracción Solución Solución

- Para remover los granos usados,
el café usado formará un “disco”
de café. Si el disco está húmedo,
consulte la sección de
“Sobreextracción”.

- Para limpiar el cabezal de
preparación, oprima el botón
Espresso para liberar agua
caliente y limpiar
minuciosamente el cabezal, el
portafiltros y la cesta del filtro
(ver 'Limpieza del portafiltros, la
cesta del filtro y el cabezal de
preparación').

- En primer lugar, ajuste el
nivel de grosor (a un
número menor).

- Luego, aumente la cantidad
de café molido con la rueda
de Cantidad de molienda.

- En primer lugar, ajuste el nivel
de grosor (a un número
mayor).

- Luego, reduzca la cantidad de
café molido con la rueda de
Cantidad de molienda.

Cómo personalizar los volúmenes predeterminados
1 Instale el portafiltros con el café molido apisonado dentro del cabezal de preparación.
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2 Para ello, mantenga presionado el botón de la bebida que quiere personalizar. Luego de tres segundos,
la máquina entra en el modo de personalización y emite un pitido.

3 Deje de oprimir los botones cuando la taza contenga el volumen deseado. El ajuste se completa cuando
la máquina emite un pitido.

4 Una vez programado el volumen de una bebida, la máquina dispensará este nuevo volumen cada vez
que vuelva a seleccionar la bebida.

 Mantenga pulsado el botón Americano para extraer el volumen de café deseado. Suelte para fijar el
nuevo volumen de café. Repita la operación para ajustar el volumen de agua.

 Los volúmenes mínimos de café expreso y expreso doble son de 20 ml y 40 ml, respectivamente.

 Los volúmenes máximos de café expreso y expreso doble son de 70 ml y 120 ml, respectivamente.

 El volumen mínimo y máximo de café Americano son de 20 ml y 70 ml, respectivamente. El volumen
mínimo y máximo de agua caliente son de 50 ml y 200 ml, respectivamente.

Cómo personalizar la temperatura del café
La temperatura de extracción del café se puede regular. Puede elegir entre tres ajustes: café tibio, café
medio caliente, café caliente. A mayor temperatura de extracción del café, aumentará su amargor y
disminuirá la acidez. A menor temperatura de extracción de café, disminuirá el amargor y aumentará la
acidez.
1 Apague la cafetera.
2 Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y el de Espresso durante tres segundos. La máquina

emitirá un pitido.
3 Oprima uno de los botones de abajo para regular el ajuste de la temperatura de extracción del café a su

nivel preferido.
- Para regular el ajuste a café tibio, oprima el botón Espresso.
- Para regular el ajuste a café medio caliente, oprima el botón Espresso doble.
- Para regular el ajuste a café caliente, oprima el botón Americano.

Una vez que se selecciona la temperatura del café adecuada, oprima el botón de encendido/apagado para
confirmar.
Si no apaga la máquina, esta se apagará automáticamente después de 30 minutos.

Cómo establecer la dureza del agua
1 Apague la cafetera.
2 Mantenga oprimidos los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo por tres

segundos. La luz del botón de encendido/apagado y Descalcificar se encenderá.
El valor predeterminado es agua dura, por lo que la luz del botón Americano estará encendida.
- Para regular el ajuste a una calidad de agua media, oprima el botón Espresso doble.
- Para regular el ajuste a una calidad de agua blanda, oprima el botón Espresso.
Una vez que se selecciona el ajuste de dureza del agua adecuado, oprima el botón de encendido/apagado
para confirmar.

 Para evaluar la dureza del agua suministrada por el servicio local de agua, puede obtener el kit de prueba
de dureza del agua de Philips en un proveedor cercano o en línea a través del sitio web de Philips.
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Cómo restablecer los volúmenes a los valores de fábrica
- Cómo restablecer Espresso: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de

encendido/apagado y Espresso al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá
tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso parpadearán tres veces.

- Cómo restablecer Espresso doble: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de
encendido/apagado y Espresso doble al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo,
oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso doble parpadearán tres veces.

- Cómo restablecer Americano: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de
encendido/apagado y Americano al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá
tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Americano parpadearán tres veces.

Después de cada uno de estos tres restablecimientos, la cafetera pasará al modo de espera.

Cómo hacer espuma de leche
 Utilice siempre leche sacada directamente del frigorífico para lograr una espuma de la mejor calidad.

1 Llene una jarra de leche con alrededor de un cuarto (100 ml) para un cappuccino y hasta
aproximadamente un tercio (150 ml) para un latte macchiato (Fig. 27).

2 Asegúrese de que el extremo de la varilla de vapor esté 3 cm por debajo de la superficie de la leche y de
que la jarra de leche esté inclinada (Fig. 28).

3 Gire la rueda de agua caliente/vapor hacia el icono del vapor (Fig. 29).
- Comenzará a salir vapor por la varilla de vapor.

 Para un resultado de espumado óptimo, no agite la jarra de leche ni la sostenga en posición vertical
(Fig. 30).

4 Cuando la espuma de leche haya alcanzado el volumen y la temperatura necesarios en la jarra de leche,
gira la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado para dejar de espumar la leche (Fig.
10).

 La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.

 Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo cada vez que la use, por razones de higiene y para evitar
la acumulación de residuos lácteos.

Cómo calentar agua
1 Coloque una taza debajo de la varilla de vapor.
2 Gire la rueda a la posición de agua caliente para que salga agua caliente. En este momento, la luz de

vapor/agua caliente está encendida.
3 Para detener el flujo de agua caliente, gire la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado.

 La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.

Eliminación de la cal
Cuando la luz de descalcificación está encendida, es el momento de descalcificar la cafetera.
Bajo ninguna circunstancia se debe utilizar un descalcificador a base de ácido sulfúrico, ácido clorhídrico,
ácido sulfámico o ácido acético (vinagre), ya que esto podría dañar el circuito de agua de la cafetera y es
posible que no elimine por completo la cal.
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Si no se utiliza el descalcificador Philips, se anulará la garantía. No realizar la descalcificación de la cafetera
también anulará la garantía.
El descalcificador no se incluye con la máquina. Puede comprar el descalcificador de Philips en un proveedor
local o en la tienda en línea (www.philips.com/coffee-care).
El procedimiento de descalcificación incluye un ciclo de descalcificación (≈ 4 minutos) y un ciclo de enjuague
(≈ 3 minutos).

Proceso de descalcificación
1 Encienda la cafetera.
2 Retire la bandeja de goteo, vacíe agua en ella y vuelva a colocarla.
3 Extraiga el depósito de agua y vacíe agua en él.
4 Vierta el descalcificador de Philips (CA6700) en el depósito de agua y llénelo hasta el nivel de

descalcificación (icono de descalcificación impreso en el depósito de agua).
5 Vuelva a insertar el depósito de agua y coloque un recipiente grande (≥1,2 L) debajo del cabezal de

preparación y la varilla de vapor para recoger el líquido (Fig. 31).
6 Inicie la descalcificación oprimiendo los botones Espresso y Doble Espresso al mismo tiempo durante tres

segundos, luego de escuchar el pitido.
7 Deje que la cafetera dispense descalcificador. Una vez terminado, la máquina se apagará

automáticamente.
8 Retire el depósito de agua y limpie los restos de solución descalcificadora enjuagándolo con agua fresca.
9 Rellene el depósito con agua fresca hasta la indicación de nivel máximo.
10 Vuelva a colocar el recipiente grande debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger

el agua.
11 Oprima el botón de encendido/apagado. La luz del botón Espresso se enciende.
12 Oprima el botón Espresso y deje que la cafetera dispense agua.
13 Una vez que la cafetera haya terminado, el procedimiento de descalcificación se habrá completado y la

cafetera estará automáticamente lista para preparar café.

Modo de suspensión automático
Si la máquina no se utiliza durante 30 minutos, entrará automáticamente en modo de reposo, con todos los
indicadores apagados.
Para usar la cafetera otra vez, oprima el botón de encendido/apagado para reiniciarla.

 También puede apagar la máquina oprimiendo el botón de encendido/apagado mientras está
encendida.

Limpieza y mantenimiento
La limpieza y el mantenimiento periódicos mantendrán la cafetera en óptimas condiciones y le servirán un
sabroso café durante mucho tiempo.
Consulte la siguiente tabla para ver detalles sobre cuándo y cómo limpiar todas las partes desmontables de
la cafetera.
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Parte Cuándo limpiar Cómo limpiar

Portafiltros, cesta del filtro
y cabezal de preparación

Después de cada uso. Enjuague minuciosamente el interior y el
exterior del portafiltros y la cesta del filtro
(ver 'Limpieza del portafiltros, la cesta del
filtro y el cabezal de preparación').

Cesta del filtro Cuando los orificios de la cesta del
filtro están obstruidos.

Utilice el extremo fino de la espiga de
limpieza para eliminar los residuos de los
orificios (ver 'Limpieza del portafiltros o la
cesta del filtro cuando están obstruidos'). 

Varilla de vapor Después de cada uso. Limpie la varilla de vapor con un paño
húmedo y purgue (ver 'Limpieza de la
varilla de vapor después de cada uso').

Varilla de vapor Cuando está obstruida. Utilice el extremo grueso de la espiga de
limpieza para eliminar los residuos de los
orificios del extremo de la varilla de agua
caliente/vapor (ver 'Limpieza de la varilla
de vapor cuando está obstruida').

Superficie de la cafetera Cada semana. Limpie todas las semanas las manchas y
los restos de café en la parte delantera de
la cafetera con un paño húmedo. No
utilice materiales abrasivos como esponjas
de acero o estropajos, ya que podría
desprenderse la pintura. 

Molinillo y conducto de
salida del café molido

Cada dos semanas. Utilice el cepillo de limpieza para limpiar el
molinillo y el conducto de salida del café
molido (ver 'Limpieza del molinillo y del
conducto de salida del café molido').

Bandeja de goteo Vacíe la bandeja de goteo todos
los días o cuando el indicador rojo
de "bandeja de goteo llena"
aparezca. Limpie la bandeja de
goteo cada semana. 

Quite la bandeja de goteo, agregue una
pequeña cantidad de detergente y
enjuáguela con agua corriente. También
puede lavarla en el lavavajillas. 

Tanque de agua Cada semana. Enjuague el depósito de agua con agua
corriente cada semana.

Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de
preparación
Limpieza del portafiltros y la cesta del filtro después de cada uso
- Oprima el botón Espresso para enjuagar minuciosamente con agua caliente el interior y el exterior del

cabezal de preparación, el portafiltros y la cesta del filtro. Esto eliminará todos los residuos y la grasa del
café.

- Puede enjuagar el portafiltros y la cesta del filtro con agua corriente para limpiarlos minuciosamente por
dentro y por fuera.

- Seca las cestas del filtro y el portafiltros antes de volver a colocarlos.

 No lave el portafiltros en el lavavajillas, ya que podría dañarse.
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Limpieza del portafiltros o la cesta del filtro cuando están obstruidos
1 Cuando la cesta del filtro esté obstruida, utilice el extremo fino de la espiga (Fig. 32) de limpieza para

eliminar los residuos de los orificios (Fig. 33).
2 También puede utilizar la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida del café y

de los orificios del portafiltros.

Limpieza de la varilla de vapor
Limpieza de la varilla de vapor después de cada uso
Limpie la varilla de vapor después de cada uso para mantenerlo limpio y evitar la acumulación de residuos
de leche.
1 Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo inmediatamente después de cada uso.
2 Active la función de vapor de 5 a 10 segundos para expulsar los restos de leche.

- No limpiar la varilla de vapor puede afectar a el sabor de la leche.

Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida
Cuando algún orificio del extremo de la varilla de vapor esté obstruido, siga los pasos que se indican a
continuación para eliminar la obstrucción.
1 Apague la cafetera.
2 Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del orificio del extremo de la

varilla de vapor (Fig. 34).

Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido
Limpie el molinillo y el conducto de salida del café molido cada dos semanas para evitar que el café molido
obstruya el conducto o afecte a la molienda. Asegúrese de que el depósito de granos esté vacío antes de
comenzar a limpiar. Asegúrese de que el molinillo gire con normalidad y no salga café molido por el
conducto de salida cuando la función de molienda está activada.
1 Compruebe y asegúrese de que el depósito de granos está vacío.
2 Gire el depósito de granos en sentido antihorario para quitarlo de la cafetera (Fig. 35).
3 Retire la amoladora (Fig. 36) superior y limpie la amoladora incorporada con el cepillo de limpieza (Fig.

37). Limpie la cámara de molienda y el conducto de café molido con el cepillo de limpieza del molinillo
(Fig. 38).

4 Vuelva a colocar la amoladora (Fig. 39) interna y el depósito de granos (Fig. 4).
5 Encienda la función de molienda con el portafiltros insertado. Permita que la cafetera funcione sin

granos de café para eliminar cualquier resto de polvo de la cámara de molienda. La limpieza ha
finalizado.

 No enjuague el molinillo integrado con agua. 

 Si aún quedan restos de polvo, repita el paso 5. 

 Antes de iniciar la limpieza, asegúrese de que el depósito de granos esté vacío, ya que los granos de café
pueden dañar la estructura interna al extraerlo. 
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Iconos de advertencia
Ícono de
advertencia

Solución

El indicador de descalcificación/limpieza está encendido: Descalcifique la cafetera (ver
'Eliminación de la cal').

El indicador del botón de encendido/apagado parpadea: La cafetera se está calentando.

El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color blanco: La cafetera está
calentándose para usar la función de agua caliente/vapor.

El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color rojo: La cafetera indica falta de
agua. La causa puede ser 1. falta de agua en el depósito de agua; o 2. presión de
preparación excesiva. 

Solución de problemas
Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir con la cafetera. En caso de cualquier
problema que no pueda resolverse, ponte en contacto con el centro local de atención al cliente. La
información de contacto figura en la tarjeta de la garantía.

Problema Causa Solución

La cafetera no enciende. La cafetera no está conectada a
un tomacorriente.

Conecte la cafetera

Parece que la cafetera
tiene fugas.

La bandeja de goteo está
desbordada, lo que parece ser
una fuga.

Vacíe la bandeja de goteo.

El depósito de agua no está en la
posición correcta.

Vuelva a colocar el depósito de agua y
empújelo hacia la cafetera (ver '1.
Instalación del contenedor de granos y
llenado del depósito de agua').
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Problema Causa Solución

El depósito de agua no se ha
introducido completamente, lo
que permite que entre aire en la
cafetera.

Extraiga el depósito de agua, vuelva a
colocarlo y empújelo abajo con firmeza
para asegurarse de que está en la posición
correcta (ver '1. Instalación del contenedor
de granos y llenado del depósito de
agua').

La cafetera no está colocada en
una superficie plana.

Coloque la cafetera sobre una superficie
plana para evitar que el líquido en la
bandeja de goteo se desborde.

Sale vapor o se oye un
silbido después de poner
en marcha la cafetera o
durante la preparación.

Esto es normal. Este sonido se
produce durante el
funcionamiento normal de la
válvula de alivio de presión.

La cafetera hace mucho
ruido y no puede preparar
café.

No hay agua en el depósito de
agua.

Llene el depósito con agua.

El depósito de agua no se ha
introducido completamente, lo
que permite que entre aire en la
cafetera. El anillo de sellado de la
parte inferior del depósito de
agua no se retira.

Extraiga el depósito de agua, vuelva a
colocarlo y empújelo abajo con firmeza
para asegurarse de que está en la posición
correcta (ver '1. Instalación del contenedor
de granos y llenado del depósito de
agua'). La cafetera dispone de un anillo de
sellado para proteger el circuito de agua.
Quite el anillo de sellado antes del primer
uso.

El café está demasiado
frío.

Una taza fría reducirá la
temperatura de la bebida.

Precaliente la taza enjuagándola con agua
caliente.

Si añade leche, bajará la
temperatura de la bebida.

Tanto si añade leche caliente como fría,
bajará la temperatura del café. Precaliente
la taza enjuagándola con agua caliente.

La temperatura de la máquina no
está bien ajustada.

Compruebe el ajuste de temperatura de la
máquina y configúrelo al nivel más alto
(ver 'Cómo personalizar la temperatura
del café').

El café está demasiado
suave.

El molinillo está configurado con
un grado de grosor alto.

Ajuste el nivel de grosor a un número
menor (ver 'Ajuste del molinillo'). Debe
preparar 1 o 2 tazas antes de conseguir un
sabor diferente.

El café molido no es suficiente. Aumente la cantidad con la rueda de
Cantidad de molienda.

La leche no hace espuma. El tipo de leche usado no es el
adecuado.

La cantidad y calidad de espuma varía
según el tipo de leche. Para obtener
buena espuma, use leche
semidescremada, entera o deslactosada.
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Problema Causa Solución

La varilla de vapor está obstruida. Limpie la varilla de vapor (ver 'Limpieza de
la varilla de vapor cuando está obstruida').

La varilla de vapor está demasiado
sumergida en la jarra de leche.

Ajuste la profundidad de inmersión de la
varilla de vapor en la leche (ver 'Cómo
hacer espuma de leche').

El café no sale o el flujo es
lento.

El molinillo está configurado con
un grado de grosor bajo.

Ajuste el nivel de grosor a un número
mayor (ver 'Ajuste del molinillo'). Tenga en
cuenta que esto puede afectar al sabor del
café.

Hay demasiado café molido en la
cesta del filtro.

Reduzca la cantidad de café molido en la
cesta del filtro con la rueda de Cantidad
de molienda.

La cesta del filtro no es la
adecuada.

Utilice una cesta de filtro adecuada para
esta cafetera.

La cesta del filtro que hay en el
portafiltros está obstruida.

Utilice una cesta de filtro diferente para las
pruebas. Si la cesta del filtro funciona con
normalidad, esto indica que la original
está obstruida y debe limpiarse (ver
'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro
y el cabezal de preparación').

La boquilla de café del portafiltros
está obstruida.

También puede utilizar el extremo fino de
la espiga de limpieza para eliminar los
residuos del conducto de salida de café y
de los orificios del portafiltros (ver 'Cómo
preparar un café expreso').

El café pasa por el borde
del portafiltros.

El portafiltros no está bien fijado
en el cabezal de preparación.

Fije correctamente el portafiltros en el
cabezal de preparación.

El borde superior del portafiltros
está sucio.

Después de moler, retire los restos de café
del borde del portafiltros.

La cesta del filtro no está bien
insertada.

Inserte correctamente la cesta del filtro.
Asegúrese de que el borde no sobresalga
del borde del mango de la cafetera.

Hay residuos de café molido en el
soporte del portafiltros en el
cabezal de preparación.

Limpie el café molido del soporte del
portafiltros con el cepillo de limpieza.

Hay demasiado café molido en la
cesta del filtro.

Reduzca la cantidad de café molido en la
cesta del filtro con la rueda de Cantidad
de molienda.

Cada vez sale menos café
molido del conducto de
salida del café molido
durante la molienda.

El conducto de salida del café
molido está obstruida.

Limpie el molinillo y el conducto de salida
del café molido (ver 'Limpieza del molinillo
y del conducto de salida del café molido').
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Problema Causa Solución

El café molido salpica
durante la molienda.

El anillo de dosificación no se usa. Instale el anillo de dosificación antes de la
molienda.

Hay demasiada molienda. Antes de que la molienda finalice
automáticamente, oprima y suelte el
botón del molinillo para finalizarla y
reducir la cantidad de café molido. 

El portafiltros no se puede
instalar con normalidad.

El portafiltros no está bien
encajado en el cabezal de
preparación.

Instale el portafiltros (ver 'Cómo preparar
un café expreso').

El portafiltros no se aprieta
girándolo desde la posición de
inserción del extremo izquierdo.

Instale el portafiltros (ver 'Cómo preparar
un café expreso').

La cantidad de café
molido cambia.

Se utiliza un nivel de grosor
diferente.

Esto es normal. Diferentes niveles de
grosor pueden producir cantidades
diferentes de café molido.

Se utiliza un tipo de granos
diferente.

Esto es normal. Los granos de diferentes
grados de tostado o marcas producen
diferentes cantidades de café molido
incluso con el mismo nivel de molienda.

Se utilizan granos de diferente
frescura.

Esto es normal. Los granos almacenados
durante un tiempo diferente producen
diferentes cantidades de café molido,
incluso con el mismo nivel de molienda.

Especificaciones técnicas
El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades
predefinidas son aproximadas.
Descripción Valor

Dimensiones (alto x ancho x largo) 410 x 320 x 335 mm

Peso sin envase 8,0 kg

Peso con envase 13,5 kg

Longitud del cable de alimentación 1 m

Tipo de conector eléctrico Tipo B

Potencia nominal 120 V, 60 Hz, 1350 W

Energía de reserva < 0,5 w

Para el mercado mexicano:

Importado y comercializado por: Toda La El Corporativo, S.A. de C.V.

Av. Gustavo Baz Num Ext. 109 Num Int. 35,36,37,38,39.
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Col. San Pedro Barrientos,Tlalnepantla de Baz.

C.P.54010 - Mexico Tel. (55) 26283974.
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Vue d’ensemble de la machine (fig. A)
A1 Compartiment à grains A9 Emplacement du tasseur

A2 Double trémie à grains A10 Support du receveur à mouture (position
mouture)

A3 Panneau de commande A11 Tête d’infusion

A4 Bague doseuse A12 Buse à vapeur

A5 Porte-filtre A13 Molette de vapeur/d’eau chaude

A6 Séparateur de mouture A14 Réservoir d’eau

A7 Plateau égouttoir A15 Couvercle du réservoir d’eau

A8 Grille du plateau égouttoir A16 Buse de distribution d’eau chaude

Accessoires
A17 Support pour tasse simple ou double, double

paroi
A22 Brosse de nettoyage

A18 Support pour tasse simple ou double, simple paroi A23 Brosse de nettoyage du moulin

A19 Socle Espresso A24 Pichet à lait 

A20 Tasseur adapté

A21 Goupille de nettoyage

Panneau de commande (fig. B)
Reportez-vous à la figure B pour avoir une vue d’ensemble des boutons et des icônes. Leur description se
trouve ci-dessous.
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 Certains boutons et certaines icônes sont disponibles sur certains modèles seulement. 

B1 Marche/arrêt B6 Indicateur de pression

B2 Voyant de détartrage B7 Espresso

B3 Moulin B8 Double Espresso

B4 Voyants simple dose/double dose B9 Américain

B5 Bouton de quantité de mouture B10 Voyant eau chaude/vapeur

Introduction 
Toutes nos félicitations pour votre achat d’une machine à café à Espresso Barista Brew! Pour bénéficier
pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.
Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la première fois et
conservez-le pour référence ultérieure.
Pour vous aider à vous familiariser avec votre machine et en profiter au maximum, nous vous proposons une
assistance en ligne à l’adresse www.philips.com/coffee-care.

 Il existe plusieurs versions de cette machine à Espresso semi-automatique, qui présentent toutes des
fonctions différentes. À chaque version correspond un numéro de modèle. Vous trouverez le numéro de
modèle sur l’étiquette de données apposée sur la partie inférieure de la machine.

 Cette machine a été soumise à un essai avec du café. Même si elle a été soigneusement nettoyée, des
résidus de café peuvent s’y trouver. Nous garantissons cependant que la machine est tout à fait neuve.

Avant la première utilisation

1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir
d’eau
1 Assurez-vous que les deux flèches sur le moulin sont alignées l’une avec l’autre (fig. 1).
2 Assurez-vous que les deux marques « I » sur la base de la trémie à grains sont alignées l’une avec l’autre

(fig. 2).
3 Appuyez sur la trémie à grains, assurez-vous que le symbole de verrouillage de la trémie est aligné avec le

symbole du triangle situé sur la partie supérieure (fig. 3) de la machine, et faites tourner la trémie dans le
sens des aiguilles d’une montre (fig. 4).

4 Tournez la trémie à grains pour sélectionner la mouture souhaitée (fig. 5).

 Le moulin et la trémie à grains sont des composants de précision, donc évitez de les retirer
fréquemment après installation.

5 Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau, saisissez la poignée supérieure du réservoir et soulevez-le
verticalement pour la retirer (fig. 6).

6 Retirez la bande d’étanchéité jaune du fond du réservoir d’eau (fig. 7).
7 Remplissez le réservoir d’eau filtrée à température ambiante. Le niveau d’eau doit être maintenu sous la

marque « Max » figurant sur le réservoir d’eau (fig. 8).
8 Saisissez la poignée supérieure et replacez le réservoir d’eau verticalement sur la machine. Fermez le

couvercle du réservoir d’eau (fig. 9).
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 La bande d’étanchéité jaune que vous avez retirée ne doit pas être réinstallée; vous pouvez la jeter.

 Pour obtenir une qualité de café optimale, nous vous conseillons de changer fréquemment l’eau du
réservoir.

2. Première mise sous tension de la machine
1 Branchez la prise sur une prise murale reliée à la terre..
2 Veillez à ce que la molette d’eau chaude/vapeur soit positionnée sur arrêt (fig. 10).
3 Appuyez sur le bouton (fig. 11) Marche/Arrêt pour allumer la machine.

- Les boutons Marche/Arrêt et Espresso s’allument.
4 Assurez-vous que la buse à vapeur est alignée avec le trou du plateau égouttoir (fig. 12).
5 Appuyez sur le bouton (fig. 13) Espresso pour rincer.

- De l’eau chaude commence à s’écouler de la tête d’infusion et de la buse à vapeur.
6 Une fois que l’eau a fini de s’écouler, le bouton Marche/Arrêt commence à clignoter et la machine

chauffe.

 Pendant le rinçage, la buse à eau chaude/vapeur et le porte-filtre peuvent être chauds. Pour éviter
tout risque de brûlure, laissez-les d’abord refroidir.

Préparation du café

Réglage du moulin à café
La finesse de mouture du café influence de manière significative la dynamique de l’infusion, notamment la
pression et le débit, et, en fin de compte, le goût de l’Espresso.
La machine propose 15 niveaux de finesse de mouture (1 à 15). Plus le réglage de la mouture est bas, plus la
mouture est fine et plus le café est fort.
Des ajustements peuvent être nécessaires en fonction de la torréfaction des grains, ce qui affectera la
quantité de café moulu produite.
Pour les moulins Espresso/Americano, il est recommandé d’utiliser les niveaux 1 à 4. Pour les recettes de café
plus longues (par exemple le Lungo), les niveaux 5 à 10 sont les plus adaptés (fig. 5).

Choix du panier-filtre
- Support pour tasse simple ou double, double paroi :
La double paroi (fig. 14) du support simple/double tasse fourni vous permet d’infuser un Espresso avec
crème, même lors de la première utilisation de la machine, et facilite l’obtention d’une plage de pression
optimale.
- Support pour tasse simple ou double, simple paroi :
Les filtres simple paroi (fig. 15) fournis pour tasses simples/doubles sont semblables à ceux utilisés dans les
machines de bar professionnelles et requièrent des compétences manuelles et de l’expérience. Ils
permettent une meilleure personnalisation de votre café, entraînant une amélioration de l’extraction, du
goût et de la consistance une fois que vous avez trouvé la bonne configuration.

Mouture des grains
1 Sélectionnez un filtre à simple ou double paroi et installez-le dans le porte-filtre.

- Lors du remplacement du filtre, vous pouvez facilement retirer le filtre installé avec le bord de l’autre
filtre (fig. 16).
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2 Fixez la bague doseuse sur le porte-filtre (fig. 17).
3 Alignez le porte-filtre avec le support du moulin et poussez-la horizontalement (fig. 18).

- Utilisez le bouton Quantité de mouture pour moudre une quantité plus ou moins importante de
grains.

4 Pour une mouture automatique, appuyez longuement sur le bouton Moulin pendant trois secondes
pour sélectionner la dose (1x ou 2x). Appuyez ensuite à nouveau sur le bouton Moulin pour commencer
la mouture. Pour arrêter le processus de mouture à mi-chemin, appuyez simplement à nouveau sur le
bouton Moulin.

5 Pour effectuer une mouture manuelle, tenez le porte-filtre d’une main et maintenez-le enfoncé dans le
support jusqu’à ce que la quantité de café requise soit moulue.

 Il est recommandé d’utiliser 12 à 14 grammes de grains pour une seule tasse, et de 18 à 20 grammes
pour deux tasses. Vous pouvez utiliser une balance électronique pour obtenir une quantité précise de café.
Vous pouvez utiliser l’indication « Max » figurant sur le panier-filtre comme mesure approximative.

 Assurez-vous que la trémie à grains est correctement installée et verrouillée avant d’y ajouter les grains
de café et d’utiliser la machine.

 Ne mettez que des grains de café torréfiés dans la trémie à grains. Ne mettez pas de grains de café bruts,
de café en poudre, de café instantané ou d’autres matériaux dans la trémie, car cela pourrait endommager
la machine à café.

 Surveillez le niveau maximum de café moulu pendant la mouture et évitez d’obstruer la sortie du café
moulu (fig. 19).

 En mode de mouture automatique, des grains différents peuvent produire des quantités légèrement
différentes de café moulu. Vous devrez peut-être ajuster les réglages de mouture en fonction de la pression
réelle de préparation pour chaque type de grain (voir « Infusion optimisée »).

 Lorsque les éclaboussures de café moulu s’aggravent visiblement, nettoyez la goulotte du moulin (voir
« Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu ») .

Tassage
1 Retirez le porte-filtre du support du moulin.
2 Retirez la bague doseuse du porte-filtre (fig. 20).
3 Positionnez le porte-filtre sur un plan de travail avec son fond rembourré pour faciliter le tassage sans

effort (fig. 21).
4 Tapotez doucement sur le porte-filtre plusieurs fois pour obtenir une répartition uniforme du café moulu

dans le panier-filtre (fig. 22).
5 Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.

Préparation d’un Espresso
1 Insérer le porte-filtre dans la tête d’infusion.

- Alignez le porte-filtre avec la marque du « triangle » figurant sur la tête d’infusion et insérez-la vers le
haut dans la tête d’infusion (fig. 23). Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre jusqu’au centre pour le verrouiller (fig. 24).

2 Appuyez sur le bouton Espresso ou Double Espresso pour commencer l’infusion. (fig. 25) Pour arrêter la
distribution avant que la machine n’ait terminé son cycle, appuyez à nouveau sur la touche.
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 Lorsque le témoin du bouton Marche/Arrêt clignote, la machine se trouve en mode de préchauffage et
vous ne pouvez pas lancer la préparation. Lorsque tous les voyants des touches sont allumés en continu,
l’infusion peut être lancée.

 Lorsque la préparation est terminée, il se peut que de la vapeur se forme et qu’un bruit de pompe se
fasse entendre au-dessus du plateau égouttoir. Ceci est normal et indique que la machine est en cours de
dépressurisation.

 Lorsque la pression de préparation est trop élevée, la machine arrête de distribuer le café afin de
préserver le goût du café souhaité. À ce stade, le voyant continue à clignoter. Dans ce cas, recommencez
l’infusion.

 Par défaut, le volume de l’Espresso est d’environ 40 ml et celui du Double Espresso d’environ 80 ml.

Préparation du café Americano
Un Americano est préparé en versant de l’eau chaude à partir de la buse de distribution d’eau sur une dose
d’Espresso.
1 Allumez la machine et attendez qu’elle soit prête à l’emploi.
2 Placez le panier-filtre de votre choix dans le porte-filtre.
3 Moulez les grains de café avec la machine.
4 Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.
5 Placez le porte-filtre dans la tête d’infusion et alignez le porte-filtre avec le repère en forme de triangle et

placez-le vers le haut à l’intérieur de la tête d’infusion (fig. 23). Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le verrouiller (fig. 24).

6 Placez une grande tasse sous les ouvertures du bec du porte-filtre et de la buse d’eau chaude (fig. 26).
7 Appuyez sur le bouton Americano pour commencer l’infusion.
8 Une fois que l’infusion de l’Espresso est terminée, de l’eau chaude sera versée sur le dessus par la buse de

distribution d’eau pour terminer l’Americano.

 La buse pour Americano peut être chaude. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-la refroidir
d’abord.

Infusion optimisée
La pression est un facteur important pour l’infusion de l’Espresso. Le manomètre indique la pression et
permet de contrôler l’extraction optimale de vos Espressos.

- La plage optimale marquée par la ligne blanche continue représente les meilleures pressions pour
l’extraction.

- La plage marquée par la ligne en pointillés sur la gauche représente une sous-extraction. 
- La plage marquée par la ligne en pointillés sur la droite représente une surextraction. 
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 La pression dépend de la marque, du degré de torréfaction et de la fraîcheur des grains de café. Il se peut
donc que vous deviez tester différents niveaux de finesse de mouture, différentes quantités de café moulu
et différentes pressions de tassage afin d’obtenir la plage de pression optimale. 

 Il est recommandé de réajuster les paramètres de mouture en fonction de l’état de la jauge de pression
chaque fois que vous utilisez un type de grains de café différent.
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Extraction optimale Extraction insuffisante Extraction excessive

- Flux régulier
- Crème riche et onctueuse
- Goût équilibré
- 20 à 30 secondes de temps de

préparation

- Écoulement rapide
- Crème fine et pâle
- Goût amer et fade
- Moins de 20 secondes de

temps de préparation

-

- Dégoulinement ou absence
d’écoulement

- Crème foncée et irrégulière
- Goût amer ou brûlé
- Plus de 40 secondes de temps

de préparation

Après l’extraction Solution Solution

- Pour éliminer les moutures
usagées, celles-ci formeront une
« galette » de café. Si la galette
est humide, consultez la section
« Sous-extraction ».

- Pour nettoyer la tête d’infusion,
appuyez sur le bouton Espresso
pour libérer de l’eau chaude afin
de nettoyer en profondeur la
tête d’infusion, le porte-filtre et
le panier-filtre (voir « Nettoyage
du porte-filtre, du panier-filtre et
de la tête d’infusion »).

- Tout d’abord, réglez le
niveau de finesse de
mouture (en choisissant un
numéro inférieur).

- Augmentez ensuite la
quantité de café moulu à
l’aide du bouton de réglage
de la quantité de mouture.

- Tout d’abord, réglez le niveau
de finesse de mouture (en
choisissant un numéro
supérieur)

- Réduisez ensuite la quantité
de café moulu à l’aide du
bouton de réglage de la
quantité de mouture.

Personnalisation des volumes par défaut
1 Installez le porte-filtre avec du café moulu tassé à l’intérieur de la tête d’infusion.
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2 Appuyez sur le bouton de la boisson que vous souhaitez personnaliser et maintenez-le enfoncé. Au bout
de trois secondes, l’appareil passe en mode de personnalisation et émet un signal sonore.

3 Relâchez les boutons lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le réglage est terminé lorsque vous
entendez un bip de l’appareil.

4 Une fois que vous avez programmé le volume d’une boisson, la machine distribuera le nouveau volume
chaque fois que vous sélectionnerez la boisson.

 Appuyez sur la touche Americano et maintenez-la enfoncée pour sélectionner le volume de café
souhaité. Relâchez la touche pour régler le nouveau volume de café. Répétez l’opération pour régler le
volume d’eau.

 Les volumes minimums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 20 ml et 40 ml.

 Les volumes maximums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 70 ml et 120 ml.

 Pour un Americano, les volumes minimum et maximum de café sont respectivement de 20 ml et 70 ml.
Les volumes minimum et maximum d’eau chaude sont de 50 ml et 200 ml.

Personnalisation de la température du café
Il est possible de régler la température d’extraction du café. Vous avez le choix entre trois réglages : café
tiède, café moyennement chaud, café chaud. Une température d’extraction plus élevée renforce
l’amertume du café et diminue son acidité. Une température d’extraction plus basse réduit l’amertume du
café et renforce son acidité.
1 Éteignez la machine.
2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et sur le bouton Espresso et maintenez-les enfoncés pendant

trois secondes. La machine émettra un signal sonore.
3 Appuyez sur l’un des boutons ci-dessous pour régler la température d’extraction du café à votre

convenance.
- Pour le réglage « café tiède », appuyez sur le bouton Espresso.
- Pour le réglage « café moyennement chaud », appuyez sur le bouton Double Espresso.
- Pour le réglage « café chaud », appuyez sur le bouton Americano.

Une fois la température de café correcte sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.
Si vous n’éteignez pas la machine vous-même, elle s’éteindra automatiquement après 30 minutes.

Réglage de la dureté de l’eau
1 Éteignez la machine.
2 Appuyez simultanément sur la touche Marche/Arrêt et sur la touche Americano pendant trois secondes.

Le voyant Détartrage et le voyant de la touche Marche/Arrêt clignotent.
Le réglage par défaut est celui d’une eau dure, le voyant de la touche Americano est donc allumé.
- Pour passer à une eau de dureté moyenne, appuyez sur le bouton Double Espresso.
- Pour passer à une dureté faible, appuyez sur le bouton Espresso.
Une fois la dureté de l’eau sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.

 Pour tester la dureté de l’eau fournie par votre compagnie des eaux, vous pouvez acheter la trousse de
test de dureté de l’eau Philips chez votre détaillant local ou en ligne sur le site Web de Philips.
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Réinitialisation des paramètres d’usine concernant les volumes
- Réinitialiser un Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons

Marche/Arrêt et Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de
temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Espresso clignoteront trois fois.

- Réinitialiser un double Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons
Marche/Arrêt et Double Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps
de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso clignoteront
trois fois.

- Réinitialiser un Americano : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons
Marche/Arrêt et Americano et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de
temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Americano clignoteront trois fois.

Après chacune de ces trois réinitialisations, la machine passe en mode veille.

Préparation de mousse de lait
 Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

1 Remplissez un pichet à lait avec environ 100 ml de lait pour un cappuccino et environ 150 ml pour un
latte macchiato (fig. 27).

2 Veillez à placer l’extrémité de la buse à vapeur 3 cm sous la surface du lait et à incliner le pichet à lait (fig.
28).

3 Positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur l’icône vapeur (fig. 29).
- De la vapeur commence à s’écouler de la buse à vapeur.

 Pour un résultat optimal, ne secouez pas le pichet à lait et ne le tenez pas à la verticale (fig. 30).
4 Lorsque la mousse dans le pichet à lait a atteint la température et le volume désirés, positionnez la

molette d’eau chaude/vapeur sur la position arrêt pour arrêter la production de mousse de lait (fig. 10).

 La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.

 Pour des raisons d’hygiène et pour éviter l’accumulation de résidus de lait, nettoyez la buse à vapeur à
l’aide d’un chiffon humide chaque fois que vous l’utilisez.

Préparation d’eau chaude
1 Placez une tasse sous la buse à vapeur.
2 Positionnez la molette sur la position « eau chaude » pour activer l’eau chaude. Le voyant vapeur/eau

chaude s’allume alors.
3 Pour arrêter l’écoulement de l’eau chaude, tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la position d’arrêt.

 La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la
toucher.

Détartrage
Lorsque le voyant de détartrage s’allume, il est temps de détartrer votre machine à café.
N’utilisez jamais un détartrant à base d’acide sulfurique, chlorhydrique, aminosulfonique ou acétique
(vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit d’eau de votre machine à café et de ne pas éliminer
entièrement le calcaire.
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Si vous n’utilisez pas le détartrant Philips, la garantie sera annulée. Le fait de ne pas détartrer la machine
annule également la garantie.
Le détartrant n’est pas fourni avec la machine. Vous pouvez acheter du détartrant Philips auprès d’un
fournisseur local ou dans une boutique en ligne (www.philips.com/coffee-care).
La procédure de détartrage consiste en un cycle de détartrage (≈ 4 minutes) et un cycle de rinçage (≈
3 minutes).

Procédure de détartrage
1 Allumez la machine à café.
2 Retirez le plateau égouttoir, videz-le et remettez-le en place.
3 Retirez le réservoir d’eau et videz-le.
4 Versez le détartrant Philips (CA6700) dans le réservoir d’eau et remplissez-le jusqu’au niveau de

détartrage (symbole de détartrage imprimé sur le réservoir d’eau).
5 Remettez le réservoir d’eau en place et placez un grand bol (≥1,2 L) sous la tête d’infusion et la buse

vapeur pour recueillir le liquide (fig. 31).
6 Lancez le détartrage en appuyant simultanément sur les boutons Espresso et Double Espresso pendant

trois secondes, en acquittant le signal sonore.
7 Laissez la machine distribuer le détartrant. Une fois le détartrage terminé, la machine s’éteint

automatiquement.
8 Retirez le réservoir d’eau et rincez-le à l’eau fraîche.
9 Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche jusqu’au niveau maximum indiqué sur le réservoir.
10 Replacez le grand bol sous la tête d’infusion et la baguette vapeur pour recueillir l’eau.
11 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. Le témoin lumineux du bouton Espresso s’allume.
12 Appuyez sur le bouton Espresso et laissez la machine distribuer l’eau.
13 Lorsque la machine a terminé, le processus de détartrage est terminé et la machine est

automatiquement prête à infuser.

Mode veille automatique
Si la machine ne fonctionne pas pendant 30 minutes, elle passe automatiquement en mode veille, avec tous
les voyants éteints.
Pour réutiliser la machine, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour la redémarrer.

 Vous pouvez également éteindre la machine en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt lorsqu’elle est
allumée.

Nettoyage et entretien
Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine et préservent le bon
goût du café pendant longtemps.
Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties amovibles de la
machine à café.

Pièce Quand nettoyer Comment nettoyer

Porte-filtre, panier-filtre et
tête d’infusion

Après chaque utilisation. Rincez soigneusement l’intérieur et
l’extérieur du porte-filtre et du panier-
filtre (voir « Nettoyage du porte-filtre, du
panier-filtre et de la tête d’infusion »).
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Pièce Quand nettoyer Comment nettoyer

Porte-filtre Lorsque les perforations du
panier-filtre sont obstruées.

Utilisez la tige la plus fine de la goupille de
nettoyage pour extraire les résidus des
perforations (voir « Nettoyage du porte-
filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont
obstrués »). 

Buse à vapeur Après chaque utilisation. Nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un
chiffon humide et purgez (voir
« Nettoyage de la buse à vapeur après
chaque utilisation »).

Buse à vapeur Lorsqu’elle est obstruée. Utilisez la tige la plus épaisse de la
goupille de nettoyage pour extraire les
résidus des perforations à la base de la
buse à eau chaude/vapeur (voir
« Nettoyage de la buse à vapeur
lorsqu’elle est obstruée »).

Surface de la machine à
café

Toutes les semaines. Nettoyez chaque semaine les taches et les
résidus de café sur la face avant de la
cafetière à l’aide d’un chiffon humide.
N’utilisez pas de matériaux abrasifs
comme de la laine d’acier ou des tampons
à récurer, car ils risquent d’écailler la
peinture. 

Moulin à café et sortie du
café moulu

Toutes les deux semaines. Utilisez la brosse de nettoyage pour
nettoyer le moulin à café et la sortie du
café moulu (voir « Nettoyage du moulin à
café et de la sortie du café moulu »).

Plateau égouttoir Videz le plateau égouttoir tous les
jours ou lorsque l’indicateur
rouge « plateau égouttoir plein »
apparaît, et nettoyez le plateau
toutes les semaines. 

Retirez le plateau égouttoir, ajoutez une
petite quantité de détergent et rincez-le
sous l’eau du robinet. Vous pouvez
également le passer au lave-vaisselle. 

Réservoir d’eau Toutes les semaines. Rincez le réservoir d’eau sous le robinet
toutes les semaines.

Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête
d’infusion
Nettoyage du porte-filtre et du panier-filtre après chaque utilisation
- Appuyez sur le bouton Espresso pour rincer soigneusement la tête d’infusion, le porte-filtre et le panier-

filtre à l’intérieur et à l’extérieur avec de l’eau chaude. Cela éliminera tous les résidus et toute la graisse
de café.

- Vous pouvez rincer le porte-filtre et le panier-filtre à l’eau courante pour en nettoyer soigneusement
l’intérieur et l’extérieur.

- Séchez les paniers-filtres et le porte-filtre avant de les remettre en place.

 Ne nettoyez pas le porte-filtre au lave-vaisselle, car cela pourrait l’endommager.
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Nettoyage du porte-filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont obstrués
1 Lorsque le panier-filtre est obstrué, utilisez la tige la plus fine de la goupille (fig. 32) de nettoyage pour

extraire les résidus des perforations (fig. 33).
2 Vous pouvez également la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des

perforations du porte-filtre.

Nettoyage de la buse à vapeur
Nettoyage de la buse à vapeur après chaque utilisation
Nettoyez la buse à vapeur après chaque utilisation pour la maintenir dans un état de propreté et éviter
l’accumulation de résidus de lait.
1 Essuyez la buse à vapeur avec un chiffon humide immédiatement après chaque utilisation.
2 Activez la vapeur pendant 5 à 10 secondes pour expulser tout résidu de lait.

- Si vous ne nettoyez pas la buse à vapeur, cela peut avoir une incidence sur le goût du lait.

Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée
Si une des perforations à la base de la buse à vapeur est obstruée, suivez les étapes ci-dessous pour la
dégager.
1 Éteignez la machine à café.
2 Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la perforation à la

base de la buse à vapeur (fig. 34).

Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu
Nettoyez le moulin à café et la sortie du café moulu toutes les deux semaines pour éviter que du café moulu
obstrue la sortie ou modifie le processus de mouture. Assurez-vous que la trémie à grains est vide avant de
le nettoyer. Assurez-vous que le moulin tourne librement et que du café moulu ne s’échappe pas de la sortie
du café moulu lorsque la fonction de mouture est activée.
1 Assurez-vous que la trémie à grains est vide.
2 Tournez la trémie à grains dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le retirer de la machine

(fig. 35).
3 Retirez la meule (fig. 36) supérieure et nettoyez la meule intégrée à l’aide de la brosse de nettoyage (fig.

37). Nettoyez la chambre de broyage et l’écoulement du café moulu à l’aide de la brosse de nettoyage
(fig. 38).

4 Replacez la meule (fig. 39) interne et la trémie à grains (fig. 4).
5 Démarrez le moulin en veillant à ce que le porte-filtre soit installé. Laissez la machine fonctionner sans

grains de café afin d’éliminer tout résidu de poudre de la chambre de mouture. Le nettoyage est
terminé.

 Ne rincez pas le moulin intégré avec de l’eau. 

 Si des résidus de poudre subsistent, répétez l’étape 5. 

 Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la trémie à grains est vide, car les grains de café
peuvent endommager sa structure interne au moment où vous le retirez. 
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Icônes d’avertissement
Icône
d’avertisse
ment

Solution

L’indicateur de détartrage/nettoyage est allumé : Détartrez la machine à café (voir
« Détartrage »).

Le voyant du bouton Marche/Arrêt clignote : La machine à café chauffe.

Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en blanc : La machine à café chauffe pour
l’utilisation d’eau chaude ou de vapeur.

Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en rouge : La machine à café indique qu’il
manque de l’eau. La cause peut être un manque d’eau dans le réservoir d’eau ou une
pression de préparation excessive. 

Résolution des problèmes
Ce chapitre récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine à café.
Pour tout problème ne pouvant être résolu, veuillez communiquer avec votre centre de service à la clientèle
local. Les coordonnées figurent sur la carte de garantie.

Problème Cause Solution

La machine à café ne
démarre pas.

La machine à café n’est pas
branchée sur une prise de
courant.

Branchez la machine à café

La machine à café semble
fuir.

Le plateau égouttoir est trop plein
et semble avoir débordé.

Videz le plateau égouttoir.

Le réservoir d’eau n’est pas dans
la bonne position.

Réinsérez le réservoir d’eau dans la
machine à café et poussez-le vers le bas
(voir « 1. Installation de la trémie à grains
et remplissage du réservoir d’eau »).
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Problème Cause Solution

Le réservoir d’eau n’est pas
entièrement inséré et de l’air est
aspiré dans la machine à café.

Assurez-vous que le réservoir d’eau est
dans la bonne position : retirez-le,
réinsérez-le et poussez-le fermement vers
le bas (voir « 1. Installation de la trémie à
grains et remplissage du réservoir d’eau »).

La machine à café ne repose pas
sur une surface horizontale.

Placez la machine à café sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas.

La machine laisse
échapper de la vapeur ou
émet un sifflement ou
une vibration après avoir
démarré ou pendant la
préparation du café.

Ce phénomène est normal. La
procédure de décompression
produit un tel son pendant le
fonctionnement normal de la
machine.

La machine à café fait
beaucoup de bruit et ne
prépare pas de café.

Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

Le réservoir d’eau n’est pas
entièrement inséré et de l’air est
aspiré dans la machine à café. La
bague d’étanchéité au fond du
réservoir d’eau n’a pas été retirée.

Assurez-vous que le réservoir d’eau est
dans la bonne position : retirez-le,
réinsérez-le et poussez-le fermement vers
le bas (voir « 1. Installation de la trémie à
grains et remplissage du réservoir d’eau »).
La machine à café est fournie avec une
bague d’étanchéité destinée à protéger le
circuit d’eau. Retirez la bague d’étanchéité
avant la première utilisation.

Le café est trop froid. Une tasse froide fait baisser la
température de votre boisson.

Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau
chaude.

L’ajout de lait abaisse la
température de votre boisson.

Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid,
l’ajout de lait abaisse la température de
votre café. Préchauffez la tasse en la
rinçant à l’eau chaude.

La température de la machine
n’est pas réglée correctement.

Vérifiez le réglage de la température de la
machine et réglez-la au niveau le plus
élevé (voir « Personnalisation de la
température du café »).

Le café est trop faible. Le réglage du moulin est défini
sur une mouture grosse.

Réglez le niveau de finesse de mouture sur
un chiffre inférieur (voir « Réglage du
moulin à café »). Il faut préparer 1 ou
2 boissons avant de pouvoir goûter
pleinement la différence.

Il n’y a pas assez de café moulu. Augmentez la quantité à l’aide du bouton
de réglage de la quantité de café moulu.
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Problème Cause Solution

Le lait ne mousse pas. Le type de lait utilisé ne convient
pas.

La quantité et la qualité de la mousse
varient en fonction du type de lait. Pour
obtenir une mousse de bonne qualité,
utilisez du lait demi-écrémé, du lait entier
ou du lait sans lactose.

La buse à vapeur est obstruée. Nettoyez la buse à vapeur (voir
« Nettoyage de la buse à vapeur
lorsqu’elle est obstruée »).

La buse à vapeur a été insérée
trop profondément dans la carafe
à lait.

Réglez la profondeur d’insertion de la
buse à vapeur dans le lait (voir
« Préparation de mousse de lait »).

Le café ne coule pas ou
l’écoulement est lent.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture fine.

Réglez le niveau de finesse de mouture sur
un chiffre supérieur (voir « Réglage du
moulin à café »). Veuillez noter que cela
peut avoir une incidence sur le goût du
café.

Il y a trop de café moulu dans le
panier-filtre.

Réduisez la quantité de café moulu dans
le panier-filtre à l’aide du bouton de
réglage de la quantité de mouture.

Le panier-filtre utilisé ne convient
pas.

Utilisez un panier-filtre adapté à cette
machine à café.

Le panier-filtre du porte-filtre est
obstrué.

Utilisez un panier-filtre différent pour faire
un test. Si le panier-filtre fonctionne
normalement, cela indique que le panier-
filtre original est obstrué et doit être
nettoyé (voir « Nettoyage du porte-filtre,
du panier-filtre et de la tête d’infusion »).

La buse de distribution du café du
porte-filtre est obstruée.

Vous pouvez également utiliser la tige la
plus fine de la goupille de nettoyage pour
extraire les résidus de la sortie du café et
des perforations de la poignée du porte-
filtre (voir « Préparation d’un Espresso »).

Le café s’écoule le long du
bord du porte-filtre.

Le porte-filtre n’est pas
correctement fixé à la tête
d’infusion.

Fixez correctement le porte-filtre à la tête
d’infusion.

La partie supérieure du porte-
filtre est sale.

Retirez les résidus de café du bord du
porte-filtre après la mouture.

Le panier-filtre n’est pas inséré
correctement.

Insérez le panier-filtre correctement.
Assurez-vous que le bord du panier ne
dépasse pas du bord de la poignée.

Des résidus de café se trouvent
sur le support du porte-filtre de la
tête d’infusion.

Nettoyez la mouture dans le porte-filtre
avec la brosse de nettoyage.
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Problème Cause Solution

Il y a trop de café moulu dans le
panier-filtre.

Réduisez la quantité de café moulu dans
le panier-filtre à l’aide du bouton Quantité
de mouture.

De moins en moins de
café moulu provient de la
sortie du café après
utilisation du moulin.

La sortie du café moulu est
obstruée.

Nettoyez le moulin et la sortie du café
moulu (voir « Nettoyage du moulin à café
et de la sortie du café moulu »).

Il y a des éclaboussures de
café moulu pendant la
mouture.

La bague doseuse n’est pas
utilisée.

Installez la bague doseuse avant de
procéder à la mouture.

Il y a trop de mouture. Avant que le processus de mouture se
termine automatiquement, enfoncez et
relâchez le bouton Moulin pour mettre fin
au processus et ainsi réduire la quantité de
café moulu. 

Le porte-filtre ne peut pas
être installé
normalement.

Le porte-filtre n’est pas
correctement verrouillé dans la
tête d’infusion.

Installez le porte-filtre (voir « Préparation
d’un Espresso »).

Le porte-filtre n’a pas été serré
par rotation à partir de la position
d’insertion la plus à gauche.

Installez le porte-filtre (voir « Préparation
d’un Espresso »).

La quantité de café moulu
change.

Un niveau de finesse de mouture
différent est utilisé.

Ce phénomène est normal. Des niveaux de
finesse de mouture différents peuvent
produire des quantités différentes de café
moulu.

Un autre type de grains de café
est utilisé.

Ce phénomène est normal. Des grains de
niveau de torréfaction différent ou de
marque différente produisent une
quantité différente de café moulu, même
à un niveau de finesse de mouture
identique.

Des grains de niveaux de fraîcheur
différents sont utilisés.

Ce phénomène est normal. Des grains
stockés à des moments différents
produisent une quantité différente de
café moulu, même à un niveau de finesse
de mouture identique.

Caractéristiques techniques
Le fabricant se réserve le droit d’améliorer les caractéristiques techniques du produit. Toutes les quantités
prédéfinies sont approximatives.
Description Valeur

Dimensions (H x L x P) 410 x 320 x 335 mm

Poids sans emballage 8,0 kg
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Poids avec emballage 13,5 kg

Longueur du cordon d’alimentation 1 m

Type de prise d’alimentation Type B

Puissance nominale 120 V, 60 Hz, 1350 W

Puissance en mode veille < 0,5 W
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   3444 Danni Wang 2023-12-11T05:55:12 42558 2488 11ffa568d7e74210adef49f165b23034 712286 true true true false 0 2444362 Danni Wang 2023-12-21T06:25:13 11 Hypertext-Link 1 0 712286 0 1    712218 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 2320251 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:58:05 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 2400366 AIT Support 2023-09-11T13:21:05 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 5 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 2400364 AIT Support 2023-09-11T13:20:44 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 5 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   3 (supervisor) 1997-11-20T00:00:00 Table List Bullet 21 C66226939E254648A09760119587B02B 89 true true true false 0 105 (supervisor) 2007-09-16T12:35:59 0 Style 1 0 89 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 9 0 false false 1 3 1 1 1 0 1 -0.5 0.5 1 0 Table List Bullet 1 2.5   0 0.5  Table List Bullet false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 cm 0 cm 4 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 Harro DeJong 2016-02-16T16:12:32 TOC Template 1 level 4 75346378173340119e40900a286ad92c 129831 true true true true 0 697063 Harro DeJong 2017-01-17T16:11:04 6 Table of Contents 1 0 129831 -1 1   (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 TOC Template 1 level 4 3cedada398e447bca3841af64b596b5b 176624 true true true true 8 697059 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:12 4 Table of Contents 1 0 176624 129831 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhoud
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 Standard Table of Contents 1 level 7 b45ec1e6f0d84b679eb8b46c773be117 176625 true true true false 8 467598 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 4 Table of Contents 1 0 176625 129883 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true false 37 true true 1 Inhoud   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:00 TOC Template 1 level 4 a0b3dc957c344b83a277ef324c4064c2 176645 true true true true 13 697058 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:08 4 Table of Contents 1 0 176645 129831 13    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sommaire
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:01 Standard Table of Contents 1 level 7 9d93ba00b4a64cdcaed7f87ded766bb6 176646 true true true false 13 467619 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:01 4 Table of Contents 1 0 176646 129883 13    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true false 37 true true 1 Sommaire   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:27 TOC Template 1 level 4 5a4c60a3d9b64c25adf7bc736e98647e 176666 true true true true 15 697057 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:04 4 Table of Contents 1 0 176666 129831 15    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhalt
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:28 Standard Table of Contents 1 level 7 356635dab70c48449cbae942c0bf5a76 176667 true true true false 15 467640 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:28 4 Table of Contents 1 0 176667 129883 15    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true false 37 true true 1 Inhalt   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:28 TOC Template 1 level 4 1d3dbd1b2fcb49d6a5bd32d84ce3f726 182227 true true true true 36 697056 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:00 4 Table of Contents 1 0 182227 129831 36    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Innehåll
   129831 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:33 Standard Table of Contents 1 level 7 a342dc1e21f24af09b856a03a87519e8 182235 true true true false 36 500589 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:33 4 Table of Contents 1 0 182235 129883 36    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true false 37 true true 1 Innehåll   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:16 TOC Template 1 level 4 adfc68eb195844268dd6e381e76dcafd 186553 true true true true 14 697054 Harro DeJong 2017-01-17T16:09:30 4 Table of Contents 1 0 186553 129831 14    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Table des matières
   129831 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:16 Standard Table of Contents 1 level 7 ea3d484d0da44e29a8bf17e8295ab062 186681 true true true false 14 508793 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:16 4 Table of Contents 1 0 186681 129883 14    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true false 37 true true 1 Table des matières   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:03 TOC Template 1 level 4 d3822963ad4545c997a2742251582b8b 186762 true true true true 35 697061 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:19 4 Table of Contents 1 0 186762 129831 35    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contenido
   129831 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:13 Standard Table of Contents 1 level 7 3159b004e30c477fa1e2c75c7ea9bd39 186889 true true true false 35 507191 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:13 4 Table of Contents 1 0 186889 129883 35    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true false 37 true true 1 Contenido   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-24T16:05:57 TOC Template 1 level 4 f12e9a0bc0f0404fb6a0f04933d7ff93 191403 true true true true 31 697060 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:16 4 Table of Contents 1 0 191403 129831 31    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 目录
   129831 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:32 Standard Table of Contents 1 level 7 66a3e87c37a046469bdfa411a225c59f 191409 true true true false 31 2243658 Peter de Wit 2022-09-26T17:03:18 11 Table of Contents 1 0 191409 129883 31    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true false 37 true true 1 目录   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:08:56 TOC Template 1 level 4 8d1483b264ad4dbfb6de874f2040db98 241989 true true true true 28 697055 Harro DeJong 2017-01-17T16:09:42 4 Table of Contents 1 0 241989 129831 28    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Conteúdo
   129831 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:00 Standard Table of Contents 1 level 7 12344a60d78d4d19b0d00f25c556c834 242078 true true true false 28 672437 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:00 4 Table of Contents 1 0 242078 129883 28    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true false 37 true true 1 Conteúdo   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:17 Introduction (heading only) 418 1808747b4ddc49b1b72074a1860bad46 107400 true true true false 27 349379 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:45 4 Topic 1 0 107400 79569 27   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:48 Introduction (heading only) 418 48aa2eaf7b444f69b237b2e8ab94d021 107465 true true true false 36 349376 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:43 4 Topic 1 0 107465 79569 36   Inledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:24:16 Introduction (heading only) 418 f4397ebeeb24479fba28cdae5c264bed 107525 true true true false 38 349377 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:44 4 Topic 1 0 107525 79569 38   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:33 Introduction (heading only) 418 babccad1f40048a197411e27a1b88ca3 107598 true true true false 3 349375 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107598 79569 3   Pendahuluan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:07 Introduction (heading only) 418 e57e024a1a164a35a2afe49b6b2fe39d 107669 true true true false 21 349374 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107669 79569 21   소개    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:36 Introduction (heading only) 418 c33869953646424594fc7acca9a2c8ad 107730 true true true false 24 2311360 Henk ten Barge 2023-03-03T12:44:58 14 Topic 1 0 107730 79569 24   Pengenalan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:48 Introduction (heading only) 418 48065d16a03b438c90a1c7bc9a5beb68 107796 true true true false 37 349372 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:41 4 Topic 1 0 107796 79569 37   ข้อมูลเบื้องต้น    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:41 Introduction (heading only) 418 a59a4f1ec85e4845b120d8a6c4a636e9 107863 true true true false 40 349371 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:40 4 Topic 1 0 107863 79569 40   Giới thiệu    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:48 Introduction (heading only) 418 2580901c5fcd4ee5828c709daf724b60 107933 true true true false 32 349370 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:39 4 Topic 1 0 107933 79569 32   簡介    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 Introduction (heading only) 418 cac73f243307479bad7c29cdecbef67a 107996 true true true false 11 1047963 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 4 Topic 1 0 107996 79569 11   معرفی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 Introduction (heading only) 418 0224e2870e9d491f8b891e971dfee88e 108058 true true true false 2 1538618 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 14 Topic 1 0 108058 79569 2   مقدمة    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:13 Introduction (heading only) 418 85e93ac2b35d466c8863ee697ef64545 108165 true true true false 17 349367 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:38 4 Topic 1 0 108165 79569 17   הקדמה    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:29 Introduction (heading only) 418 c089d1049a6b4f538839c64abca13fea 126069 true true true false 28 747661 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:52:36 4 Topic 1 0 126069 79569 28   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 Introduction (heading only) 418 e23689f831d84246bbc13ecffa325af2 133861 true true true false 14 368520 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 4 Topic 1 0 133861 79569 14   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 Introduction (heading only) 418 51ea02b60e4446d9a53bde17906898ad 187002 true true true false 49 574042 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 4 Topic 1 0 187002 79569 49   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-11-01T10:24:57 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 e2ae0484c8414f938c0a80c36b47b005 234714 true true true false 0 751566 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:13 6 Topic 1 0 234714 -1 1           Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-11T15:03:04 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 bd629afad31e4804bc6d92c9f3db648a 234904 true true true false 8 646853 Localizer Philips 2016-11-11T15:03:04 4 Topic 1 0 234904 234714 8           Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:29:41 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 87ee0611dd4748c18a93aef5e6edaed7 234982 true true true false 13 642936 Localizer Philips 2016-11-07T13:29:41 4 Topic 1 0 234982 234714 13           Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la première fois, et conservez-le pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:31:37 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 dddbb41f77d142b58d153dcc7c1fe227 235060 true true true false 15 1986259 Peter de Wit 2021-03-11T12:45:27 14 Topic 1 0 235060 234714 15           Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschüre vor dem ersten Gebrauch des Gerät aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:33:08 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 c41951de73244bb08a92e746e55d0952 235138 true true true false 19 643497 Localizer Philips 2016-11-07T13:33:08 4 Topic 1 0 235138 234714 19           Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente l'opuscolo sulla sicurezza fornito a parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:51 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 7e39d1436dd44216918a067956bf332b 235216 true true true false 35 643784 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:51 4 Topic 1 0 235216 234714 35           Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la máquina por primera vez y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-11T15:04:28 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 accf46f12e414273831796b0c5e7116d 235294 true true true false 7 647091 Localizer Philips 2016-11-11T15:04:28 4 Topic 1 0 235294 234714 7           Læs den separate garantifolder grundigt, før du bruger maskinen for første gang, og gem den til senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-11T15:05:45 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 01af437700224286921d1da343654039 235372 true true true false 25 647249 Localizer Philips 2016-11-11T15:05:45 4 Topic 1 0 235372 234714 25           Les det separate sikkerhetsheftet nøye før du bruker maskinen for første gang, og ta vare på det for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:30:23 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 87ce3c7f5c8a4bd4b655be36c5cd5e81 235450 true true true false 12 643000 Localizer Philips 2016-11-07T13:30:23 4 Topic 1 0 235450 234714 12           Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä se vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-11T15:04:34 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 aa92313918bb4a82bfd8e87084986358 235528 true true true false 36 647108 Localizer Philips 2016-11-11T15:04:34 4 Topic 1 0 235528 234714 36           Läs noggrant det separata häftet med säkerhetsinformation innan du använder bryggaren för första gången och spara det för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:30:58 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 b85b9c042bb74523a971fb57afaf8b61 235606 true true true false 20 643080 Localizer Philips 2016-11-07T13:30:58 4 Topic 1 0 235606 234714 20           Машинаны алғаш пайдалану алдында бөлек қауіпсіздік буклетін мұқият оқып, болашақта пайдалану мақсатында сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:31:58 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 0e84f0f913ff4139999c2aed3a04ae9d 235675 true true true false 16 643239 Localizer Philips 2016-11-07T13:31:58 4 Topic 1 0 235675 234714 16           Διαβάστε προσεκτικά το ξεχωριστό φυλλάδιο ασφαλείας πριν από την πρώτη χρήση της μηχανής και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:32:44 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 dd1f793c6a5d4c80bc03061ea2bb7520 235762 true true true false 30 643420 Localizer Philips 2016-11-07T13:32:44 4 Topic 1 0 235762 234714 30           Перед первым использованием кофемашины внимательно ознакомьтесь с данным руководством и сохраните его на будущее.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-11T15:03:21 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 9c76bddea9a441379ee81350129f126b 235836 true true true false 27 646885 Localizer Philips 2016-11-11T15:03:21 4 Topic 1 0 235836 234714 27           Leia atentamente o folheto de segurança separado antes de utilizar a máquina pela primeira vez e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:19 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 88bd8a063f934528b248b2543ad29d60 235918 true true true false 18 643720 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:19 4 Topic 1 0 235918 234714 18           A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a különálló biztonsági füzetet, és őrizze meg későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:36:14 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 01e478c8c6ee4947bc1fd407f0a49469 235996 true true true false 29 644035 Localizer Philips 2016-11-07T13:36:14 4 Topic 1 0 235996 234714 29           Citiţi cu atenţie broşură separată cu informaţii referitoare la siguranţă înainte de a utiliza pentru prima oară aparatul şi păstraţi-o pentru consultare ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:31:49 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 915ed649dd43497cbc85b05a3fd6b91e 236074 true true true false 26 643197 Localizer Philips 2016-11-07T13:31:49 4 Topic 1 0 236074 234714 26           Przed skorzystaniem z urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się dokładnie z osobną broszurą na temat bezpieczeństwa i zachowaj ją na przyszłość.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:33:21 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 84641b9479e34957a259a9a2e064e30d 236152 true true true false 6 643563 Localizer Philips 2016-11-07T13:33:21 4 Topic 1 0 236152 234714 6           Před prvním použitím kávovaru si pečlivě přečtěte samostatnou brožuru s bezpečnostními informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:53 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 fcf2460af75b40c8b123c97436d4fbfc 236230 true true true false 34 643793 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:53 4 Topic 1 0 236230 234714 34           Pred prvým použitím zariadenia si pozorne prečítajte samostatnú brožúru s bezpečnostnými informáciami a uschovajte si ju na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:32:33 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 6e2f582b72b94529be54dcf1f8881deb 236308 true true true false 22 643373 Localizer Philips 2016-11-07T13:32:33 4 Topic 1 0 236308 234714 22           Pirms izmantojat ierīci pirmo reizi, uzmanīgi izlasiet atsevišķo drošības brošūru un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-11T15:03:32 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 4da1600b1b1d488183136102cafd7c0a 236386 true true true false 45 646934 Localizer Philips 2016-11-11T15:03:32 4 Topic 1 0 236386 234714 45           Pred prvo uporabo aparata natančno preberite ločeno knjižico z varnostnimi informacijami in jo shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T13:34:59 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 fd2776b6254e4f0986127d00191e9317 236464 true true true false 39 2327329 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T09:48:11 6 Topic 1 0 236464 234714 39           Перед першим використанням кавомашини уважно прочитайте окрему брошуру з техніки безпеки та зберігайте її для майбутньої довідки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 Introduction (heading only) 418 4dd2dfe7afbe466db660baadd0993d3a 271744 true true true false 44 762134 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 4 Topic 1 0 271744 79569 44   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:23:37 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 668c2ca20b0740f88496859a3e7051c8 291863 true true true false 4 826284 Localizer Philips 2017-06-26T14:23:37 4 Topic 1 0 291863 234714 4           Преди да използвате машината за първи път, прочетете внимателно отделната брошура с информация за безопасност и я запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-03T08:50:47 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 3e7cdeef7e6d4343b1fbabc08791de96 292057 true true true false 5 832899 Localizer Philips 2017-07-03T08:50:47 4 Topic 1 0 292057 234714 5           Prije prvog korištenja aparata pažljivo pročitajte zasebnu knjižicu o sigurnosti i spremite je za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-03T08:51:37 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 7d1ebec317a243fdb9b3aac3ec42d887 292202 true true true false 10 833044 Localizer Philips 2017-07-03T08:51:37 4 Topic 1 0 292202 234714 10           Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt läbi kaasasolev eraldi ohutusbrošüür ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-03T08:49:58 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 1635f8307b0d4dba9eb04f6c8353f3e5 292497 true true true false 23 832711 Localizer Philips 2017-07-03T08:49:58 4 Topic 1 0 292497 234714 23           Prieš naudodami mašiną pirmą kartą atidžiai perskaitykite atskirą saugos bukletą ir išsaugokite jį ateičiai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-27T13:20:42 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 1211804cdb16494b9221a62a6ad86d09 292791 true true true false 33 828015 Localizer Philips 2017-06-27T13:20:42 4 Topic 1 0 292791 234714 33           Pažljivo pročitajte zasebnu brošuru za bezbednost pre nego što upotrebite aparat prvi put i sačuvajte je za buduću upotrebu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-18T16:37:08 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 01af1b6bb84047d798e3398d6b88d3b8 351279 true true true false 49 1000786 Localizer Philips 2017-12-18T16:37:08 4 Topic 1 0 351279 234714 49           Prije prve upotrebe aparata pažljivo pročitajte zasebnu brošuru o bezbjednosti i sačuvajte je za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-08-27T06:39:26 Machine overview (Fig. A) 1367 67da275ff2614664bc9e32ef43915c69 400377 true true true false 8 1182821 Janette Weishaupt 2018-08-27T06:39:26 14 Topic 1 0 400377 394893 8   Apparaatoverzicht (afb. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T10:36:48 Machine overview (Fig. A) 1367 3ac732041e854c7d98959927d4e35129 404695 true true true false 13 1212039 Janette Weishaupt 2018-10-15T10:36:48 14 Topic 1 0 404695 394893 13   Présentation de la machine (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:14 Machine overview (Fig. A) 1367 b185f0077fdd45158886ce5335df13d0 404755 true true true false 15 1210881 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:14 14 Topic 1 0 404755 394893 15   Geräteüberblick (Abb. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:24:25 Machine overview (Fig. A) 1367 f1b32c3c274b45198695908e9b6895d9 404815 true true true false 27 1207290 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:24:25 14 Topic 1 0 404815 394893 27   Descrição geral da máquina (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:23:14 Machine overview (Fig. A) 1367 c33246881ea942edb419c393b6d316b7 404851 true true true false 16 1207028 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:23:14 14 Topic 1 0 404851 394893 16   Επισκόπηση μηχανής (Εικ. Α)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:56:44 Machine overview (Fig. A) 1367 5e281f51fc104bc08df5bd6c28d543c2 404935 true true true false 35 1210649 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:56:44 14 Topic 1 0 404935 394893 35   Descripción general del aparato (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:01:54 Machine overview (Fig. A) 1367 ae49e9b4a3924ba4a98b79989a455f7d 404971 true true true false 19 1207961 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:01:54 14 Topic 1 0 404971 394893 19   Panoramica della macchina (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:23:37 Machine overview (Fig. A) 1367 05409e88cffe48d9a56c6b8826824859 405055 true true true false 12 1207122 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:23:37 14 Topic 1 0 405055 394893 12   Laitteen yleiskuvaus (kuva A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:57:21 Machine overview (Fig. A) 1367 847dac9064534c0e9977320c0db1746c 405115 true true true false 7 1210709 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:57:21 14 Topic 1 0 405115 394893 7   Oversigt over maskinen (fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:22:59 Machine overview (Fig. A) 1367 9be29697d06648f686efd210374a3885 405175 true true true false 25 1206945 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:22:59 14 Topic 1 0 405175 394893 25   Maskinoversikt (fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:57:51 Machine overview (Fig. A) 1367 3313822571104725a9d075f01a78758f 405235 true true true false 36 1210769 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:57:51 14 Topic 1 0 405235 394893 36   Översikt över bryggaren (bild A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:01 Machine overview (Fig. A) 1367 7aaed45e6f9b48c895f603d8c38aef5f 405295 true true true false 6 1210810 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:01 14 Topic 1 0 405295 394893 6   Přehled přístroje (obr. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:24:25 Machine overview (Fig. A) 1367 6c43fc7b052e47a9accc37c3c26d9ac2 405355 true true true false 18 1207289 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:24:25 14 Topic 1 0 405355 394893 18   A készülék bemutatása („A” ábra)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-16T09:52:02 Machine overview (Fig. A) 1367 eb0ab618122b4ee4ae4cc20e49e60037 405415 true true true false 22 1212936 Janette Weishaupt 2018-10-16T09:52:02 14 Topic 1 0 405415 394893 22   Ierīces pārskats (A att.)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:23:35 Machine overview (Fig. A) 1367 cbdb8107ea61482e90b2f97587781b4b 405475 true true true false 26 1207119 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:23:35 14 Topic 1 0 405475 394893 26   Opis urządzenia (Rys. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:22:57 Machine overview (Fig. A) 1367 8c90982b3df04a0ca183bb3906a3a3df 405535 true true true false 29 1206939 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:22:57 14 Topic 1 0 405535 394893 29   Prezentarea generală a aparatului (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:01:21 Machine overview (Fig. A) 1367 16d82656bb7e41349df9268b34d7e03c 405595 true true true false 34 1207900 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:01:21 14 Topic 1 0 405595 394893 34   Prehľad zariadenia (obr. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:22:19 Machine overview (Fig. A) 1367 23839698f1de44289aea78e685ff42bf 405656 true true true false 45 1206879 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:22:19 14 Topic 1 0 405656 394893 45   Predstavitev aparata (sl. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:21:18 Machine overview (Fig. A) 1367 eedc44b5a2f04d83a6ae7fe8c7187413 405717 true true true false 39 2097924 Peter de Wit 2021-07-16T14:49:47 14 Topic 1 0 405717 394893 39   Огляд кавомашини (рис. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:20:34 Machine overview (Fig. A) 1367 d56df12170414f6894abc45146df12d4 405777 true true true false 10 1206677 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:20:34 14 Topic 1 0 405777 394893 10   Masina ülevaade (joonis A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:20:59 Machine overview (Fig. A) 1367 42f637ae1c504204a3b253824c78311d 405837 true true true false 23 1206748 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:20:59 14 Topic 1 0 405837 394893 23   Mašinos apžvalga (A pav.)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-16T06:43:54 Machine overview (Fig. A) 1367 456f16b6a5474dc2b8244c400cd80434 405841 true true true false 20 1212534 Janette Weishaupt 2018-10-16T06:43:54 14 Topic 1 0 405841 394893 20   Құрылғыға шолу (A суреті)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:20:22 Machine overview (Fig. A) 1367 446b1ba4c9ce4e04be4956c3efcbf0f3 405957 true true true false 4 1206639 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:20:22 14 Topic 1 0 405957 394893 4   Общ преглед на машината (Фиг. А)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:19:34 Machine overview (Fig. A) 1367 36868123d2304c22b5a67aa7e9229d6c 405963 true true true false 30 1206579 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:19:34 14 Topic 1 0 405963 394893 30   Обзор кофемашины (рис. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:30 Machine overview (Fig. A) 1367 1ce6f532996d46a999345a649ad8b135 406077 true true true false 5 1210949 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:30 14 Topic 1 0 406077 394893 5   Pregled uređaja (slika A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:59 Machine overview (Fig. A) 1367 c4337d72753647029f9e671b202e94a9 406138 true true true false 33 1211010 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:58:59 14 Topic 1 0 406138 394893 33   Prikaz aparata (slika A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-18T15:58:21 Machine overview (Fig. A) 1367 c85bc660a9c74938b8768f311a287226 422120 true true true false 31 1291220 Janette Weishaupt 2019-02-18T15:58:21 14 Topic 1 0 422120 394893 31   咖啡机概述（图 A）   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-18T15:58:29 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 cee51180fbf142fe8ffcebf87f006860 422135 true true true false 31 1291237 Janette Weishaupt 2019-02-18T15:58:29 14 Topic 1 0 422135 234714 31           在第一次使用本咖啡机前，请仔细阅读单行本安全手册，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:35:54 Machine overview (Fig. A) 1367 88213c042a744468b8f8fcb18b01cf3d 422185 true true true false 32 1290571 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:35:54 14 Topic 1 0 422185 394893 32   咖啡機總覽 (圖 A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:36:00 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 791bdeaf6d8d42a8a5cb94afeaec0834 422197 true true true false 32 1290583 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:36:00 14 Topic 1 0 422197 234714 32           請在第一次使用咖啡機前，仔細詳閱盒中另外附上的安全手冊，並將手冊保存作未來查閱用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:36:37 Machine overview (Fig. A) 1367 03289a4d490846fb90c8dc57e3c17579 422247 true true true false 21 1290633 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:36:37 14 Topic 1 0 422247 394893 21   커피 머신 개요(그림 A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:36:43 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 4c20682cc27348e380d2ece370319e74 422261 true true true false 21 1290647 Janette Weishaupt 2019-02-18T08:36:43 14 Topic 1 0 422261 234714 21           커피 머신을 처음 사용하기 전에 별도의 안전 책자를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:48:49 Machine overview (Fig. A) 1367 504b008365bf4eecbde4a53cc9c48403 422911 true true true false 24 1293867 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:48:49 14 Topic 1 0 422911 394893 24   Gambaran keseluruhan mesin (Rajah A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:01 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 229a5261aa5b450f9c3d2670258ac474 422937 true true true false 24 1293893 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:01 14 Topic 1 0 422937 234714 24           Baca buku kecil keselamatan yang berasingan dengan teliti sebelum menggunakan mesin ini buat pertama kali dan simpan sebagai rujukan masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:14 Machine overview (Fig. A) 1367 ba2de76b51c64ca098153690734024b8 423004 true true true false 2 1294018 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:14 14 Topic 1 0 423004 394893 2   نظرة عامة على الماكينة (الشكل أ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:30 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 522d406fe40949f4ab307363fd41cd0c 423030 true true true false 2 1294077 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:30 14 Topic 1 0 423030 234714 2           اقرأ كتيب السلامة المنفصل بعناية قبل استخدام الماكينة لأول مرة واحفظه للرجوع إليه في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:17 Machine overview (Fig. A) 1367 4606c6f2bbbb4fd7b996d2e82f8f28a6 423129 true true true false 37 1294222 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:17 14 Topic 1 0 423129 394893 37   ภาพรวมของเครื่อง (รูป A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:22 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 05329e240e694354aec0457176aee833 423164 true true true false 37 1294243 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:22 14 Topic 1 0 423164 234714 37           โปรดอ่านคู่มือความปลอดภัยแยกต่างหากอย่างละเอียดก่อนใช้เครื่องเป็นครั้งแรก และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:15 Machine overview (Fig. A) 1367 dc3821fcdea649e0806cfe6d2a4ba474 423446 true true true false 44 1294912 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:15 14 Topic 1 0 423446 394893 44   Descripción general de la máquina (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:22 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 b846c7e68af540c0a062fb3450837f38 423461 true true true false 44 1294927 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:22 14 Topic 1 0 423461 234714 44           Lea atentamente el folleto de seguridad adjunto antes de usar la máquina por primera vez y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-03-05T15:02:19 Machine overview (Fig. A) 1367 b617c02ae47e496e945ead0d76117b88 424129 true true true false 14 1298523 Janette Weishaupt 2019-03-05T15:02:19 14 Topic 1 0 424129 394893 14   Vue d’ensemble de la machine (fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-03-05T15:02:22 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 9ab864275f9f47928085905379fe359d 424141 true true true false 14 1298535 Janette Weishaupt 2019-03-05T15:02:22 14 Topic 1 0 424141 234714 14           Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la première fois et conservez-le pour référence ultérieure.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 Introduction (heading only) 418 bdf4825b6545440db8751e711b4302bc 456052 true true true false 51 1430748 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 14 Topic 1 0 456052 79569 51   မိတ္ဆက္ျခင္း    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 Introduction (heading only) 418 fb95b23a8f394fe6b04aed3e3c739582 467730 true true true false 53 1504834 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 14 Topic 1 0 467730 79569 53   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-12-16T13:17:26 Machine overview (Fig. A) 1367 c1793dc167db4a52869f83c1cf90560c 477246 true true true false 28 1543923 Peter de Wit 2019-12-16T13:17:26 14 Topic 1 0 477246 394893 28   Visão geral da cafeteira (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:17:32 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 000a13b0f0e64bf3b23dbed7debec4be 477260 true true true false 28 1543937 Peter de Wit 2019-12-16T13:17:32 14 Topic 1 0 477260 234714 28           Leia com atenção o livreto de segurança separado antes de usar a cafeteira pela primeira vez e guarde-o para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 Troubleshooting (heading only) 418 a951a759392a408d950008a10bebbd1b 478311 true true true false 53 1553835 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 14 Topic 1 0 478311 28189 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-03-03T14:07:09 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 a6b8cc9bae1643a7baa9901330939be7 496241 true true true false 0 1674538 Peter de Wit 2020-05-20T13:36:56 6 Topic 1 0 496241 -1 1           Put the plug in an earthed wall socket  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-05-28T17:10:00 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 2bd62613a713476fbb021f4b7ee53ae8 508077 true true true false 8 1680957 Peter de Wit 2020-05-28T17:10:00 14 Topic 1 0 508077 496241 8           Steek de stekker in een geaard stopcontact   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-05-28T17:10:18 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 5f3210c2a8eb4b3d9c661899603730ba 508116 true true true false 13 1680996 Peter de Wit 2020-05-28T17:10:18 14 Topic 1 0 508116 496241 13           Branchez la fiche sur une prise murale reliée à la terre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-05-28T17:10:38 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 e15c65343dd741b293e9027ac9fb77bf 508155 true true true false 15 1681035 Peter de Wit 2020-05-28T17:10:38 14 Topic 1 0 508155 496241 15           Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-07-09T12:01:33 Machine overview (Fig. A) 1367 c0c25c6828134d7c90fbe5f0e1a619cb 512514 true true true false 38 1708398 Peter de Wit 2020-07-09T12:01:33 14 Topic 1 0 512514 394893 38   Makineye genel bakış (Şek. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-07-09T12:01:49 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 4ea3be670494435a880041e0468e8d69 512534 true true true false 38 1708418 Peter de Wit 2020-07-09T12:01:49 14 Topic 1 0 512534 234714 38           Makineyi ilk kez kullanmadan önce emniyet broşürünü dikkatlice okuyun ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-09-03T07:49:53 Machine overview (Fig. A) 1367 0d890831650040699ae48c9b1a7df7d3 536140 true true true false 11 1787386 Peter de Wit 2020-09-03T07:49:53 14 Topic 1 0 536140 394893 11   نمای کلی دستگاه (شکل A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-03T07:50:04 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 b1835287e3c84ed9ad1cfc8fa944fc24 536161 true true true false 11 1787406 Peter de Wit 2020-09-03T07:50:04 14 Topic 1 0 536161 234714 11           قبل از اینکه نخستین بار از دستگاه استفاده کنید، کتابچی ایمنی جداگانه ارائه شده به همراه آن را مطالعه کنید و جهت ارجاعات بعدی در محلی مناسب نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-07T09:41:34 Machine overview (Fig. A) 1367 53d8ffe79f4445d98c42dbe4194550df 544618 true true true false 46 1821945 Peter de Wit 2020-10-07T09:41:34 14 Topic 1 0 544618 394893 46   Преглед на машината (Сл. А)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-07T09:40:40 Machine overview (Fig. A) 1367 b168eca124d8400f9c043a0a1d2773ab 544767 true true true false 47 1821863 Peter de Wit 2020-10-07T09:40:40 14 Topic 1 0 544767 394893 47   Përmbledhje e makinës (fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-07T09:42:17 Machine overview (Fig. A) 1367 762bcfc29d124b139fc85a7b26d6369f 544887 true true true false 49 1822027 Peter de Wit 2020-10-07T09:42:17 14 Topic 1 0 544887 394893 49   Prikaz aparata (slika A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-17T16:25:53 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 24677aa7118741a1912776f581533f23 556476 true true true false 10 2294606 Matthijs Droge 2023-01-17T16:25:53 14 Topic 1 0 556476 496241 10           Ühendage pistik maandatud seinakontakti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:39 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 0d98a413222b498e93c4dfadcda1c7f3 556542 true true true false 22 1856147 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:39 14 Topic 1 0 556542 496241 22           Iespraudiet elektrības vada spraudni iezemētā sienas kontaktligzdā   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-12T11:54:51 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 d2b185367f0845bca7a6baae0479a874 556613 true true true false 23 1856775 Peter de Wit 2020-11-12T11:54:51 14 Topic 1 0 556613 496241 23           Įkiškite kištuką į įžemintą sieninį el. lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-01-04T08:17:06 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 b4e39e4b83b64c11ad37a7855e0ced94 564816 true true true false 18 1889056 Peter de Wit 2021-01-04T08:17:06 14 Topic 1 0 564816 496241 18           Dugja be a konnektort egy földelt fali aljzatba   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-01-04T08:11:40 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 ca46eac1527c4e168391dbf0975a0da3 564886 true true true false 35 2275650 Matthijs Droge 2022-12-09T13:52:08 4 Topic 1 0 564886 496241 35           Conecta el aparato a un enchufe con toma de tierra.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-06-10T17:04:17 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 af8aaa7163774242ba68b71b1d19af6d 611890 true true true false 47 2087407 Peter de Wit 2021-06-10T17:04:17 14 Topic 1 0 611890 234714 47           Lexoni me kujdes broshurën e veçantë të sigurisë para se të përdorni makinën për herë të parë dhe ruajeni atë për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-06-10T16:58:16 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 e8526817f26149b49be19e251736cc51 612213 true true true false 46 2086661 Peter de Wit 2021-06-10T16:58:16 14 Topic 1 0 612213 234714 46           Внимателно прочитајте ја посебната безбедносна брошура пред првиот пат кога ќе ја користите машината и зачувајте ја за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-15T09:20:18 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 08335e329c3c4f9e97c7cd01c4338ed3 621116 true true true false 29 2104112 Peter de Wit 2021-09-15T09:20:18 14 Topic 1 0 621116 496241 29           Introduceți ștecherul într-o priză cu împământare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-15T09:21:05 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 d6856013cc294eadbcfe19a0e43fee3d 621188 true true true false 4 2104196 Peter de Wit 2021-09-15T09:21:05 14 Topic 1 0 621188 496241 4           Включете щепсела в заземен електрически контакт   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:00 Troubleshooting (heading only) 418 a5012529c1914bbe9b9d337f8ff54631 621698 true true true false 60 2108631 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:00 14 Topic 1 0 621698 28189 60   Nasazlıqların aradan qaldırılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:30 Troubleshooting (heading only) 418 b056c00ce909401dbf21e62315837762 621739 true true true false 59 2109096 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:30 14 Topic 1 0 621739 28189 59   Muammolarni bartaraf qilish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting (heading only) 418 d8725895d9e1469aa6ca62ffd8d721d8 621780 true true true false 58 2108672 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621780 28189 58   Näsazlyklary çözmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting (heading only) 418 f0c07c45978b400dae9afc32a50bb0ce 621821 true true true false 57 2110939 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621821 28189 57   Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 Troubleshooting (heading only) 418 54e21c417fde41e99a36c48889135bb3 621862 true true true false 56 2108754 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 14 Topic 1 0 621862 28189 56   დიაგნოსტიკა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 Troubleshooting (heading only) 418 446cf30a4d354109b7b483e8f3aca6fb 621903 true true true false 55 2108795 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 14 Topic 1 0 621903 28189 55   Мүчүлүштүктөрдү оңдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 Troubleshooting (heading only) 418 f873e83370ab41859c6cd48f6ef463a7 621944 true true true false 54 2108836 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 14 Topic 1 0 621944 28189 54   Անսարքությունների շտկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:55 Introduction (heading only) 418 8180e677885d4a05a39eec127be479a0 621953 true true true false 54 2108842 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:55 14 Topic 1 0 621953 79569 54   Ներածություն    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:11 Introduction (heading only) 418 b2bfdb1476ba47089a753f331a14a33f 621961 true true true false 55 2108850 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:11 14 Topic 1 0 621961 79569 55   Киришүү    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:22 Introduction (heading only) 418 3de825f583864bde97efa53c4cf8f7db 621969 true true true false 56 2108858 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:22 14 Topic 1 0 621969 79569 56   შესავალი    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:29 Introduction (heading only) 418 219216a87ba84ff7bfa0b0ca69dda55d 621977 true true true false 57 2110945 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:29 14 Topic 1 0 621977 79569 57   Муқаддима    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:43 Introduction (heading only) 418 8ba55c161ed042299eab4427232bd2e7 621985 true true true false 58 2108874 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:43 14 Topic 1 0 621985 79569 58   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:41 Introduction (heading only) 418 7fb6d30254264f65abdd2a2efa476e00 621993 true true true false 59 2109102 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:41 14 Topic 1 0 621993 79569 59   Muqaddima    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:55 Introduction (heading only) 418 e975530456754110af67571ff8e7c1e5 622001 true true true false 60 2108882 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:55 14 Topic 1 0 622001 79569 60   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-16T10:33:39 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 da531034a2ec4a168d4677696a4ba43f 625435 true true true false 7 2131282 Matthijs Droge 2021-12-16T10:33:39 14 Topic 1 0 625435 496241 7           Sæt stikket i en stikkontakt med jordforbindelse   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-16T10:33:19 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 8b1b3bd6d9ee469dbe708fae704dd12f 625475 true true true false 12 2131242 Matthijs Droge 2021-12-16T10:33:19 14 Topic 1 0 625475 496241 12           Työnnä pistoke maadoitettuun pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-16T10:33:01 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 acafef24dff64c02adc8b393aee7cea7 625515 true true true false 25 2131202 Matthijs Droge 2021-12-16T10:33:01 14 Topic 1 0 625515 496241 25           Sett støpselet i en jordet stikkontakt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-16T10:32:40 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 1a7bef2b669e45cfb4ed56f5c1df3f49 625555 true true true false 36 2131162 Matthijs Droge 2021-12-16T10:32:40 14 Topic 1 0 625555 496241 36           Anslut strömkabeln till ett jordat eluttag   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:41:18 Machine overview (Fig. A) 1367 0a5f3b4381d24f02825034ebaa7489f0 626524 true true true false 54 2138576 Matthijs Droge 2022-01-14T15:41:18 14 Topic 1 0 626524 394893 54   Մեքենայի ակնարկ (Նկար A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:41:26 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 4dfeefdffdfc4e43abb2a93094e20abe 626550 true true true false 54 2138602 Matthijs Droge 2022-01-14T15:41:26 14 Topic 1 0 626550 234714 54           Մեքենան առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ ուշադիր կարդացեք անվտանգության առանձին գրքույկը և պահպանեք այն հետագա օգտագործման համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T14:12:58 Machine overview (Fig. A) 1367 50438c7b6ab042b593871fe6466f26b9 626621 true true true false 60 2137189 Matthijs Droge 2022-01-12T14:12:58 14 Topic 1 0 626621 394893 60   Maşına ümumi baxış (Şək. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T14:13:11 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 66dad43a751a46aca9d46369291f9b0e 626647 true true true false 60 2137215 Matthijs Droge 2022-01-12T14:13:11 14 Topic 1 0 626647 234714 60           Maşını ilk dəfə istifadə etməzdən əvvəl ayrıca təhlükəsizlik kitabçasını diqqətlə oxuyun və onu gələcəkdə istinad üçün saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:40:20 Machine overview (Fig. A) 1367 fe3e569c2da448a496c06df745f4ffb2 626718 true true true false 56 2138479 Matthijs Droge 2022-01-14T15:40:20 14 Topic 1 0 626718 394893 56   აპარატის მიმოხილვა (სურ. ა)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:40:31 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 8fafde231e3442588d73b46866fbe09b 626744 true true true false 56 2138505 Matthijs Droge 2022-01-14T15:40:31 14 Topic 1 0 626744 234714 56           ყურადღებით წაიკითხეთ ცალკე არსებული უსაფრთხოების ბუკლეტი, სანამ პირველად გამოიყენებთ აპარატს და შეინახეთ ის მომავალში გამოსაყენებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-19T13:50:14 Machine overview (Fig. A) 1367 994b5f133d874d6ba6ae18ec522dcbaa 626815 true true true false 57 2139393 Matthijs Droge 2022-01-19T13:50:14 14 Topic 1 0 626815 394893 57   Маълумоти мухтасар дар бораи дастгоҳ (Расми А)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:50:28 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 4f99518333784f508607acd397d62162 626841 true true true false 57 2139419 Matthijs Droge 2022-01-19T13:50:28 14 Topic 1 0 626841 234714 57           Пеш аз истифодаи аввалини дастгоҳи қаҳва, китобчаи алоҳида бо дастурҳои бехатарӣ мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-18T14:13:31 Machine overview (Fig. A) 1367 228ec275ca7840ed87f1b4802784e85e 626913 true true true false 58 2139183 Matthijs Droge 2022-01-18T14:13:31 14 Topic 1 0 626913 394893 58   Gaýnadyjy barada umumy maglumat (Şekil A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-18T14:13:44 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 50f74b6e26214524ad4c8750c60cbecc 626939 true true true false 58 2139209 Matthijs Droge 2022-01-18T14:13:44 14 Topic 1 0 626939 234714 58           Gaýnadyjyny ilkinji gezek ulanmazdan öňürti aýratyn howpsuzlyk kitapçasyny ünsli okaň we ony geljekde gollanmak üçin ýatda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-18T09:38:50 Machine overview (Fig. A) 1367 88b96647447a4895a6a9976ab904b0be 627010 true true true false 59 2138861 Matthijs Droge 2022-01-18T09:38:50 14 Topic 1 0 627010 394893 59   Mashina koʻrinishi (Rasm A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-18T09:39:04 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 b4f84356d56147aab08c34f400d8ea01 627036 true true true false 59 2138887 Matthijs Droge 2022-01-18T09:39:04 14 Topic 1 0 627036 234714 59           Mashinadan ilk foydalanishdan avval, alohida xavfsizlik bukletini diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:39:14 Machine overview (Fig. A) 1367 772a8384668c47779f1c24825fa508c2 627107 true true true false 55 2138382 Matthijs Droge 2022-01-14T15:39:14 14 Topic 1 0 627107 394893 55   Кофемашинаны карап чыгуу (А сүрөтү)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:39:28 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 9ccf553f06544c6d96cef8764c9a93f4 627133 true true true false 55 2138408 Matthijs Droge 2022-01-14T15:39:28 14 Topic 1 0 627133 234714 55           Кофемашинаны биринчи колдонуудан мурун бул нускама менен көңүл коюп таанышыңыз жана аны сактап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:11 Machine overview (Fig. A) 1367 6f7fb2a2d92e48f58a699cd907f8c41e 632970 true true true false 17 2150788 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:11 14 Topic 1 0 632970 394893 17   סקירת מכונה (איור. א)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 Troubleshooting (heading only) 418 ac364c83a51742fdb05de1637ae31d8a 633046 true true true false 17 2150864 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 14 Topic 1 0 633046 28189 17   פתרון תקלות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-10T13:38:55 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 311f55015d7f4a289eb778ac5a0fbcee 633357 true true true false 17 2152021 Matthijs Droge 2022-03-10T13:38:55 14 Topic 1 0 633357 234714 17           קרא בעיון את חוברת הבטיחות הנפרדת לפני השימוש במכונה בפעם הראשונה ושמור אותה לעיון עתידי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-05-24T08:02:09 Adress Mexican Market Coffee Full auto 1636 d0069a39324440dfae956b75d610f185 639068 true true true false 44 2187562 Peter de Wit 2022-05-24T08:07:20 14 Topic 1 0 639068 639067 44           Para el mercado mexicano:  Importado y comercializado por:  Toda La El Corporativo, S.A. de C.V.  Av. Gustavo Baz Num Ext. 109  Num Int. 35,36,37,38,39.  Col. San Pedro Barrientos,Tlalnepantla de Baz.  C.P.54010 -  Mexico  Tel. (55) 26283974.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-07-29T12:08:21 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 5f392861bb174050a7b22f60540abbdf 648720 true true true false 0 2235967 Matthijs Droge 2022-08-11T09:52:19 4 Topic 1 0 648720 496241 31           插上插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-11T13:21:09 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 a1493d907251441cb7c0cf8cddc57b9f 657812 true true true false 19 2257363 Matthijs Droge 2022-11-11T13:21:09 14 Topic 1 0 657812 496241 19           Inserite la spina nella presa di corrente dotata di messa a terra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-14T13:11:40 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 19de130450af4fb9883d8a2542d9686b 657877 true true true false 5 2259130 Matthijs Droge 2022-11-14T13:11:40 14 Topic 1 0 657877 496241 5           Utikač priključite u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-11T13:21:52 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 86ad39924de746eb9ac1b3fe8b16b3ea 657910 true true true false 6 2257460 Matthijs Droge 2022-11-11T13:21:52 14 Topic 1 0 657910 496241 6           Zasuňte síťovou zástrčku do uzemněné zásuvky ve zdi   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-11T13:22:31 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 4f4d6fd8e65b4dbb9ce96899309deeea 658071 true true true false 26 2257525 Matthijs Droge 2022-11-11T13:22:31 14 Topic 1 0 658071 496241 26           Włóż wtyczkę do uziemionego gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-15T08:34:03 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 20fb7927340047f4b2cff3c7e4b231bd 658136 true true true false 33 2259227 Matthijs Droge 2022-11-15T08:34:03 14 Topic 1 0 658136 496241 33           Uključite utikač u uzemljenu zidnu utičnicu   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-15T08:34:24 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 98076ed64f2c4d14979e66bbe3f36059 658169 true true true false 34 2259260 Matthijs Droge 2022-11-15T08:34:24 14 Topic 1 0 658169 496241 34           Sieťovú zástrčku zapojte do uzemnenej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-15T08:34:49 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 1ef57e12fb0144269f1dfc2c5c5228a0 658202 true true true false 45 2259293 Matthijs Droge 2022-11-15T08:34:49 14 Topic 1 0 658202 496241 45           Vtič priklopite v ozemljeno električno vtičnico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-11T13:23:12 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 f0a6954d99c940c5a8fe7e67a85f3444 658235 true true true false 39 2257590 Matthijs Droge 2022-11-11T13:23:12 14 Topic 1 0 658235 496241 39           Вставте штепсель у заземлену розетку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-11T13:23:31 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 822711352d1642cfaa15cd0ecb7c80e9 658268 true true true false 46 2257624 Matthijs Droge 2022-11-11T13:23:31 14 Topic 1 0 658268 496241 46           Ставете го приклучокот во заземјен ѕиден приклучок   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-15T08:35:13 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 f4c7c8ab993f4c3784303016b62a7043 658301 true true true false 47 2259326 Matthijs Droge 2022-11-15T08:35:13 14 Topic 1 0 658301 496241 47           Futeni spinën në një prizë të tokëzuar   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-15T08:35:34 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 02960cc7d5504a39923d64b8c5115ec3 658335 true true true false 49 2259360 Matthijs Droge 2022-11-15T08:35:34 14 Topic 1 0 658335 496241 49           Uključite utikač u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-11T13:24:09 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 8d4ad51a980c4aea9270b1eeec77e2e5 658402 true true true false 27 2257689 Matthijs Droge 2022-11-11T13:24:09 14 Topic 1 0 658402 496241 27           Ligue a ficha a uma tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-31T13:07:19 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 dd902924945249a4adc7477fedf11aec 668671 true true true false 14 2298202 Matthijs Droge 2023-01-31T13:07:20 14 Topic 1 0 668671 496241 14           Branchez la prise sur une prise murale reliée à la terre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-02-07T13:02:05 E_Put the plug in an earthed wall socket 386 638e95b377a8499a9a6b1b4888c3c163 668710 true true true false 44 2299855 Matthijs Droge 2023-02-07T13:02:05 14 Topic 1 0 668710 496241 44           Conecte el enchufe a la toma de corriente con conexión a tierra   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Matthijs Droge 2023-02-07T13:02:17 Last page White 2280 3c8362568d2242cd9cb38f64e3948d1c 668740 false true false false 44 2299883 Matthijs Droge 2023-02-07T13:02:17 14 Topic 1 0 668740 4367 44           <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-24T14:26:16 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 1655330f9c8e4ade9f1d48e74205d8e0 670843 true true true false 3 2313752 Matthijs Droge 2023-03-24T14:26:16 14 Topic 1 0 670843 234714 3           Baca buklet keselamatan terpisah dengan saksama sebelum menggunakan mesin untuk pertama kalinya dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-27T07:14:43 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 816baa6bf14a4a51997b6d22d744ef57 672892 true true true false 40 2314744 Matthijs Droge 2023-03-27T07:14:43 14 Topic 1 0 672892 234714 40           Đọc kỹ tập sách riêng về an toàn trước khi sử dụng máy lần đầu và cất giữ để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-20T10:38:26 Adress Mexican Market Coffee Full auto 1636 b471c83cdb3046d69d2eb4d3c92a33c9 673736 true true true false 35 2312578 Matthijs Droge 2023-03-20T10:39:02 14 Topic 1 0 673736 639067 35           Para el mercado mexicano:  Importado y comercializado por:  Toda La El Corporativo, S.A. de C.V.  Av. Gustavo Baz Num Ext. 109  Num Int. 35,36,37,38,39.  Col. San Pedro Barrientos,Tlalnepantla de Baz.  C.P.54010 -  Mexico  Tel. (55) 26283974.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T07:36:47 Introduction (heading only) 418 b8343067810046f080c45c9af8287077 676540 true true true false 42 2327121 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T07:36:47 14 Topic 1 0 676540 79569 42   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T07:36:48 E_Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference 386 d8ca80524a8b4e02941fe7e8022ceb06 676542 true true true false 42 2327125 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T07:36:48 14 Topic 1 0 676542 234714 42           Antes de usar el robot por primera vez, lea atentamente el folleto de seguridad que viene por separado y consérvelo por si necesita consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:56 Optimized brew - Montecarlo 2488 02b775422301490583e52eeb51b27111 715290 true true true false 32 2464288 Danni Wang 2024-02-01T02:19:56 14 Topic 1 0 715290 712084 32   最佳化沖煮   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   壓力是沖煮義式濃縮咖啡的重要因素。壓力表用於測量壓力，並監控義式濃縮咖啡的萃取是否達到最佳狀態。   由實心白線標示的最佳範圍代表萃取咖啡的最佳壓力。 左側以虛線標示的範圍代表萃取不足。 右側以虛線標記的範圍代表萃取過度。   沖煮咖啡所需要的壓力受到咖啡豆的品牌、烘焙程度和新鮮度影響，因此您可能需要嘗試不同的粗細度、咖啡粉量和填壓壓力，才能達到最佳壓力範圍。   建議每次使用不同種類的咖啡豆時，根據壓力表狀態重新調整研磨參數。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:56 Brewing Americano - Montecarlo 2488 c6313d6e83164d4c9b0958b779645800 715291 true true true false 32 2464287 Danni Wang 2024-02-01T02:19:56 14 Topic 1 0 715291 711980 32   沖煮美式咖啡   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   美式咖啡是將熱水從流出口注入一杯義式濃縮咖啡調配而成。 開啟咖啡機，等待咖啡機就緒後即可使用。 將所選用的濾網杯放入手柄過濾器。 使用咖啡機研磨咖啡豆。 使用校準式壓粉器填壓咖啡粉。 將手柄過濾器放入萃取頭，對準萃取頭上的「三角形」標記，並將手柄過濾器向上放置在萃取頭 內。然後，將手柄過濾器逆時針旋轉至中心位置以將其 鎖定。 將大杯子放在手柄過濾器流出口和熱水流出口 下方。 按下美式咖啡按鈕，開始沖煮。 義式濃縮咖啡沖煮完成後，熱水會從流出口自動倒入，這樣就完成了美式咖啡。   這時熱水流出口可能會變得非常燙。為防燙傷，請先等待這些部分冷卻降溫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 Customizing default volumes - Montecarlo 2488 abc3ce89b803404ea1804b7501be33af 715292 true true true false 32 2464290 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 14 Topic 1 0 715292 712035 32   自訂預設容量   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   將裝有壓實咖啡粉的手柄過濾器安裝到萃取頭中。 長按您想自訂的飲品按鈕。經過三秒後，咖啡機會進入自訂模式並發出一聲嗶聲。 當杯子裝滿需要的液量時，鬆開按鈕。當您聽到咖啡機發出一聲嗶聲時，表示設定完成。 在完成飲品量設定之後，下次當您選取這種飲品時，咖啡機就會流出新設定的飲品量。  長按美式咖啡按鈕以提取所需的咖啡量。鬆開按鈕以設定新的咖啡量。對於水量調整，請重複相同步驟。   最小的單份和雙份義式濃縮咖啡量分別為 20 毫升和 40 毫升。   最大的單份和雙份義式濃縮咖啡量分別為 70 毫升和 120 毫升。   對於美式咖啡，咖啡的最小和最大量分別為 20 毫升和 70 毫升。熱水的最小和最大量分別為 50 毫升和 200 毫升。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-03-01T01:53:16 Customizing coffee temperature - Montecarlo 2488 a47cbdc33b4f425e920137f957045622 715293 true true true false 32 2468789 Danni Wang 2024-03-01T01:53:16 14 Topic 1 0 715293 712037 32   自訂咖啡溫度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   咖啡萃取溫度可以調整，咖啡溫度共有三種不同設定：溫咖啡、中熱咖啡和熱咖啡。咖啡萃取溫度越高，咖啡會越苦且越不酸。咖啡萃取溫度越低，咖啡會越不苦而越酸。 關閉咖啡機電源。 同時長按開/關按鈕及義式濃縮咖啡按鈕三秒鐘。咖啡機會發出一次嗶聲。 按下其中一個按鈕，就可以調整您想使用的咖啡萃取溫度設定。 若要將設定調整為溫咖啡，按下義式濃縮咖啡按鈕 若要將設定調整成中熱咖啡，按下雙份義式濃縮咖啡按鈕。 若要將設定調整成熱咖啡，按下美式咖啡按鈕。 選取合適的咖啡溫度，然後按下開/關按鈕確認。 如果您不將咖啡機關機，則咖啡機會在 30 分鐘後自動關機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 Resetting machine to factory defaults - Montecarlo 2488 16c0ba20c60143788b363bdd4ad9e8df 715294 true true true false 32 2464293 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 14 Topic 1 0 715294 712038 32   將容量重設為原廠預設值   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   重設義式濃縮咖啡：開啟咖啡機，同時長按開/關按鈕及義式濃縮咖啡按鈕三秒鐘。三秒後，您將聽到三次嗶聲，而開/關按鈕及義式濃縮咖啡按鈕將閃爍三次。 重設雙份義式濃縮咖啡：開啟咖啡機，同時長按開/關按鈕及雙份義式濃縮咖啡按鈕三秒鐘。三秒後，您將聽到三次嗶聲，而開/關按鈕及雙份義式濃縮咖啡按鈕將閃爍三次。 重設美式咖啡：開啟咖啡機，同時長按開/關按鈕及美式咖啡按鈕三秒鐘。三秒後，您將聽到三次嗶聲，而開/關按鈕及美式咖啡按鈕將閃爍三次。 在完成這三個重設步驟之後，咖啡機將進入待機就緒模式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 Making milk froth - Montecarlo 2488 269964e5c1ca4a4c8c1481616733a6d4 715295 true true true false 32 2464294 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 14 Topic 1 0 715295 712102 32   製作奶泡   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    為製作最優質的奶泡，請使用直接從冰箱取出的牛奶。 要製作卡布奇諾，可在牛奶罐中注入大約四分之一的牛奶 (100 毫升)；要製作拿鐵瑪奇朵，可在牛奶罐中注入大約三分之一的牛奶 (150 毫升)。 確保蒸汽棒的末端距離牛奶表面約 3 cm，且牛奶罐 傾斜。 將熱水/蒸汽旋鈕轉到蒸汽 圖示。 蒸汽會開始從蒸汽棒流出。   為了製作出最佳奶泡，過程中不要搖晃牛奶罐，也不要讓牛奶罐直立 擺放。 當牛奶罐中的奶泡達到要求份量與溫度後，將熱水/蒸汽旋鈕轉成關閉位置，停止 製作奶泡。   蒸汽棒在這段期間會變得很燙。請務必等到其冷卻之後再進行觸摸。   每次使用後，請用濕布清潔蒸汽棒，以保持衛生並避免牛奶殘留物的積聚。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 Making hot water - Montecarlo 2488 1f59be1587ed4dbab7e5f203f5253126 715296 true true true false 32 2464295 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 14 Topic 1 0 715296 712086 32   製作熱水   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   在蒸汽棒下方放一個咖啡杯。 將旋鈕旋轉至熱水位置即可開啟熱水。此時蒸汽/熱水指示燈都會亮起。 若要停止熱水流出，請將蒸汽/熱水旋鈕扭轉到關閉位置。   蒸汽棒在這段期間會變得很燙。請務必等到其冷卻之後再進行觸摸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 Descaling - Montecarlo 2488 94b680e42f0a41e19881714a29e4f9dd 715297 true true true false 32 2464296 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 14 Topic 1 0 715297 712087 32   除鈣   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   當除鈣指示燈亮起時，表示您該為咖啡機除鈣了。 無論哪種情況，您都不應使用含有硫酸、鹽酸、氨基磺酸或乙酸 (醋) 的除鈣劑，因為這種做法會破壞咖啡機中的管路，並且可能無法完全去除水垢。 未使用飛利浦除鈣劑會使保固失效。未能為咖啡機除鈣也會導致保固失效。 除鈣劑並未隨咖啡機附送。請逕向當地供應商或線上商店購買飛利浦除鈣劑 ( www.philips.com/coffee-care)。 除鈣程序包括 1 次除鈣循環 (約 4 分鐘) 和 1 次沖洗循環 (約 3 分鐘)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 Descaling procedure - Montecarlo 2488 8c7c9182bc6644c0ae5a42d02252b3ec 715299 true true true false 32 2464297 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 14 Topic 1 0 715299 712314 32   除鈣程序   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   開啟咖啡機。 取下滴水盤，倒空裡面的水，然後放回原位。 取下水箱並倒空其中的水。 將飛利浦除鈣劑 (CA6700) 倒入水箱，然後注水填滿至除鈣水位線 (印在水箱上的除鈣圖示)。 重新插入水箱，將一個大碗 (容量 ≥1.2 L) 放置在萃取頭和蒸汽棒下，以便收集 液體。 同時按一下義式濃縮咖啡按鈕和雙份義式濃縮咖啡按鈕持續三秒鐘，直到聽到一聲嗶聲，即可啟動除鈣流程。 咖啡機開始流出除鈣劑。一旦完成，咖啡機將自動關機。 取出水箱，用清水沖洗任何剩餘的除鈣劑溶液。 以清水將水箱重新填滿至最高水位。 將大碗重新放置在萃取頭和蒸汽棒下，以便收集流出的水。 按下開/關按鈕，此時義式濃縮咖啡按鈕的燈會亮起。 按下義式濃縮咖啡按鈕，讓咖啡機將水排出。 當咖啡機操作結束後，除鈣程序就此完成，而咖啡機將自動處於準備沖泡的狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 Automatic sleep mode - Montecarlo 2488 b603b0c791fc41ec99c774d99e6f94b1 715300 true true true false 32 2464298 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 14 Topic 1 0 715300 712091 32   自動休眠模式   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   咖啡機會在 30 分鐘內未操作時自動進入休眠模式，所有指示燈熄滅。 若要再次使用咖啡機，請按下開/關按鈕重新啟動。   您也可以在咖啡機開機時按下開/關按鈕關機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-01-03T02:22:03 Cleaning and maintenance - Montecarlo 2488 499c36193c224808b32a46c7e58181ce 715301 true true true false 32 2447237 Danni Wang 2024-01-03T02:22:03 14 Topic 1 0 715301 712092 32   清潔與維護   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   定期清潔和維護可使您的咖啡機保持最佳狀態，持續提供美味咖啡。 請參閱下表，以了解咖啡機所有可拆卸零件應在何時進行清潔及進行方法的詳細資訊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 Cleaning and maintenance table - Montecarlo 2488 768ee0351a8c4a769feabd860718faa2 715302 true true true false 32 2464299 Danni Wang 2024-02-01T02:19:58 14 Topic 1 0 715302 712093 32              零件  何時清潔  如何清潔   手柄過濾器、濾網杯和萃取頭  在每次使用後，  徹底沖洗手柄過濾器和濾網杯 的內外部。   網籃  當濾網杯上的孔洞堵塞時。  使用清潔濾針的細端清除孔洞 中的殘留物。   蒸汽棒  在每次使用後。  使用濕布擦拭蒸汽棒並進行 清洗。   蒸汽棒  堵塞時。  使用清潔濾針的粗端清除熱水/蒸汽棒 末端孔洞中的殘留物。   咖啡機表面  每週一次。  每週一次使用濕布清潔咖啡機正面的咖啡漬和咖啡渣。勿使用鋼絲絨或菜瓜布等研磨性材質進行清潔，否則可能會導致油漆剝落。   研磨器和咖啡粉出口  每二週一次。  使用清潔刷清潔研磨器和咖啡粉 出口。   滴水盤  每天一次或待紅色的「滴水盤已滿」指示燈亮起時清空滴水盤，每週一次清潔滴水盤。  取下滴水盤，添加少量清潔劑，然後在水龍頭下沖洗。這個零組件也可以放入洗碗機清洗。   水箱  每週一次。  每週一次在水龍頭下沖洗水箱。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-03T02:22:04 Cleaning the brew handle, filter basket and brew head (heading only) - Montecarlo 2488 0debaebb1c1f4cc9b55c80ee1593b893 715303 true true true false 32 2450795 Danni Wang 2024-01-08T09:15:13 4 Topic 1 0 715303 712094 32   清潔沖煮握柄、粉杯和沖煮頭   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 Cleaning the portafilter and filter basket after each use - Montecarlo 2488 c78b922463634291982e4eda031f5d5b 715304 true true true false 32 2464300 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 14 Topic 1 0 715304 712104 32   每次使用手柄過濾器和濾網杯後要進行清潔   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   按下義式濃縮咖啡按鈕，藉由熱水徹底沖洗萃取頭、手柄過濾器和濾網杯的內部和外部。這樣做可清除所有殘留物和咖啡油脂。 您可以在水龍頭下沖洗手柄過濾器和濾網杯，以徹底清潔其內部和外部。 將濾網杯和手柄過濾器靜置風乾後，再裝回咖啡機。   請勿用洗碗機清洗手柄過濾器，以免造成損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 Cleaning the portafilter or filter basket when clogged - Montecarlo 2488 a30301af0d694a86a0a4abe08ea29af3 715305 true true true false 32 2464301 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 14 Topic 1 0 715305 712105 32   堵塞時清潔手柄過濾器或濾網杯   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   當濾網杯堵塞時，使用清潔 濾針的細端清除孔洞 中的殘留物。 您也可以使用清潔濾針清除咖啡出口和手柄過濾器孔洞中的殘留物。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-03T02:22:04 Cleaning the steam wand (heading only) - Montecarlo 2488 add5f5d416bd4a96939ebbf3aff49f09 715306 true true true false 32 2447242 Danni Wang 2024-01-03T02:22:04 14 Topic 1 0 715306 712096 32   清潔蒸汽棒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-03T02:22:04 Cleaning the steam wand after each use - Montecarlo 2488 db58fb9b3d144d3d8283548a6009a835 715307 true true true false 32 2447243 Danni Wang 2024-01-03T02:22:04 14 Topic 1 0 715307 712106 32   每次使用蒸汽棒後進行清潔   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   每次使用蒸汽棒後進行清潔，以保持清潔並防止牛奶殘留物堆積。 每次使用蒸汽棒後立即使用濕布擦拭。 執行蒸汽功能 5-10 秒以排出牛奶殘留物。 蒸汽棒如未清潔，恐會影響牛奶的味道。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-03T02:22:05 Cleaning the steam wand when clogged - Montecarlo 2488 09d608957e2d401a80a28a802c7bf1ac 715308 true true true false 32 2447244 Danni Wang 2024-01-03T02:22:05 14 Topic 1 0 715308 712107 32   蒸汽棒堵塞時進行清潔   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   當蒸汽棒末端的任何孔洞堵塞時，請按照以下步驟清除堵塞物。 關閉咖啡機。 使用清潔濾針的粗端清除蒸汽 棒末端孔洞中的殘留物。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 Cleaning the grinder and ground coffee outlet - Montecarlo 2488 62e4278e8f06486bbb1114a24eef7e96 715309 true true true false 32 2464302 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 14 Topic 1 0 715309 712097 32   清潔研磨器和咖啡粉出口   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   每二週清潔一次研磨器和咖啡粉出口，防止咖啡粉堵塞出口或影響研磨。開始清潔前，請檢查以確保咖啡豆槽清空。啟動研磨功能時，請確保研磨器可以正常旋轉並且沒有咖啡粉從咖啡粉出口流出。 檢查並確保豆槽是空的。 逆時針旋轉咖啡豆槽，將其拆離咖啡 機。 拆下頂部研磨 輪並用清潔刷 清潔內建研磨輪。使用研磨器清潔刷 清潔研磨室和咖啡粉斜槽。 裝回內部研磨 輪和 豆槽。 使用插入的手柄過濾器啟動研磨功能。讓咖啡機在沒有咖啡豆的情況下運轉，以清除研磨室中剩餘的粉末殘留物。清潔至此便告完成。   請勿直接用水沖洗內建研磨器。   若仍有粉末殘留，請重複步驟 5。   在開始清潔之前，請確保咖啡豆槽是空的，以免在拆離咖啡豆槽時因咖啡豆而使槽內結構受損。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-03T02:22:05 Warning icons - Montecarlo 2488 8be5f683191f483387ed823a0cbfcb81 715310 true true true false 32 2447246 Danni Wang 2024-01-03T02:22:05 14 Topic 1 0 715310 712098 32   警告圖示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 Table warning icons - Montecarlo 2488 9bc5495439cf4ae792800cd67a11873b 715311 true true true false 32 2464303 Danni Wang 2024-02-01T02:19:59 14 Topic 1 0 715311 712099 32              警告圖示  解決方法      除鈣/清潔指示燈亮起：為咖啡機 除鈣。      開/關按鈕指示燈閃爍：咖啡機正在加熱中。      蒸汽/熱水指示燈閃爍白光：咖啡機正在加熱以繼續使用熱水/蒸汽功能。      蒸汽/熱水指示燈閃爍紅光：咖啡機顯示缺水。原因可能是 1. 水箱缺水；或 2. 沖煮壓力過大。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:20:00 Troubleshooting table - Montecarlo 2488 10cf1a41c4de42858b3696fb46e31930 715312 true true true false 32 2464304 Danni Wang 2024-02-01T02:20:00 14 Topic 1 0 715312 712101 32           本章節概述了使用本咖啡機最常遇到的問題。對於任何無法解決的問題，請聯絡當地客戶服務中心。聯絡資訊已印在保固卡上。    問題  原因  解決方法   咖啡機無法啟動。  咖啡機未連接至電源插座。  插上咖啡機插頭   咖啡機似乎漏水了。  滴水盤溢出，這似乎是漏水。  倒光滴水盤的水。     水箱位置不正確。  重新插入水箱，並往下推入咖啡 機中。     水箱未完全插入，導致空氣被吸入咖啡機。  將水箱取下、重新插入並用力往下推， 確保水箱裝入正確位置。     咖啡機放置地點不平。  將咖啡機放置在水平表面上，以免滴水盤中的液體溢出。   咖啡機啟動後或沖煮過程中出現蒸汽冒出或發出嘶嘶聲或嘎嘎聲。  這是正常現象。洩壓閥會在正常運轉時發出這樣的聲音。     咖啡機噪音很大，無法沖煮咖啡。  水箱中沒有水。  將水箱注滿水。     水箱未完全插入，導致空氣被吸入咖啡機。水箱底部的密封圈未拆除。  將水箱取下、重新插入並用力往下推， 確保水箱裝入正確位置。咖啡機設有密封圈，以保護水循環。首次使用前應拆除該密封圈。   咖啡過冷。  飲品溫度會因杯子冰涼而降低。  杯子應先以熱水沖洗，進行預熱。     添加牛奶會降低飲品的溫度。  無論添加熱牛奶或冷牛奶，都會降低咖啡的溫度。杯子應先以熱水沖洗，進行預熱。     咖啡機溫度設定不正確。  檢查咖啡機的溫度設定，將其調至最高 等級。   咖啡太淡。  研磨器設定為粗顆粒。  將粗細度設定為較小的 數字。您必須沖煮 1 到 2 杯之後，才能獲得想要的其他風味。     咖啡粉不足。  使用研磨量旋鈕增加容量。   牛奶沒有奶泡。  使用不適合的牛奶類型。  奶泡的數量和品質因牛奶類型而異。若要獲得良好的奶泡效果，請使用半脫脂牛奶、全脂牛奶或無乳糖牛奶。     蒸汽棒阻塞。  清潔蒸汽 棒。     蒸汽棒伸入牛奶罐過深。  調整蒸汽棒浸入牛奶 的深度。   咖啡未流出或流速緩慢。  研磨器設定為細顆粒。  將粗細度設定為較大的 數字。請注意，這可能會影響咖啡的風味。     濾網杯中的咖啡粉過多。  使用研磨量旋鈕減少濾網杯中的咖啡粉量。     使用不合適的濾網杯。  使用適合本咖啡機的濾網杯。     手柄過濾器中的濾網杯堵塞。  使用不同的過濾網杯進行測試。如果濾網杯運作正常，表示原濾網杯已堵塞，應 清潔。     手柄過濾器的咖啡流出口堵塞。  您也可以使用清潔濾針的細端，清除咖啡出口和手柄過濾器 孔洞中的殘留物。   咖啡沿著手柄過濾器的邊緣流出。  手柄過濾器未正確固定在萃取頭上。  將手柄過濾器正確固定在萃取頭上。     手柄過濾器的上緣不乾淨。  在磨豆後，請清除手柄過濾器邊緣的咖啡渣。     濾網杯未正確插入。  正確插入濾網杯。確保其邊緣未超出沖煮握柄的邊緣。     萃取頭的手柄過濾器托槽上有咖啡渣。  使用清潔刷來清潔手柄過濾器托槽。     濾網杯中的咖啡粉過多。  使用研磨量旋鈕減少濾網杯中的咖啡粉量。   研磨期間產出的咖啡粉越來越少。  咖啡粉出口堵塞。  清潔研磨器和咖啡粉 出口。   研磨期間咖啡粉會濺出。  未使用粉末環。  研磨前應先安裝粉末環。     研磨過多。  在研磨自動結束之前，按下並放開研磨按鈕即可結束研磨，以減少咖啡粉的量。   手柄過濾器無法正常安裝。  手柄過濾器未正確卡入萃取頭。  安裝 手柄過濾器。     從最左邊的插入位置旋轉手柄過濾器無法將其轉緊。  安裝 手柄過濾器。   咖啡粉的量有變化。  使用不同的顆粒粗細度。  這是正常現象。不同的粗細度會得到不同的咖啡粉量。     使用不同類型的咖啡豆。  這是正常現象。即使粗細度相同，不同烘焙程度或品牌的咖啡豆也會產生不同的咖啡粉量。     使用不同新鮮度的咖啡豆。  這是正常現象。即使粗細度相同，儲存不同時間的咖啡豆也會產生不同的咖啡粉量。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-01-03T02:22:06 Technical specifications - Montecarlo 2488 01b43c4f33e74ebb8e6b7a76a3ae8a8e 715313 true true true false 32 2468887 Danni Wang 2024-03-03T07:19:39 4 Topic 1 0 715313 712100 32   技術規格   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   製造商保有更新此產品技術規格的權利。 所有預設的數量皆為約略值。    說明  值   單机連豆箱尺寸 (高 x 寬 x 深)  410 x 320 x 335 公釐   单机不含包裝及配件   8.0 公斤   含包裝重量(彩盒+外箱)  13.5 公斤   電線長度  1 米   電源插頭類型  Type B   功率  120 V, 60 Hz, 1350 W   待機功率  < 0.5 w    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 Machine overview - Montecarlo 2488 57cc7e24861b4ffeb9de8ce18270af7f 715401 true true true false 14 2464246 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 14 Topic 1 0 715401 711909 14              A1  Compartiment à grains  A9  Emplacement du tasseur   A2  Double trémie à grains  A10  Support du receveur à mouture (position mouture)   A3  Panneau de commande  A11  Tête d’infusion   A4  Bague doseuse  A12  Buse à vapeur   A5  Porte-filtre  A13  Molette de vapeur/d’eau chaude   A6  Séparateur de mouture  A14  Réservoir d’eau   A7  Plateau égouttoir  A15   Couvercle du réservoir d’eau   A8  Grille du plateau égouttoir  A16  Buse de distribution d’eau chaude Accessoires    A17  Support pour tasse simple ou double, double paroi  A22  Brosse de nettoyage   A18  Support pour tasse simple ou double, simple paroi  A23  Brosse de nettoyage du moulin   A19  Socle Espresso  A24  Pichet à lait avec bande de température   A20  Tasseur adapté  A25  Pichet à lait   A21  Goupille de nettoyage        35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 Control panel (Fig. B) - Montecarlo 2488 da63934f47834f4f8180fbf18d1a4ae9 715402 true true true false 14 2464247 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 14 Topic 1 0 715402 711910 14   Panneau de commande (fig. B)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Reportez-vous à la figure B pour avoir une vue d’ensemble des boutons et des icônes. Leur description se trouve ci-dessous.    Certains boutons et certaines icônes sont disponibles sur certains modèles seulement.     B1  Marche/arrêt  B6  Indicateur de pression   B2  Voyant de détartrage  B7  Espresso   B3  Moulin  B8  Double Espresso   B4  Voyants simple dose/double dose  B9  Américain   B5  Bouton de quantité de mouture  B10  Voyant eau chaude/vapeur    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 Introduction - Montecarlo 2488 f1a58654a9c24706ad893f7667037b1d 715403 true true true false 14 2464248 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 14 Topic 1 0 715403 711911 14           Toutes nos félicitations pour votre achat d’une machine à café à Espresso Barista Brew! Pour bénéficier pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.   Pour vous aider à vous familiariser avec votre machine et en profiter au maximum, nous vous proposons une assistance en ligne à l’adresse  www.philips.com/coffee-care.   Il existe plusieurs versions de cette machine à Espresso semi-automatique, qui présentent toutes des fonctions différentes. À chaque version correspond un numéro de modèle. Vous trouverez le numéro de modèle sur l’étiquette de données apposée sur la partie inférieure de la machine.   Cette machine a été soumise à un essai avec du café. Même si elle a été soigneusement nettoyée, des résidus de café peuvent s’y trouver. Nous garantissons cependant que la machine est tout à fait neuve.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2024-01-04T02:04:45 Before first use - Montecarlo 2488 22b0380e7e374eafbe031f4d1af28ec1 715404 true true true false 14 2448954 Danni Wang 2024-01-04T02:04:45 14 Topic 1 0 715404 711912 14   Avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 1. Installing the bean hopper and filling the water tank - Montecarlo 2488 89161ad80afc413bb3b70e9c218015a1 715405 true true true false 14 2464249 Danni Wang 2024-02-01T02:19:26 14 Topic 1 0 715405 711913 14   1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Assurez-vous que les deux flèches sur le moulin sont alignées  l’une avec l’autre. Assurez-vous que les deux marques « I » sur la base de la trémie à grains sont alignées  l’une avec l’autre. Appuyez sur la trémie à grains, assurez-vous que le symbole de verrouillage de la trémie est aligné avec le symbole du triangle situé sur la partie  supérieure de la machine, et faites tourner la trémie dans le  sens des aiguilles d’une montre. Tournez la trémie à grains pour sélectionner la mouture  souhaitée.   Le moulin et la trémie à grains sont des composants de précision, donc évitez de les retirer fréquemment après installation. Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau, saisissez la poignée supérieure du réservoir et soulevez-le verticalement pour la  retirer. Retirez la bande d’étanchéité jaune du fond du réservoir  d’eau. Remplissez le réservoir d’eau filtrée à température ambiante. Le niveau d’eau doit être maintenu sous la marque « Max » figurant sur le réservoir  d’eau. Saisissez la poignée supérieure et replacez le réservoir d’eau verticalement sur la machine. Fermez le couvercle du réservoir  d’eau.   La bande d’étanchéité jaune que vous avez retirée ne doit pas être réinstallée; vous pouvez la jeter.   Pour obtenir une qualité de café optimale, nous vous conseillons de changer fréquemment l’eau du réservoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 2. Switching on the machine for the first time - Montecarlo 2488 9efbe57e70734aa7a46a4e156d1d03b5 715406 true true true false 14 2464250 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 14 Topic 1 0 715406 712103 14   2. Première mise sous tension de la machine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    . Veillez à ce que la molette d’eau chaude/vapeur soit positionnée sur  arrêt. Appuyez sur le  bouton Marche/Arrêt pour allumer la machine. Les boutons Marche/Arrêt et Espresso s’allument. Assurez-vous que la buse à vapeur est alignée avec le trou du plateau  égouttoir. Appuyez sur le  bouton Espresso pour rincer. De l’eau chaude commence à s’écouler de la tête d’infusion et de la buse à vapeur. Une fois que l’eau a fini de s’écouler, le bouton Marche/Arrêt commence à clignoter et la machine chauffe.   Pendant le rinçage, la buse à eau chaude/vapeur et le porte-filtre peuvent être chauds. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-les d’abord refroidir.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-01-04T02:04:45 Making coffee - Montecarlo 2488 1b28adae0a594292a85971ee0f7b24c3 715407 true true true false 14 2448957 Danni Wang 2024-01-04T02:04:45 14 Topic 1 0 715407 711916 14   Préparation du café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 Setting the grinder - Montecarlo 2488 84754be7d9754516b369a7f23f552a49 715408 true true true false 14 2464251 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 14 Topic 1 0 715408 711961 14   Réglage du moulin à café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La finesse de mouture du café influence de manière significative la dynamique de l’infusion, notamment la pression et le débit, et, en fin de compte, le goût de l’Espresso. La machine propose 15 niveaux de finesse de mouture (1 à 15). Plus le réglage de la mouture est bas, plus la mouture est fine et plus le café est fort. Des ajustements peuvent être nécessaires en fonction de la torréfaction des grains, ce qui affectera la quantité de café moulu produite. Pour les moulins Espresso/Americano, il est recommandé d’utiliser les niveaux 1 à 4. Pour les recettes de café plus longues (par exemple le Lungo), les niveaux 5 à 10 sont  les plus adaptés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 Grinding beans - Montecarlo 2488 1c4ac0c0b18c4de5807a78ecf15aec84 715409 true true true false 14 2464253 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 14 Topic 1 0 715409 711979 14   Mouture des grains   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sélectionnez un filtre à simple ou double paroi et installez-le dans le porte-filtre. Lors du remplacement du filtre, vous pouvez facilement retirer le filtre installé avec le bord de l’autre  filtre. Fixez la bague doseuse sur le  porte-filtre. Alignez le porte-filtre avec le support du moulin et poussez-la  horizontalement. Utilisez le bouton Quantité de mouture pour moudre une quantité plus ou moins importante de grains. Pour une mouture automatique, appuyez longuement sur le bouton Moulin pendant trois secondes pour sélectionner la dose (1x ou 2x). Appuyez ensuite à nouveau sur le bouton Moulin pour commencer la mouture. Pour arrêter le processus de mouture à mi-chemin, appuyez simplement à nouveau sur le bouton Moulin. Pour effectuer une mouture manuelle, tenez le porte-filtre d’une main et maintenez-le enfoncé dans le support jusqu’à ce que la quantité de café requise soit moulue.   Il est recommandé d’utiliser 12 à 14 grammes de grains pour une seule tasse, et de 18 à 20 grammes pour deux tasses. Vous pouvez utiliser une balance électronique pour obtenir une quantité précise de café. Vous pouvez utiliser l’indication « Max » figurant sur le panier-filtre comme mesure approximative.   Assurez-vous que la trémie à grains est correctement installée et verrouillée avant d’y ajouter les grains de café et d’utiliser la machine.   Ne mettez que des grains de café torréfiés dans la trémie à grains. Ne mettez pas de grains de café bruts, de café en poudre, de café instantané ou d’autres matériaux dans la trémie, car cela pourrait endommager la machine à café.   Surveillez le niveau maximum de café moulu pendant la mouture et évitez d’obstruer la sortie du café  moulu.   En mode de mouture automatique, des grains différents peuvent produire des quantités légèrement différentes de café moulu. Vous devrez peut-être ajuster les réglages de mouture en fonction de la pression réelle de préparation pour chaque type de  grain.   Lorsque les éclaboussures de café moulu s’aggravent visiblement, nettoyez la goulotte  du moulin .    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 Tamping - Montecarlo 2488 ca515ec2bbdc4fe49fa72156e0f85c4b 715410 true true true false 14 2464254 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 14 Topic 1 0 715410 711964 14   Tassage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Retirez le porte-filtre du support du moulin. Retirez la bague doseuse du  porte-filtre. Positionnez le porte-filtre sur un plan de travail avec son fond rembourré pour faciliter le tassage  sans effort. Tapotez doucement sur le porte-filtre plusieurs fois pour obtenir une répartition uniforme du café moulu dans le  panier-filtre. Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 Brewing Espresso - Montecarlo 2488 67e54deb4de74e26a312ccdb138ace25 715411 true true true false 14 2464255 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 14 Topic 1 0 715411 712029 14   Préparation d’un Espresso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Insérer le porte-filtre dans la tête d’infusion. Alignez le porte-filtre avec la marque du « triangle » figurant sur la tête d’infusion et insérez-la vers le haut dans la tête  d’infusion. Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le  verrouiller. Appuyez sur le bouton Espresso ou Double Espresso pour commencer  l’infusion. Pour arrêter la distribution avant que la machine n’ait terminé son cycle, appuyez à nouveau sur la touche.   Lorsque le témoin du bouton Marche/Arrêt clignote, la machine se trouve en mode de préchauffage et vous ne pouvez pas lancer la préparation. Lorsque tous les voyants des touches sont allumés en continu, l’infusion peut être lancée.   Lorsque la préparation est terminée, il se peut que de la vapeur se forme et qu’un bruit de pompe se fasse entendre au-dessus du plateau égouttoir. Ceci est normal et indique que la machine est en cours de dépressurisation.   Lorsque la pression de préparation est trop élevée, la machine arrête de distribuer le café afin de préserver le goût du café souhaité. À ce stade, le voyant continue à clignoter. Dans ce cas, recommencez l’infusion.   Par défaut, le volume de l’Espresso est d’environ 40 ml et celui du Double Espresso d’environ 80 ml.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 Optimized brew - Montecarlo 2488 39d639e73d46475eabbb3435076930a3 715412 true true true false 14 2464257 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 14 Topic 1 0 715412 712084 14   Infusion optimisée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La pression est un facteur important pour l’infusion de l’Espresso. Le manomètre indique la pression et permet de contrôler l’extraction optimale de vos Espressos.   La plage optimale marquée par la ligne blanche continue représente les meilleures pressions pour l’extraction. La plage marquée par la ligne en pointillés sur la gauche représente une sous-extraction.  La plage marquée par la ligne en pointillés sur la droite représente une surextraction.    La pression dépend de la marque, du degré de torréfaction et de la fraîcheur des grains de café. Il se peut donc que vous deviez tester différents niveaux de finesse de mouture, différentes quantités de café moulu et différentes pressions de tassage afin d’obtenir la plage de pression optimale.    Il est recommandé de réajuster les paramètres de mouture en fonction de l’état de la jauge de pression chaque fois que vous utilisez un type de grains de café différent.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 Brewing Americano - Montecarlo 2488 8367b131ddf445bf9f88c8f9299b7e72 715413 true true true false 14 2464256 Danni Wang 2024-02-01T02:19:28 14 Topic 1 0 715413 711980 14   Préparation du café Americano   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Un Americano est préparé en versant de l’eau chaude à partir de la buse de distribution d’eau sur une dose d’Espresso. Allumez la machine et attendez qu’elle soit prête à l’emploi. Placez le panier-filtre de votre choix dans le porte-filtre. Moulez les grains de café avec la machine. Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu. Placez le porte-filtre dans la tête d’infusion et alignez le porte-filtre avec le repère en forme de triangle et placez-le vers le haut à l’intérieur de la tête  d’infusion. Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le  verrouiller. Placez une grande tasse sous les ouvertures du bec du porte-filtre et de la buse  d’eau chaude. Appuyez sur le bouton Americano pour commencer l’infusion. Une fois que l’infusion de l’Espresso est terminée, de l’eau chaude sera versée sur le dessus par la buse de distribution d’eau pour terminer l’Americano.   La buse pour Americano peut être chaude. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-la refroidir d’abord.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:29 Customizing default volumes - Montecarlo 2488 90d3a2a32c514158bb81bf9da8f5948f 715414 true true true false 14 2464259 Danni Wang 2024-02-01T02:19:29 14 Topic 1 0 715414 712035 14   Personnalisation des volumes par défaut   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Installez le porte-filtre avec du café moulu tassé à l’intérieur de la tête d’infusion. Appuyez sur le bouton de la boisson que vous souhaitez personnaliser et maintenez-le enfoncé. Au bout de trois secondes, l’appareil passe en mode de personnalisation et émet un signal sonore. Relâchez les boutons lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le réglage est terminé lorsque vous entendez un bip de l’appareil. Une fois que vous avez programmé le volume d’une boisson, la machine distribuera le nouveau volume chaque fois que vous sélectionnerez la boisson.   Appuyez sur la touche Americano et maintenez-la enfoncée pour sélectionner le volume de café souhaité. Relâchez la touche pour régler le nouveau volume de café. Répétez l’opération pour régler le volume d’eau.   Les volumes minimums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 20 ml et 40 ml.   Les volumes maximums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 70 ml et 120 ml.   Pour un Americano, les volumes minimum et maximum de café sont respectivement de 20 ml et 70 ml. Les volumes minimum et maximum d’eau chaude sont de 50 ml et 200 ml.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-03-01T01:51:47 Customizing coffee temperature - Montecarlo 2488 c1923cd0410041ad861acabab2590f61 715415 true true true false 14 2468780 Danni Wang 2024-03-01T01:51:47 14 Topic 1 0 715415 712037 14   Personnalisation de la température du café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il est possible de régler la température d’extraction du café. Vous avez le choix entre trois réglages : café tiède, café moyennement chaud, café chaud. Une température d’extraction plus élevée renforce l’amertume du café et diminue son acidité. Une température d’extraction plus basse réduit l’amertume du café et renforce son acidité. Éteignez la machine. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et sur le bouton Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. La machine émettra un signal sonore. Appuyez sur l’un des boutons ci-dessous pour régler la température d’extraction du café à votre convenance. Pour le réglage « café tiède », appuyez sur le bouton Espresso. Pour le réglage « café moyennement chaud », appuyez sur le bouton Double Espresso. Pour le réglage « café chaud », appuyez sur le bouton Americano. Une fois la température de café correcte sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer. Si vous n’éteignez pas la machine vous-même, elle s’éteindra automatiquement après 30 minutes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:29 Resetting machine to factory defaults - Montecarlo 2488 28a94e50e68b420d874571acffaacbfe 715416 true true true false 14 2464262 Danni Wang 2024-02-01T02:19:29 14 Topic 1 0 715416 712038 14   Réinitialisation des paramètres d’usine concernant les volumes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Réinitialiser un Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Espresso clignoteront trois fois. Réinitialiser un double Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso clignoteront trois fois. Réinitialiser un Americano : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Americano et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Americano clignoteront trois fois. Après chacune de ces trois réinitialisations, la machine passe en mode veille.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 Making milk froth - Montecarlo 2488 8d6ba2b27a1144a7802c979592ad4339 715417 true true true false 14 2464263 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 14 Topic 1 0 715417 712102 14   Préparation de mousse de lait   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur. Remplissez un pichet à lait avec environ 100 ml de lait pour un cappuccino et environ 150 ml pour un latte  macchiato. Veillez à placer l’extrémité de la buse à vapeur 3 cm sous la surface du lait et à incliner le pichet à  lait. Positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur l’icône  vapeur. De la vapeur commence à s’écouler de la buse à vapeur.   Pour un résultat optimal, ne secouez pas le pichet à lait et ne le tenez pas à la  verticale. Lorsque la mousse dans le pichet à lait a atteint la température et le volume désirés, positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur la position arrêt pour arrêter la production de mousse de  lait.   La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.   Pour des raisons d’hygiène et pour éviter l’accumulation de résidus de lait, nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un chiffon humide chaque fois que vous l’utilisez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 Making hot water - Montecarlo 2488 6bde1ce95ad544feb224211064fe0487 715418 true true true false 14 2464264 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 14 Topic 1 0 715418 712086 14   Préparation d’eau chaude   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Placez une tasse sous la buse à vapeur. Positionnez la molette sur la position « eau chaude » pour activer l’eau chaude. Le voyant vapeur/eau chaude s’allume alors. Pour arrêter l’écoulement de l’eau chaude, tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la position d’arrêt.   La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 Descaling - Montecarlo 2488 45fa591847d84e138e3f67bd9c85e9e3 715419 true true true false 14 2464265 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 14 Topic 1 0 715419 712087 14   Détartrage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lorsque le voyant de détartrage s’allume, il est temps de détartrer votre machine à café. N’utilisez jamais un détartrant à base d’acide sulfurique, chlorhydrique, aminosulfonique ou acétique (vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit d’eau de votre machine à café et de ne pas éliminer entièrement le calcaire. Si vous n’utilisez pas le détartrant Philips, la garantie sera annulée. Le fait de ne pas détartrer la machine annule également la garantie. Le détartrant n’est pas fourni avec la machine. Vous pouvez acheter du détartrant Philips auprès d’un fournisseur local ou dans une boutique en ligne ( www.philips.com/coffee-care). La procédure de détartrage consiste en un cycle de détartrage (≈ 4 minutes) et un cycle de rinçage (≈ 3 minutes).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 Descaling procedure - Montecarlo 2488 c54531dc3c894da4a75388decd082974 715421 true true true false 14 2464266 Danni Wang 2024-02-01T02:19:30 14 Topic 1 0 715421 712314 14   Procédure de détartrage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Allumez la machine à café. Retirez le plateau égouttoir, videz-le et remettez-le en place. Retirez le réservoir d’eau et videz-le. Versez le détartrant Philips (CA6700) dans le réservoir d’eau et remplissez-le jusqu’au niveau de détartrage (symbole de détartrage imprimé sur le réservoir d’eau). Remettez le réservoir d’eau en place et placez un grand bol (≥1,2 L) sous la tête d’infusion et la buse vapeur pour recueillir  le liquide. Lancez le détartrage en appuyant simultanément sur les boutons Espresso et Double Espresso pendant trois secondes, en acquittant le signal sonore. Laissez la machine distribuer le détartrant. Une fois le détartrage terminé, la machine s’éteint automatiquement. Retirez le réservoir d’eau et rincez-le à l’eau fraîche. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche jusqu’au niveau maximum indiqué sur le réservoir. Replacez le grand bol sous la tête d’infusion et la baguette vapeur pour recueillir l’eau. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. Le témoin lumineux du bouton Espresso s’allume. Appuyez sur le bouton Espresso et laissez la machine distribuer l’eau. Lorsque la machine a terminé, le processus de détartrage est terminé et la machine est automatiquement prête à infuser.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 Automatic sleep mode - Montecarlo 2488 a2daad93aeae4b4fa78003de15cfb8d1 715422 true true true false 14 2464267 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 14 Topic 1 0 715422 712091 14   Mode veille automatique   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Si la machine ne fonctionne pas pendant 30 minutes, elle passe automatiquement en mode veille, avec tous les voyants éteints. Pour réutiliser la machine, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour la redémarrer.   Vous pouvez également éteindre la machine en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt lorsqu’elle est allumée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-01-04T02:04:49 Cleaning and maintenance - Montecarlo 2488 b51cd02487524c9e9f700a44eceb873b 715423 true true true false 14 2448973 Danni Wang 2024-01-04T02:04:49 14 Topic 1 0 715423 712092 14   Nettoyage et entretien   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine et préservent le bon goût du café pendant longtemps. Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties amovibles de la machine à café.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 Cleaning and maintenance table - Montecarlo 2488 99989085055545adac659662b6eed8fb 715424 true true true false 14 2464268 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 14 Topic 1 0 715424 712093 14              Pièce  Quand nettoyer  Comment nettoyer   Porte-filtre, panier-filtre et tête d’infusion  Après chaque utilisation.  Rincez soigneusement l’intérieur et l’extérieur du porte-filtre et du  panier-filtre.   Porte-filtre  Lorsque les perforations du panier-filtre sont obstruées.  Utilisez la tige la plus fine de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus des  perforations.    Buse à vapeur  Après chaque utilisation.  Nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un chiffon humide et  purgez.   Buse à vapeur  Lorsqu’elle est obstruée.  Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus des perforations à la base de la buse à eau  chaude/vapeur.   Surface de la machine à café  Toutes les semaines.  Nettoyez chaque semaine les taches et les résidus de café sur la face avant de la cafetière à l’aide d’un chiffon humide. N’utilisez pas de matériaux abrasifs comme de la laine d’acier ou des tampons à récurer, car ils risquent d’écailler la peinture.    Moulin à café et sortie du café moulu  Toutes les deux semaines.  Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer le moulin à café et la sortie du café  moulu.   Plateau égouttoir  Videz le plateau égouttoir tous les jours ou lorsque l’indicateur rouge « plateau égouttoir plein » apparaît, et nettoyez le plateau toutes les semaines.   Retirez le plateau égouttoir, ajoutez une petite quantité de détergent et rincez-le sous l’eau du robinet. Vous pouvez également le passer au lave-vaisselle.    Réservoir d’eau  Toutes les semaines.  Rincez le réservoir d’eau sous le robinet toutes les semaines.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head (heading only) - Montecarlo 2488 d89f06d0b4a24888b5e35242b332a853 715425 true true true false 14 2464269 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 14 Topic 1 0 715425 712094 14   Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 Cleaning the portafilter and filter basket after each use - Montecarlo 2488 766af564bb9343b0b51e479b575b9a15 715426 true true true false 14 2464270 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 14 Topic 1 0 715426 712104 14   Nettoyage du porte-filtre et du panier-filtre après chaque utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Appuyez sur le bouton Espresso pour rincer soigneusement la tête d’infusion, le porte-filtre et le panier-filtre à l’intérieur et à l’extérieur avec de l’eau chaude. Cela éliminera tous les résidus et toute la graisse de café. Vous pouvez rincer le porte-filtre et le panier-filtre à l’eau courante pour en nettoyer soigneusement l’intérieur et l’extérieur. Séchez les paniers-filtres et le porte-filtre avant de les remettre en place.   Ne nettoyez pas le porte-filtre au lave-vaisselle, car cela pourrait l’endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 Cleaning the portafilter or filter basket when clogged - Montecarlo 2488 f2a7ca91c77a486ab2421a3fef8d7696 715427 true true true false 14 2464271 Danni Wang 2024-02-01T02:19:31 14 Topic 1 0 715427 712105 14   Nettoyage du porte-filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont obstrués   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque le panier-filtre est obstrué, utilisez la tige la plus fine de la  goupille de nettoyage pour extraire les résidus des  perforations. Vous pouvez également la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des perforations du porte-filtre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-04T02:04:50 Cleaning the steam wand (heading only) - Montecarlo 2488 8bd700cabda04f05a94fa310ed5015ef 715428 true true true false 14 2448978 Danni Wang 2024-01-04T02:04:50 14 Topic 1 0 715428 712096 14   Nettoyage de la buse à vapeur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-04T02:04:51 Cleaning the steam wand after each use - Montecarlo 2488 a2ac33c548e446a1b92cb7489ab9eb8c 715429 true true true false 14 2448979 Danni Wang 2024-01-04T02:04:51 14 Topic 1 0 715429 712106 14   Nettoyage de la buse à vapeur après chaque utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nettoyez la buse à vapeur après chaque utilisation pour la maintenir dans un état de propreté et éviter l’accumulation de résidus de lait. Essuyez la buse à vapeur avec un chiffon humide immédiatement après chaque utilisation. Activez la vapeur pendant 5 à 10 secondes pour expulser tout résidu de lait. Si vous ne nettoyez pas la buse à vapeur, cela peut avoir une incidence sur le goût du lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-04T02:04:51 Cleaning the steam wand when clogged - Montecarlo 2488 3dfd7c1aad26490e85f00b779da14615 715430 true true true false 14 2448980 Danni Wang 2024-01-04T02:04:51 14 Topic 1 0 715430 712107 14   Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si une des perforations à la base de la buse à vapeur est obstruée, suivez les étapes ci-dessous pour la dégager. Éteignez la machine à café. Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la perforation à la base de la buse à  vapeur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:32 Cleaning the grinder and ground coffee outlet - Montecarlo 2488 900075aea0c4487fbc20e138f9e5c788 715431 true true true false 14 2464272 Danni Wang 2024-02-01T02:19:32 14 Topic 1 0 715431 712097 14   Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nettoyez le moulin à café et la sortie du café moulu toutes les deux semaines pour éviter que du café moulu obstrue la sortie ou modifie le processus de mouture. Assurez-vous que la trémie à grains est vide avant de le nettoyer. Assurez-vous que le moulin tourne librement et que du café moulu ne s’échappe pas de la sortie du café moulu lorsque la fonction de mouture est activée. Assurez-vous que la trémie à grains est vide. Tournez la trémie à grains dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le retirer de la  machine. Retirez la  meule supérieure et nettoyez la meule intégrée à l’aide de la brosse  de nettoyage. Nettoyez la chambre de broyage et l’écoulement du café moulu à l’aide de la brosse  de nettoyage. Replacez la  meule interne et la trémie à  grains. Démarrez le moulin en veillant à ce que le porte-filtre soit installé. Laissez la machine fonctionner sans grains de café afin d’éliminer tout résidu de poudre de la chambre de mouture. Le nettoyage est terminé.   Ne rincez pas le moulin intégré avec de l’eau.    Si des résidus de poudre subsistent, répétez l’étape 5.    Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la trémie à grains est vide, car les grains de café peuvent endommager sa structure interne au moment où vous le retirez.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-04T02:04:51 Warning icons - Montecarlo 2488 3c8bd59b380242e68a88ee37325856c0 715432 true true true false 14 2448982 Danni Wang 2024-01-04T02:04:51 14 Topic 1 0 715432 712098 14   Icônes d’avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:32 Table warning icons - Montecarlo 2488 e19db7208d2444168fe5c29210d9db79 715433 true true true false 14 2464273 Danni Wang 2024-02-01T02:19:32 14 Topic 1 0 715433 712099 14              Icône d’avertissement  Solution      L’indicateur de détartrage/nettoyage est allumé : Détartrez la machine  à café.      Le voyant du bouton Marche/Arrêt clignote : La machine à café chauffe.      Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en blanc : La machine à café chauffe pour l’utilisation d’eau chaude ou de vapeur.      Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en rouge : La machine à café indique qu’il manque de l’eau. La cause peut être un manque d’eau dans le réservoir d’eau ou une pression de préparation excessive.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T02:19:32 Troubleshooting table - Montecarlo 2488 a1a0110be07b484fa5f05a3f10b881d1 715434 true true true false 14 2464274 Danni Wang 2024-02-01T02:19:32 14 Topic 1 0 715434 712101 14           Ce chapitre récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine à café. Pour tout problème ne pouvant être résolu, veuillez communiquer avec votre centre de service à la clientèle local. Les coordonnées figurent sur la carte de garantie.    Problème  Cause  Solution   La machine à café ne démarre pas.  La machine à café n’est pas branchée sur une prise de courant.  Branchez la machine à café   La machine à café semble fuir.  Le plateau égouttoir est trop plein et semble avoir débordé.  Videz le plateau égouttoir.     Le réservoir d’eau n’est pas dans la bonne position.  Réinsérez le réservoir d’eau dans la machine à café et poussez-le vers le  bas.     Le réservoir d’eau n’est pas entièrement inséré et de l’air est aspiré dans la machine à café.  Assurez-vous que le réservoir d’eau est dans la bonne position : retirez-le, réinsérez-le et poussez-le fermement vers le  bas.     La machine à café ne repose pas sur une surface horizontale.  Placez la machine à café sur une surface horizontale afin que le plateau égouttoir ne déborde pas.   La machine laisse échapper de la vapeur ou émet un sifflement ou une vibration après avoir démarré ou pendant la préparation du café.  Ce phénomène est normal. La procédure de décompression produit un tel son pendant le fonctionnement normal de la machine.     La machine à café fait beaucoup de bruit et ne prépare pas de café.  Le réservoir d’eau est vide.  Remplissez le réservoir d’eau.     Le réservoir d’eau n’est pas entièrement inséré et de l’air est aspiré dans la machine à café. La bague d’étanchéité au fond du réservoir d’eau n’a pas été retirée.  Assurez-vous que le réservoir d’eau est dans la bonne position : retirez-le, réinsérez-le et poussez-le fermement vers le  bas. La machine à café est fournie avec une bague d’étanchéité destinée à protéger le circuit d’eau. Retirez la bague d’étanchéité avant la première utilisation.   Le café est trop froid.  Une tasse froide fait baisser la température de votre boisson.  Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau chaude.     L’ajout de lait abaisse la température de votre boisson.  Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid, l’ajout de lait abaisse la température de votre café. Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau chaude.     La température de la machine n’est pas réglée correctement.  Vérifiez le réglage de la température de la machine et réglez-la au niveau  le plus élevé.   Le café est trop faible.  Le réglage du moulin est défini sur une mouture grosse.  Réglez le niveau de finesse de mouture sur un chiffre  inférieur. Il faut préparer 1 ou 2 boissons avant de pouvoir goûter pleinement la différence.     Il n’y a pas assez de café moulu.  Augmentez la quantité à l’aide du bouton de réglage de la quantité de café moulu.   Le lait ne mousse pas.  Le type de lait utilisé ne convient pas.  La quantité et la qualité de la mousse varient en fonction du type de lait. Pour obtenir une mousse de bonne qualité, utilisez du lait demi-écrémé, du lait entier ou du lait sans lactose.     La buse à vapeur est obstruée.  Nettoyez la buse à  vapeur.     La buse à vapeur a été insérée trop profondément dans la carafe à lait.  Réglez la profondeur d’insertion de la buse à vapeur dans le  lait.   Le café ne coule pas ou l’écoulement est lent.  Le réglage du moulin est défini sur une mouture fine.  Réglez le niveau de finesse de mouture sur un chiffre  supérieur. Veuillez noter que cela peut avoir une incidence sur le goût du café.     Il y a trop de café moulu dans le panier-filtre.  Réduisez la quantité de café moulu dans le panier-filtre à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.     Le panier-filtre utilisé ne convient pas.  Utilisez un panier-filtre adapté à cette machine à café.     Le panier-filtre du porte-filtre est obstrué.  Utilisez un panier-filtre différent pour faire un test. Si le panier-filtre fonctionne normalement, cela indique que le panier-filtre original est obstrué et doit être  nettoyé.     La buse de distribution du café du porte-filtre est obstruée.  Vous pouvez également utiliser la tige la plus fine de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des perforations de la poignée du  porte-filtre.   Le café s’écoule le long du bord du porte-filtre.  Le porte-filtre n’est pas correctement fixé à la tête d’infusion.  Fixez correctement le porte-filtre à la tête d’infusion.     La partie supérieure du porte-filtre est sale.  Retirez les résidus de café du bord du porte-filtre après la mouture.     Le panier-filtre n’est pas inséré correctement.  Insérez le panier-filtre correctement. Assurez-vous que le bord du panier ne dépasse pas du bord de la poignée.     Des résidus de café se trouvent sur le support du porte-filtre de la tête d’infusion.  Nettoyez la mouture dans le porte-filtre avec la brosse de nettoyage.     Il y a trop de café moulu dans le panier-filtre.  Réduisez la quantité de café moulu dans le panier-filtre à l’aide du bouton Quantité de mouture.   De moins en moins de café moulu provient de la sortie du café après utilisation du moulin.  La sortie du café moulu est obstruée.  Nettoyez le moulin et la sortie du café  moulu.   Il y a des éclaboussures de café moulu pendant la mouture.  La bague doseuse n’est pas utilisée.  Installez la bague doseuse avant de procéder à la mouture.     Il y a trop de mouture.  Avant que le processus de mouture se termine automatiquement, enfoncez et relâchez le bouton Moulin pour mettre fin au processus et ainsi réduire la quantité de café moulu.    Le porte-filtre ne peut pas être installé normalement.  Le porte-filtre n’est pas correctement verrouillé dans la tête d’infusion.  Installez le  porte-filtre.     Le porte-filtre n’a pas été serré par rotation à partir de la position d’insertion la plus à gauche.  Installez le  porte-filtre.   La quantité de café moulu change.  Un niveau de finesse de mouture différent est utilisé.  Ce phénomène est normal. Des niveaux de finesse de mouture différents peuvent produire des quantités différentes de café moulu.     Un autre type de grains de café est utilisé.  Ce phénomène est normal. Des grains de niveau de torréfaction différent ou de marque différente produisent une quantité différente de café moulu, même à un niveau de finesse de mouture identique.     Des grains de niveaux de fraîcheur différents sont utilisés.  Ce phénomène est normal. Des grains stockés à des moments différents produisent une quantité différente de café moulu, même à un niveau de finesse de mouture identique.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T02:19:33 Technical specifications - Montecarlo 2488 167f2c61aa25412b8764df010b49f72c 715435 true true true false 14 2468883 Danni Wang 2024-03-03T07:18:15 4 Topic 1 0 715435 712100 14   Caractéristiques techniques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le fabricant se réserve le droit d’améliorer les caractéristiques techniques du produit. Toutes les quantités prédéfinies sont approximatives.    Description  Valeur   Dimensions (H x L x P)  410 x 320 x 335 mm   Poids sans emballage  8,0 kg   Poids avec emballage  13,5 kg   Longueur du cordon d’alimentation  1 m   Type de prise d’alimentation  Type B   Puissance nominale  120 V, 60 Hz, 1350 W   Puissance en mode veille  <  0,5 W    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 Choosing the filter basket - Montecarlo 2488 6bdeb2c28c1c4f71af6171725347e3d1 719569 true true true false 14 2464252 Danni Wang 2024-02-01T02:19:27 14 Topic 1 0 719569 717693 14   Choix du panier-filtre   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Support pour tasse simple ou double, double paroi : La double  paroi du support simple/double tasse fourni vous permet d’infuser un Espresso avec crème, même lors de la première utilisation de la machine, et facilite l’obtention d’une plage de pression optimale. Support pour tasse simple ou double, simple paroi : Les filtres  simple paroi fournis pour tasses simples/doubles sont semblables à ceux utilisés dans les machines de bar professionnelles et requièrent des compétences manuelles et de l’expérience. Ils permettent une meilleure personnalisation de votre café, entraînant une amélioration de l’extraction, du goût et de la consistance une fois que vous avez trouvé la bonne configuration.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-03-01T01:51:46 Extraction guide (heading only) - Montecarlo 2488 965540372f9f400f942c991c6740ea73 719570 true true true false 14 2468779 Danni Wang 2024-03-01T01:51:46 14 Topic 1 0 719570 717921 14               Extraction optimale  Extraction insuffisante  Extraction excessive     Flux régulier Crème riche et onctueuse Goût équilibré 20 à 30 secondes de temps de préparation    Écoulement rapide Crème fine et pâle Goût amer et fade Moins de 20 secondes de temps de préparation    Dégoulinement ou absence d’écoulement Crème foncée et irrégulière Goût amer ou brûlé Plus de 40 secondes de temps de préparation   Après l’extraction  Solution  Solution     Pour éliminer les moutures usagées, celles-ci formeront une « galette » de café. Si la galette est humide, consultez la section « Sous-extraction ».   Pour nettoyer la tête d’infusion, appuyez sur le bouton Espresso pour libérer de l’eau chaude afin de nettoyer en profondeur la tête d’infusion, le porte-filtre et le  panier-filtre.    Tout d’abord, réglez le niveau de finesse de mouture (en choisissant un numéro inférieur).     Augmentez ensuite la quantité de café moulu à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.    Tout d’abord, réglez le niveau de finesse de mouture (en choisissant un numéro supérieur)     Réduisez ensuite la quantité de café moulu à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:29 Setting water hardness - Montecarlo 2488 f2d03de394e54fe8aae41782bd382e2a 719571 true true true false 14 2464261 Danni Wang 2024-02-01T02:19:29 14 Topic 1 0 719571 717863 14   Réglage de la dureté de l’eau   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Éteignez la machine. Appuyez simultanément sur la touche Marche/Arrêt et sur la touche Americano pendant trois secondes. Le voyant Détartrage et le voyant de la touche Marche/Arrêt clignotent. Le réglage par défaut est celui d’une eau dure, le voyant de la touche Americano est donc allumé. Pour passer à une eau de dureté moyenne, appuyez sur le bouton Double Espresso. Pour passer à une dureté faible, appuyez sur le bouton Espresso. Une fois la dureté de l’eau sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.   Pour tester la dureté de l’eau fournie par votre compagnie des eaux, vous pouvez acheter la trousse de test de dureté de l’eau Philips chez votre détaillant local ou en ligne sur le site Web de Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:55 Choosing the filter basket - Montecarlo 2488 f1998feb1a8f42489b41c6d58ba23494 719572 true true true false 32 2464283 Danni Wang 2024-02-01T02:19:55 14 Topic 1 0 719572 717693 32   選擇濾網杯   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   單份/雙份雙層濾網杯： 即使您是咖啡機新手，隨附的單份/雙份雙 層濾網杯也可讓您沖煮出有奶泡的義式濃縮咖啡，並有助於達到最佳壓力範圍。 單份/雙份單層濾網杯： 隨附的單份/雙份單 層濾網杯與專業吧台咖啡機使用的濾網杯類似，需要具備手動沖煮技術和經驗。這使您能夠更隨心所欲地調製咖啡，一旦找到合適的設定，就可提升萃取效果、口感和品質一致性。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-03-01T01:53:15 Extraction guide (heading only) - Montecarlo 2488 1470d6e5fda94fd4aeb7caab578111ca 719573 true true true false 32 2468788 Danni Wang 2024-03-01T01:53:15 14 Topic 1 0 719573 717921 32               最佳萃取  萃取不足  萃取過度     穩定流量 豐富柔軟的奶泡 均衡風味 沖煮時間 20-30 秒    快速流動 奶泡很薄，顏色很淺 酸且淡的風味 沖煮時間不到 20 秒    滴濾或不流動 深色且不均勻的奶泡 苦味或燒焦風味 沖煮時間超過 40 秒   萃取之後  解決方法  解決方法     要清除用過的咖啡渣，請注意已用過的咖啡渣會形成咖啡「圓盤」。如果圓盤還是濕的，請參閱「萃取不足」一節。   要清潔萃取頭，請按下義式濃縮咖啡按鈕，釋放熱水徹底清潔萃取頭、手柄過濾器和 濾網杯。    首先，調整粗細度 (到較小的數字)。     然後，嘗試使用研磨量旋鈕增加咖啡粉的份量。    首先，調整粗細度 (到較高的數字)。     然後，嘗試使用研磨量旋鈕減少咖啡粉的份量。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 Setting water hardness - Montecarlo 2488 d3771f62780c45edaad5fcc8c46c57e1 719574 true true true false 32 2464292 Danni Wang 2024-02-01T02:19:57 14 Topic 1 0 719574 717863 32   設定水質硬度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   關閉咖啡機電源。 同時長按開/關按鈕及美式咖啡按鈕三秒鐘。除鈣指示燈和開/關按鈕的燈會閃爍。 預設水質為硬水，因此美式咖啡按鈕燈將亮起。 若要將設定調整為中等水質，按下雙份義式濃縮咖啡按鈕。 若要將設定調整成軟水質，按下義式濃縮咖啡按鈕。 選取合適的水質硬度設定，然後按下開/關按鈕確認。   要評估當地供水的水質硬度，您可以從附近供應商或透過飛利浦官網線上購買「飛利浦水質硬度測試套件」。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T09:22:59 Machine overview - Montecarlo 2488 726eb3e85c724cf5832c6e4f3dffc1f9 719576 true true true false 44 2465366 Danni Wang 2024-02-01T09:22:59 14 Topic 1 0 719576 711909 44              A1  Depósito de granos  A9  Ranura de manipulación   A2  Depósito de granos doble  A10  Soporte receptor de posos (posición de moler)   A3  Panel de control  A11  Cabezal de preparación   A4  Anillo de dosificación  A12  Varilla de vapor   A5  Portafiltros  A13  Rueda de vapor/agua caliente   A6  Separador de polvo molido  A14  Tanque de agua   A7  Bandeja de goteo  A15   Tapa del tanque de agua   A8  Rejilla de bandeja de goteo  A16  Boquilla de agua caliente Accesorios    A17  Cesta de paredes dobles para una o dos tazas  A22  Cepillo de limpieza   A18  Cesta de paredes simples para una o dos tazas  A23  Cepillo de limpieza para molinillos   A19  Soporte para café expreso  A24  Jarra de leche con banda de temperatura   A20  Prensador calibrado  A25  Jarra de leche   A21  Espiga de limpieza        35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:22:59 Control panel (Fig. B) - Montecarlo 2488 f0cfd3e92fa841e4a128f7283bd5e865 719577 true true true false 44 2465367 Danni Wang 2024-02-01T09:22:59 14 Topic 1 0 719577 711910 44   Panel de control (Fig. B)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Consulte la figura B para ver una descripción general de todos los botones e iconos. A continuación encontrará la descripción.    Algunos de los botones e iconos son solo para modelos específicos.     B1  Encendido/apagado  B6  Indicador de presión   B2  Luz de descalcificación  B7  Espresso   B3  Molinillo  B8  Espresso doble   B4  Luces de dosis simple/doble  B9  Americano   B5  Rueda de cantidad de molienda  B10  Luz de agua caliente/vapor    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 Introduction - Montecarlo 2488 647aca96b8924b20a5d7b2bbc7603f78 719578 true true true false 44 2465368 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 14 Topic 1 0 719578 711911 44           ¡Felicidades por la adquisición de una cafetera Philips Barista Brew Espresso! Para sacar el mayor partido a la asistencia que ofrecemos, registre el producto en www.philips.com/welcome.   Para ayudarlo a empezar y sacarle el máximo provecho a la cafetera, le ofrecemos ayuda en línea a través de  www.philips.com/coffee-care.   Hay varias versiones de esta cafetera expreso semiautomática, todas ellas con funciones distintas. Cada versión tiene un número de tipo. Puede encontrar el número de tipo en la etiqueta de datos que se encuentra en la parte inferior de la cafetera.   Este aparato se ha probado con café. Aunque se limpió cuidadosamente, pueden haber quedado algunos residuos. Sin embargo, le garantizamos que la máquina es absolutamente nueva.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 Before first use - Montecarlo 2488 cb4a5a267b7147bab9e54996cd7f1211 719579 true true true false 44 2465369 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 14 Topic 1 0 719579 711912 44   Antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 1. Installing the bean hopper and filling the water tank - Montecarlo 2488 0f1f37f261884506b05596d10db76787 719580 true true true false 44 2465370 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 14 Topic 1 0 719580 711913 44   1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Compruebe y asegúrese de que las dos flechas del molinillo están alineadas entre  sí. Compruebe y asegúrese de que las dos marcas "I" de la base del depósito de granos están alineadas entre  sí. Oprima hacia abajo el depósito de granos, asegúrese de que el símbolo del candado de este coincida con el símbolo del triángulo de la parte  superior de la cafetera y gire el depósito de granos en el sentido de las agujas del  reloj. Gire el depósito de granos para seleccionar el grosor de  preferencia.   El molinillo y el depósito de granos son componentes de precisión, así que evite desmontarlos con frecuencia después de la instalación. Abra la tapa del depósito de agua, sujete el mango superior del depósito de agua y levántelo de forma vertical para  extraerlo. Quite el precinto amarillo del fondo del depósito de  agua. Llene el depósito de agua con agua filtrada a temperatura ambiente. El nivel de agua debe controlarse por debajo de la marca "Max" del  depósito. Sujete el mango superior y vuelva a colocar el depósito de agua en la máquina en posición vertical. Cierre la tapa del depósito de  agua.   No es necesario volver a instalar el precinto amarillo extraído. Puede desecharlo.   Para obtener la mejor calidad de café, sugerimos cambiar con frecuencia el agua del depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 2. Switching on the machine for the first time - Montecarlo 2488 99e555d589e74a119bf078a94cacad3c 719581 true true true false 44 2465371 Danni Wang 2024-02-01T09:23:00 14 Topic 1 0 719581 712103 44   2. Encendido de la máquina por primera vez   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    . Asegúrese de que la rueda de agua caliente/vapor esté en posición de  apagado. Oprima el  botón de encendido/apagado para encender la cafetera. El botón de encendido/apagado y Espresso se iluminarán. Asegúrese de que la varilla de vapor esté alineada con el orificio de la bandeja de  goteo. Oprima el botón  Espresso para encender. Comenzará a salir agua caliente por el cabezal de preparación y la varilla de vapor. Cuando deje de salir agua, el botón de encendido/apagado empezará a parpadear y la máquina se calentará.   Durante el proceso, la varilla de agua caliente/vapor y el portafiltros podrían calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríen primero.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 Making coffee - Montecarlo 2488 06044ae6f16549e48fc0df94399d9ba9 719582 true true true false 44 2465372 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 14 Topic 1 0 719582 711916 44   Cómo preparar café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 Setting the grinder - Montecarlo 2488 48bea69040fc405b811543fa49506b8c 719583 true true true false 44 2465373 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 14 Topic 1 0 719583 711961 44   Ajuste del molinillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El grosor del café molido influye en gran medida en la dinámica de la preparación, como la presión y el caudal, y, en última instancia, en el sabor del café expreso. Esta cafetera ofrece 15 niveles de grosor (del 1 al 15). Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, más finos se molerán los granos de café y más intenso será el café. Pueden ser necesarios ajustes para diferentes granos con distintos grados de tostado, lo que influye en la cantidad de café molido producida. Para el molinillo de café expreso/americano se recomiendan los niveles del 1 al 4. Para recetas de café más largas (p. ej., Lungo), los niveles del 5 al 10 son los  mejores.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 Choosing the filter basket - Montecarlo 2488 2a2aa2f886324ecab141029b9fd285d7 719584 true true true false 44 2465374 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 14 Topic 1 0 719584 717693 44   Selección de la cesta del filtro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cesta de pared doble para una o dos tazas: La cesta suministrada de  paredes dobles para una o dos tazas permite preparar un café expreso con crema, incluso cuando se utiliza la cafetera por primera vez, y facilita la obtención del rango de presión óptimo. Cesta de pared simple para una o dos tazas: La cesta suministrada de  paredes individuales para una o dos tazas son como las que se usan en cafeteras profesionales y exigen habilidades manuales y experiencia. Permite una mayor personalización del café, lo que resulta en una mejor extracción, sabor y consistencia una vez que encuentre la configuración adecuada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 Grinding beans - Montecarlo 2488 a7a1da255f6a4443b18c0377d3067a9d 719585 true true true false 44 2465375 Danni Wang 2024-02-01T09:23:01 14 Topic 1 0 719585 711979 44   Molienda de granos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seleccione un filtro de pared simple o doble e instálelo en el portafiltros. Al cambiar el filtro, puede hacer palanca con facilidad en el filtro instalado con el borde del otro  filtro. Coloque el anillo de dosificación en el  portafiltros. Alinee el portafiltros con el soporte del molinillo y empújelo en sentido  horizontal. Utilice la rueda de cantidad de molienda para moler más o menos granos Para moler automáticamente, mantenga pulsado el botón del molinillo durante tres segundos para seleccionar la dosis 1x o 2x. Luego, oprima el botón del molinillo otra vez para empezar a moler. Para detener el proceso de molienda a mitad de camino, solo oprima el botón del molinillo otra vez. Para moler a mano, sujete el portafiltros con una mano y mantenga presionado el portafiltros en el soporte hasta moler la cantidad de café necesaria.   Se recomienda utilizar de 12 a 14 gramos de granos para una taza individual y de 18 a 20 gramos para tazas dobles. Puede utilizar una balanza electrónica para controlar con precisión la cantidad de café. Puede utilizar la indicación "Max" de la cesta del filtro como medida aproximada.   Asegúrese de que el depósito de granos esté instalado y cerrado de forma correcta antes de agregar granos de café y usar la cafetera.   Solo se admiten granos de café tostados en el depósito de granos. No coloque granos de café crudos, café en polvo, café instantáneo u otros materiales en el depósito de granos, ya que se podría dañar la cafetera.   Preste atención al nivel máximo de café molido durante la molienda y evita obstruir el conducto de salida del café  molido.   Diferentes granos pueden producir cantidades algo diferentes de café molido en la molienda automática. Es posible que tenga que ajustar la configuración de molienda en función de la presión de elaboración real para cada tipo de  grano.   Cuando las salpicaduras de café molido empeoren de forma visible, limpie el conducto de  molienda.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 Tamping - Montecarlo 2488 981844ba265b41428c3250e3577b86e3 719586 true true true false 44 2465376 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 14 Topic 1 0 719586 711964 44   Apisonado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Retire el portafiltros del soporte del molinillo. Retire el anillo de dosificación del  portafiltros. Coloque el portafiltros sobre una superficie con base acolchada para facilitar el apisonado sin  esfuerzo. Golpee con suavidad el portafiltros varias veces para que el café molido se distribuya de manera uniforme en la cesta del  filtro. Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 Brewing Espresso - Montecarlo 2488 5ea5f8d311194168a1b8df9356fc069f 719587 true true true false 44 2465377 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 14 Topic 1 0 719587 712029 44   Cómo preparar un café expreso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Inserte el portafiltros en el cabezal de preparación. Alinee el portafiltros con la marca del "triángulo" del cabezal de preparación y colóquelo hacia arriba en el interior del  cabezal. Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro para  asegurarlo. Oprima el botón Espresso o Espresso doble para iniciar el ciclo de preparación del  café. Para detener la dispensación antes de que la cafetera haya terminado, oprima otra vez el botón.   Cuando el botón de encendido/apagado comienza a parpadear, la cafetera está en modo de precalentamiento y no se puede iniciar el ciclo de preparación. Cuando todos los indicadores de los botones están encendidos sin parpadear, se puede iniciar la preparación.   Una vez finalizada la preparación, puede haber vapor y ruido de bombeo por encima de la bandeja de goteo. Esto es normal e indica que la cafetera se está despresurizando.   Cuando la presión de preparación sea demasiado alta, la máquina dejará de dispensar café para mantener el sabor deseado. En este momento, el indicador sigue parpadeando. En estos casos, vuelva a preparar el café.   El ajuste predeterminado del volumen de un expreso es de unos 40 ml y el de un expreso doble es de unos 80 ml.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 Brewing Americano - Montecarlo 2488 c8b27fe1b96544b79388977c835e162c 719588 true true true false 44 2465378 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 14 Topic 1 0 719588 711980 44   Cómo preparar un café americano   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Un café americano se prepara vertiendo agua caliente por la boquilla sobre un expreso individual. Encienda la cafetera y espere hasta que esté lista para usarse. Coloque la cesta del filtro que prefiera dentro del portafiltros. Muela granos de café con la cafetera. Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido. Ponga el portafiltros en el cabezal de preparación, alineelo con la marca del "triángulo" y colóquelo hacia arriba en el interior del  cabezal. Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro para  asegurarlo. Coloque una taza grande debajo de las aberturas de la boquilla del portafiltros y de la boquilla  de agua caliente. Oprima el botón Americano para iniciar la preparación. Una vez que el expreso individual haya terminado de hacerse, la boquilla de agua verterá agua caliente en la taza para terminar de preparar el café americano.   La boquilla de agua caliente podría calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríe primero.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 Optimized brew - Montecarlo 2488 c21224ae22da42938f63ec782c14632d 719589 true true true false 44 2465379 Danni Wang 2024-02-01T09:23:02 14 Topic 1 0 719589 712084 44   Preparación optimizada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La presión es un factor importante para preparar expreso. El indicador de presión indica la presión y ayuda a controlar la extracción óptima de los expresos individuales.   El intervalo óptimo marcado por la línea blanca continua representa las mejores presiones para la extracción. El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la izquierda representa la sub-extracción.  El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la derecha representa la sobreextracción.    La presión se ve afectada por diferentes marcas de granos, grados de tostado y frescura de los granos de café, por lo que es posible que tenga que probar diferentes niveles de grosor, cantidades de café molido y presión de apisonado para alcanzar el rango de presión óptimo.    Se recomienda reajustar los parámetros de molienda en función del estado del indicador de presión cada vez que utilice un tipo de grano de café diferente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-03-01T01:52:15 Extraction guide (heading only) - Montecarlo 2488 e64b9410baea47158412b6e29a2381bd 719590 true true true false 44 2468782 Danni Wang 2024-03-01T01:52:15 14 Topic 1 0 719590 717921 44               Extracción óptima  Subextracción  Sobreextracción     Flujo constante Café crema rico y suave Sabor equilibrado De 20 a 30 segundos de tiempo de preparación    Flujo rápido Café crema ligero y claro Sabor ácido y poco intenso Menos de 20 segundos de tiempo de preparación    Goteo o ausencia de flujo Café crema oscuro y desigual Sabor amargo y quemado Más de 40 segundos de tiempo de preparación   Después de la extracción  Solución  Solución     Para remover los granos usados, el café usado formará un “disco” de café. Si el disco está húmedo, consulte la sección de “Sobreextracción”.   Para limpiar el cabezal de preparación, oprima el botón Espresso para liberar agua caliente y limpiar minuciosamente el cabezal, el portafiltros y la cesta  del filtro.    En primer lugar, ajuste el nivel de grosor (a un número menor).     Luego, aumente la cantidad de café molido con la rueda de Cantidad de molienda.    En primer lugar, ajuste el nivel de grosor (a un número mayor).     Luego, reduzca la cantidad de café molido con la rueda de Cantidad de molienda.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:03 Customizing default volumes - Montecarlo 2488 e401e103d33e4200843b9fd8c8ed5208 719591 true true true false 44 2465381 Danni Wang 2024-02-01T09:23:03 14 Topic 1 0 719591 712035 44   Cómo personalizar los volúmenes predeterminados   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Instale el portafiltros con el café molido apisonado dentro del cabezal de preparación. Para ello, mantenga presionado el botón de la bebida que quiere personalizar. Luego de tres segundos, la máquina entra en el modo de personalización y emite un pitido. Deje de oprimir los botones cuando la taza contenga el volumen deseado. El ajuste se completa cuando la máquina emite un pitido. Una vez programado el volumen de una bebida, la máquina dispensará este nuevo volumen cada vez que vuelva a seleccionar la bebida.   Mantenga pulsado el botón Americano para extraer el volumen de café deseado. Suelte para fijar el nuevo volumen de café. Repita la operación para ajustar el volumen de agua.   Los volúmenes mínimos de café expreso y expreso doble son de 20 ml y 40 ml, respectivamente.   Los volúmenes máximos de café expreso y expreso doble son de 70 ml y 120 ml, respectivamente.   El volumen mínimo y máximo de café Americano son de 20 ml y 70 ml, respectivamente. El volumen mínimo y máximo de agua caliente son de 50 ml y 200 ml, respectivamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-03-01T01:52:16 Customizing coffee temperature - Montecarlo 2488 4e013eb1640840158d8446ad1ee2121e 719592 true true true false 44 2468783 Danni Wang 2024-03-01T01:52:16 14 Topic 1 0 719592 712037 44   Cómo personalizar la temperatura del café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La temperatura de extracción del café se puede regular. Puede elegir entre tres ajustes: café tibio, café medio caliente, café caliente. A mayor temperatura de extracción del café, aumentará su amargor y disminuirá la acidez. A menor temperatura de extracción de café, disminuirá el amargor y aumentará la acidez. Apague la cafetera. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y el de Espresso durante tres segundos. La máquina emitirá un pitido. Oprima uno de los botones de abajo para regular el ajuste de la temperatura de extracción del café a su nivel preferido. Para regular el ajuste a café tibio, oprima el botón Espresso. Para regular el ajuste a café medio caliente, oprima el botón Espresso doble. Para regular el ajuste a café caliente, oprima el botón Americano. Una vez que se selecciona la temperatura del café adecuada, oprima el botón de encendido/apagado para confirmar. Si no apaga la máquina, esta se apagará automáticamente después de 30 minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:03 Setting water hardness - Montecarlo 2488 ecc8ba1b35ab41bdacc3cb59572064d4 719593 true true true false 44 2465383 Danni Wang 2024-02-01T09:23:03 14 Topic 1 0 719593 717863 44   Cómo establecer la dureza del agua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apague la cafetera. Mantenga oprimidos los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo por tres segundos. La luz del botón de encendido/apagado y Descalcificar se encenderá. El valor predeterminado es agua dura, por lo que la luz del botón Americano estará encendida. Para regular el ajuste a una calidad de agua media, oprima el botón Espresso doble. Para regular el ajuste a una calidad de agua blanda, oprima el botón Espresso. Una vez que se selecciona el ajuste de dureza del agua adecuado, oprima el botón de encendido/apagado para confirmar.   Para evaluar la dureza del agua suministrada por el servicio local de agua, puede obtener el kit de prueba de dureza del agua de Philips en un proveedor cercano o en línea a través del sitio web de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:04 Resetting machine to factory defaults - Montecarlo 2488 3b83610135274fb28e79e6122e785ec6 719594 true true true false 44 2465384 Danni Wang 2024-02-01T09:23:04 14 Topic 1 0 719594 712038 44   Cómo restablecer los volúmenes a los valores de fábrica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cómo restablecer Espresso: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Espresso al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso parpadearán tres veces. Cómo restablecer Espresso doble: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Espresso doble al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso doble parpadearán tres veces. Cómo restablecer Americano: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Americano parpadearán tres veces. Después de cada uno de estos tres restablecimientos, la cafetera pasará al modo de espera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:04 Making milk froth - Montecarlo 2488 8ff0d241fe82453890588db771abd5f1 719595 true true true false 44 2465385 Danni Wang 2024-02-01T09:23:04 14 Topic 1 0 719595 712102 44   Cómo hacer espuma de leche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Utilice siempre leche sacada directamente del frigorífico para lograr una espuma de la mejor calidad. Llene una jarra de leche con alrededor de un cuarto (100 ml) para un cappuccino y hasta aproximadamente un tercio (150 ml) para un latte  macchiato. Asegúrese de que el extremo de la varilla de vapor esté 3 cm por debajo de la superficie de la leche y de que la jarra de leche esté  inclinada. Gire la rueda de agua caliente/vapor hacia el icono del  vapor. Comenzará a salir vapor por la varilla de vapor.   Para un resultado de espumado óptimo, no agite la jarra de leche ni la sostenga en posición  vertical. Cuando la espuma de leche haya alcanzado el volumen y la temperatura necesarios en la jarra de leche, gira la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado para dejar de espumar la  leche.   La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.   Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo cada vez que la use, por razones de higiene y para evitar la acumulación de residuos lácteos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:04 Making hot water - Montecarlo 2488 77744e123c064d6cb544887bd18c96dc 719596 true true true false 44 2465386 Danni Wang 2024-02-01T09:23:04 14 Topic 1 0 719596 712086 44   Cómo calentar agua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Coloque una taza debajo de la varilla de vapor. Gire la rueda a la posición de agua caliente para que salga agua caliente. En este momento, la luz de vapor/agua caliente está encendida. Para detener el flujo de agua caliente, gire la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado.   La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 Descaling - Montecarlo 2488 d135dbb79d75489ead54038f49ff2071 719597 true true true false 44 2465387 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 14 Topic 1 0 719597 712087 44   Eliminación de la cal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cuando la luz de descalcificación está encendida, es el momento de descalcificar la cafetera. Bajo ninguna circunstancia se debe utilizar un descalcificador a base de ácido sulfúrico, ácido clorhídrico, ácido sulfámico o ácido acético (vinagre), ya que esto podría dañar el circuito de agua de la cafetera y es posible que no elimine por completo la cal. Si no se utiliza el descalcificador Philips, se anulará la garantía. No realizar la descalcificación de la cafetera también anulará la garantía. El descalcificador no se incluye con la máquina. Puede comprar el descalcificador de Philips en un proveedor local o en la tienda en línea ( www.philips.com/coffee-care). El procedimiento de descalcificación incluye un ciclo de descalcificación (≈ 4 minutos) y un ciclo de enjuague (≈ 3 minutos).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 Descaling procedure - Montecarlo 2488 51ee8c86ecde40df8bd1a94e0b15d9a7 719598 true true true false 44 2465388 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 14 Topic 1 0 719598 712314 44   Proceso de descalcificación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Encienda la cafetera. Retire la bandeja de goteo, vacíe agua en ella y vuelva a colocarla. Extraiga el depósito de agua y vacíe agua en él. Vierta el descalcificador de Philips (CA6700) en el depósito de agua y llénelo hasta el nivel de descalcificación (icono de descalcificación impreso en el depósito de agua). Vuelva a insertar el depósito de agua y coloque un recipiente grande (≥1,2 L) debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger  el líquido. Inicie la descalcificación oprimiendo los botones Espresso y Doble Espresso al mismo tiempo durante tres segundos, luego de escuchar el pitido. Deje que la cafetera dispense descalcificador. Una vez terminado, la máquina se apagará automáticamente. Retire el depósito de agua y limpie los restos de solución descalcificadora enjuagándolo con agua fresca. Rellene el depósito con agua fresca hasta la indicación de nivel máximo. Vuelva a colocar el recipiente grande debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger el agua. Oprima el botón de encendido/apagado. La luz del botón Espresso se enciende. Oprima el botón Espresso y deje que la cafetera dispense agua. Una vez que la cafetera haya terminado, el procedimiento de descalcificación se habrá completado y la cafetera estará automáticamente lista para preparar café.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 Automatic sleep mode - Montecarlo 2488 d2092672b1bd4feca5382d3a10f95f5e 719599 true true true false 44 2465389 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 14 Topic 1 0 719599 712091 44   Modo de suspensión automático   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Si la máquina no se utiliza durante 30 minutos, entrará automáticamente en modo de reposo, con todos los indicadores apagados. Para usar la cafetera otra vez, oprima el botón de encendido/apagado para reiniciarla.   También puede apagar la máquina oprimiendo el botón de encendido/apagado mientras está encendida.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 Cleaning and maintenance - Montecarlo 2488 e9f621d328f046e89d73b3845d174d5e 719600 true true true false 44 2465390 Danni Wang 2024-02-01T09:23:05 14 Topic 1 0 719600 712092 44   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La limpieza y el mantenimiento periódicos mantendrán la cafetera en óptimas condiciones y le servirán un sabroso café durante mucho tiempo. Consulte la siguiente tabla para ver detalles sobre cuándo y cómo limpiar todas las partes desmontables de la cafetera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 Cleaning and maintenance table - Montecarlo 2488 54ce33ed58c04d5bbe4d8cca992536ce 719601 true true true false 44 2465391 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 14 Topic 1 0 719601 712093 44              Parte  Cuándo limpiar  Cómo limpiar   Portafiltros, cesta del filtro y cabezal de preparación  Después de cada uso.  Enjuague minuciosamente el interior y el exterior del portafiltros y la cesta  del filtro.   Cesta del filtro  Cuando los orificios de la cesta del filtro están obstruidos.  Utilice el extremo fino de la espiga de limpieza para eliminar los residuos de los  orificios.    Varilla de vapor  Después de cada uso.  Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo y  purgue.   Varilla de vapor  Cuando está obstruida.  Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos de los orificios del extremo de la varilla  de agua caliente/vapor.   Superficie de la cafetera  Cada semana.  Limpie todas las semanas las manchas y los restos de café en la parte delantera de la cafetera con un paño húmedo. No utilice materiales abrasivos como esponjas de acero o estropajos, ya que podría desprenderse la pintura.    Molinillo y conducto de salida del café molido  Cada dos semanas.  Utilice el cepillo de limpieza para limpiar el molinillo y el conducto de salida  del café molido.   Bandeja de goteo  Vacíe la bandeja de goteo todos los días o cuando el indicador rojo de "bandeja de goteo llena" aparezca. Limpie la bandeja de goteo cada semana.   Quite la bandeja de goteo, agregue una pequeña cantidad de detergente y enjuáguela con agua corriente. También puede lavarla en el lavavajillas.    Tanque de agua  Cada semana.  Enjuague el depósito de agua con agua corriente cada semana.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head (heading only) - Montecarlo 2488 739d008275774b099e73f14722392561 719602 true true true false 44 2465392 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 14 Topic 1 0 719602 712094 44   Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 Cleaning the portafilter and filter basket after each use - Montecarlo 2488 4afdb57d586b42c09b8721343d28928f 719603 true true true false 44 2465393 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 14 Topic 1 0 719603 712104 44   Limpieza del portafiltros y la cesta del filtro después de cada uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oprima el botón Espresso para enjuagar minuciosamente con agua caliente el interior y el exterior del cabezal de preparación, el portafiltros y la cesta del filtro. Esto eliminará todos los residuos y la grasa del café. Puede enjuagar el portafiltros y la cesta del filtro con agua corriente para limpiarlos minuciosamente por dentro y por fuera. Seca las cestas del filtro y el portafiltros antes de volver a colocarlos.   No lave el portafiltros en el lavavajillas, ya que podría dañarse.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 Cleaning the portafilter or filter basket when clogged - Montecarlo 2488 d3fa39013a134a86a3c1479be0e19da4 719604 true true true false 44 2465394 Danni Wang 2024-02-01T09:23:06 14 Topic 1 0 719604 712105 44   Limpieza del portafiltros o la cesta del filtro cuando están obstruidos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando la cesta del filtro esté obstruida, utilice el extremo fino de la  espiga de limpieza para eliminar los residuos de los  orificios. También puede utilizar la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida del café y de los orificios del portafiltros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 Cleaning the steam wand (heading only) - Montecarlo 2488 5276f3896b9442f4bd6a61a5c0d2fc20 719605 true true true false 44 2465395 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 14 Topic 1 0 719605 712096 44   Limpieza de la varilla de vapor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 Cleaning the steam wand after each use - Montecarlo 2488 a55dfbf93ae74cfba141ed3279774836 719606 true true true false 44 2465396 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 14 Topic 1 0 719606 712106 44   Limpieza de la varilla de vapor después de cada uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Limpie la varilla de vapor después de cada uso para mantenerlo limpio y evitar la acumulación de residuos de leche. Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo inmediatamente después de cada uso. Active la función de vapor de 5 a 10 segundos para expulsar los restos de leche. No limpiar la varilla de vapor puede afectar a el sabor de la leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 Cleaning the steam wand when clogged - Montecarlo 2488 ba007e75fd524601b2f13595794426ca 719607 true true true false 44 2465397 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 14 Topic 1 0 719607 712107 44   Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando algún orificio del extremo de la varilla de vapor esté obstruido, siga los pasos que se indican a continuación para eliminar la obstrucción. Apague la cafetera. Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del orificio del extremo de la varilla  de vapor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 Cleaning the grinder and ground coffee outlet - Montecarlo 2488 1883ed97ad8747459435d2ff2341ac7a 719608 true true true false 44 2465398 Danni Wang 2024-02-01T09:23:07 14 Topic 1 0 719608 712097 44   Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Limpie el molinillo y el conducto de salida del café molido cada dos semanas para evitar que el café molido obstruya el conducto o afecte a la molienda. Asegúrese de que el depósito de granos esté vacío antes de comenzar a limpiar. Asegúrese de que el molinillo gire con normalidad y no salga café molido por el conducto de salida cuando la función de molienda está activada. Compruebe y asegúrese de que el depósito de granos está vacío. Gire el depósito de granos en sentido antihorario para quitarlo de la  cafetera. Retire la  amoladora superior y limpie la amoladora incorporada con el cepillo  de limpieza. Limpie la cámara de molienda y el conducto de café molido con el cepillo de limpieza  del molinillo. Vuelva a colocar la  amoladora interna y el depósito  de granos. Encienda la función de molienda con el portafiltros insertado. Permita que la cafetera funcione sin granos de café para eliminar cualquier resto de polvo de la cámara de molienda. La limpieza ha finalizado.   No enjuague el molinillo integrado con agua.    Si aún quedan restos de polvo, repita el paso 5.    Antes de iniciar la limpieza, asegúrese de que el depósito de granos esté vacío, ya que los granos de café pueden dañar la estructura interna al extraerlo.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-01T09:23:08 Warning icons - Montecarlo 2488 5094d409036341d5a8fae82cd46b6af1 719609 true true true false 44 2465399 Danni Wang 2024-02-01T09:23:08 14 Topic 1 0 719609 712098 44   Iconos de advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T09:23:08 Table warning icons - Montecarlo 2488 db8c7d5b34ea42e79bfdf53ef0f02bb2 719610 true true true false 44 2465400 Danni Wang 2024-02-01T09:23:08 14 Topic 1 0 719610 712099 44              Ícono de advertencia  Solución      El indicador de descalcificación/limpieza está encendido: Descalcifique la  cafetera.      El indicador del botón de encendido/apagado parpadea: La cafetera se está calentando.      El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color blanco: La cafetera está calentándose para usar la función de agua caliente/vapor.      El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color rojo: La cafetera indica falta de agua. La causa puede ser 1. falta de agua en el depósito de agua; o 2. presión de preparación excesiva.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-01T09:23:08 Troubleshooting table - Montecarlo 2488 f0f57e4ae44d4b8da2e5cd2464a24e97 719611 true true true false 44 2465401 Danni Wang 2024-02-01T09:23:08 14 Topic 1 0 719611 712101 44           Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir con la cafetera. En caso de cualquier problema que no pueda resolverse, ponte en contacto con el centro local de atención al cliente. La información de contacto figura en la tarjeta de la garantía.    Problema  Causa  Solución   La cafetera no enciende.  La cafetera no está conectada a un tomacorriente.  Conecte la cafetera   Parece que la cafetera tiene fugas.  La bandeja de goteo está desbordada, lo que parece ser una fuga.  Vacíe la bandeja de goteo.     El depósito de agua no está en la posición correcta.  Vuelva a colocar el depósito de agua y empújelo hacia la  cafetera.     El depósito de agua no se ha introducido completamente, lo que permite que entre aire en la cafetera.  Extraiga el depósito de agua, vuelva a colocarlo y empújelo abajo con firmeza para asegurarse de que está en  la posición correcta.     La cafetera no está colocada en una superficie plana.  Coloque la cafetera sobre una superficie plana para evitar que el líquido en la bandeja de goteo se desborde.   Sale vapor o se oye un silbido después de poner en marcha la cafetera o durante la preparación.  Esto es normal. Este sonido se produce durante el funcionamiento normal de la válvula de alivio de presión.     La cafetera hace mucho ruido y no puede preparar café.  No hay agua en el depósito de agua.  Llene el depósito con agua.     El depósito de agua no se ha introducido completamente, lo que permite que entre aire en la cafetera. El anillo de sellado de la parte inferior del depósito de agua no se retira.  Extraiga el depósito de agua, vuelva a colocarlo y empújelo abajo con firmeza para asegurarse de que está en  la posición correcta. La cafetera dispone de un anillo de sellado para proteger el circuito de agua. Quite el anillo de sellado antes del primer uso.   El café está demasiado frío.  Una taza fría reducirá la temperatura de la bebida.  Precaliente la taza enjuagándola con agua caliente.     Si añade leche, bajará la temperatura de la bebida.  Tanto si añade leche caliente como fría, bajará la temperatura del café. Precaliente la taza enjuagándola con agua caliente.     La temperatura de la máquina no está bien ajustada.  Compruebe el ajuste de temperatura de la máquina y configúrelo al nivel  más alto.   El café está demasiado suave.  El molinillo está configurado con un grado de grosor alto.  Ajuste el nivel de grosor a un número  menor. Debe preparar 1 o 2 tazas antes de conseguir un sabor diferente.     El café molido no es suficiente.  Aumente la cantidad con la rueda de Cantidad de molienda.   La leche no hace espuma.  El tipo de leche usado no es el adecuado.  La cantidad y calidad de espuma varía según el tipo de leche. Para obtener buena espuma, use leche semidescremada, entera o deslactosada.     La varilla de vapor está obstruida.  Limpie la varilla  de vapor.     La varilla de vapor está demasiado sumergida en la jarra de leche.  Ajuste la profundidad de inmersión de la varilla de vapor en la  leche.   El café no sale o el flujo es lento.  El molinillo está configurado con un grado de grosor bajo.  Ajuste el nivel de grosor a un número  mayor. Tenga en cuenta que esto puede afectar al sabor del café.     Hay demasiado café molido en la cesta del filtro.  Reduzca la cantidad de café molido en la cesta del filtro con la rueda de Cantidad de molienda.     La cesta del filtro no es la adecuada.  Utilice una cesta de filtro adecuada para esta cafetera.     La cesta del filtro que hay en el portafiltros está obstruida.  Utilice una cesta de filtro diferente para las pruebas. Si la cesta del filtro funciona con normalidad, esto indica que la original está obstruida y debe  limpiarse.     La boquilla de café del portafiltros está obstruida.  También puede utilizar el extremo fino de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida de café y de los orificios del  portafiltros.   El café pasa por el borde del portafiltros.  El portafiltros no está bien fijado en el cabezal de preparación.  Fije correctamente el portafiltros en el cabezal de preparación.     El borde superior del portafiltros está sucio.  Después de moler, retire los restos de café del borde del portafiltros.     La cesta del filtro no está bien insertada.  Inserte correctamente la cesta del filtro. Asegúrese de que el borde no sobresalga del borde del mango de la cafetera.     Hay residuos de café molido en el soporte del portafiltros en el cabezal de preparación.  Limpie el café molido del soporte del portafiltros con el cepillo de limpieza.     Hay demasiado café molido en la cesta del filtro.  Reduzca la cantidad de café molido en la cesta del filtro con la rueda de Cantidad de molienda.   Cada vez sale menos café molido del conducto de salida del café molido durante la molienda.  El conducto de salida del café molido está obstruida.  Limpie el molinillo y el conducto de salida  del café molido.   El café molido salpica durante la molienda.  El anillo de dosificación no se usa.  Instale el anillo de dosificación antes de la molienda.     Hay demasiada molienda.  Antes de que la molienda finalice automáticamente, oprima y suelte el botón del molinillo para finalizarla y reducir la cantidad de café molido.    El portafiltros no se puede instalar con normalidad.  El portafiltros no está bien encajado en el cabezal de preparación.  Instale el  portafiltros.     El portafiltros no se aprieta girándolo desde la posición de inserción del extremo izquierdo.  Instale el  portafiltros.   La cantidad de café molido cambia.  Se utiliza un nivel de grosor diferente.  Esto es normal. Diferentes niveles de grosor pueden producir cantidades diferentes de café molido.     Se utiliza un tipo de granos diferente.  Esto es normal. Los granos de diferentes grados de tostado o marcas producen diferentes cantidades de café molido incluso con el mismo nivel de molienda.     Se utilizan granos de diferente frescura.  Esto es normal. Los granos almacenados durante un tiempo diferente producen diferentes cantidades de café molido, incluso con el mismo nivel de molienda.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-01T09:23:09 Technical specifications - Montecarlo 2488 1692300eeda446bf934b56ba69b7e1da 719612 true true true false 44 2468886 Danni Wang 2024-03-03T07:19:22 4 Topic 1 0 719612 712100 44   Especificaciones técnicas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades predefinidas son aproximadas.    Descripción  Valor   Dimensiones (alto x ancho x largo)  410 x 320 x 335 mm   Peso sin envase  8,0 kg   Peso con envase  13,5 kg   Longitud del cable de alimentación  1 m   Tipo de conector eléctrico  Tipo B   Potencia nominal  120 V, 60 Hz, 1350 W   Energía de reserva  < 0,5 w    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:17:32 Machine overview - Montecarlo 2488 71662d8dbd1c4cc9954ec26a03fc599e 720339 true true true false 31 2466627 Danni Wang 2024-02-12T13:17:32 14 Topic 1 0 720339 711909 31              A1  咖啡豆槽  A9  压粉槽   A2  咖啡豆双槽  A10  过滤手柄支架（研磨位置）   A3  控制面板  A11  冲煮头   A4  接粉环  A12  蒸汽棒   A5  过滤手柄  A13  蒸汽/热水旋钮   A6  磨粉分离器  A14  水箱   A7  接水盘  A15  水箱盖   A8  接水网格盘  A16  热水流出口 附件    A17  单杯/双杯双层过滤粉碗  A22  清洁刷   A18  单杯/双杯单层过滤粉碗  A23  研磨器清洁刷   A19  意式浓缩咖啡座  A24  带温度计量条的奶杯   A20  压粉锤  A25  奶杯   A21  清洁针        35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:33 Control panel (Fig. B) - Montecarlo 2488 273845688e664653a49ed2dae0c8b1c5 720340 true true true false 31 2466628 Danni Wang 2024-02-12T13:17:33 14 Topic 1 0 720340 711910 31   控制面板（图 B）   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   请参阅图 B，简要了解所有按钮和图标。下面提供了相关说明。  一些按钮/图标仅适用于特定型号。    B1  开/关  B6  压力计   B2  除垢指示灯  B7  意式浓缩   B3  研磨器  B8  双杯意式浓缩   B4  单/双杯计量指示灯  B9  美式咖啡   B5  研磨量旋钮  B10  热水/蒸汽指示灯    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:17:34 Introduction - Montecarlo 2488 34069ad449fe44f8a6a363eb42b49aad 720341 true true true false 31 2466629 Danni Wang 2024-02-12T13:17:34 14 Topic 1 0 720341 711911 31           感谢购买飞利浦 Barista 冲煮意式浓缩咖啡机！为了您能充分享受我们提供的支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。   为了帮助您学会使用并充分利用好您的咖啡机，请访问  www.philips.com/coffee-care 获取我们的在线支持。  此半自动意式浓缩咖啡机有多个不同版本，分别具有不同的功能特性。每个版本各对应自己的型号。您可以在咖啡机底部的数据标签上找到型号。   我们的所有产品均已通过咖啡测试。尽管已对其进行彻底清洁，但产品中仍可能会有一些咖啡痕迹残留。我们保证本产品是全新的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:34 Before first use - Montecarlo 2488 adf9324abd7e461c9e7247470ee83456 720342 true true true false 31 2466630 Danni Wang 2024-02-12T13:17:34 14 Topic 1 0 720342 711912 31   首次使用之前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:34 1. Installing the bean hopper and filling the water tank - Montecarlo 2488 d5bb303b14c74567a22a263cc30876f3 720343 true true true false 31 2466631 Danni Wang 2024-02-12T13:17:34 14 Topic 1 0 720343 711913 31   1.安装咖啡豆槽并给水箱注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   检查并确保研磨器上的两个箭头彼此 对齐。 检查并确保咖啡豆槽底的“I”标记彼此 对齐。 将咖啡豆槽向下按，确保咖啡豆槽上的锁定符号与咖啡机顶部的三角符号对齐，然后顺时针旋转 咖啡豆 槽。 旋转咖啡豆槽，选择您所需的咖啡粉 粗细度。  研磨器和咖啡豆槽均为精密部件，因此安装后请避免频繁拆卸。 打开水箱盖，抓住水箱的顶部手柄，垂直提起并取下 水箱。 取下水箱底部的黄色 密封条。 在水箱中注入室温过滤水。水位应控制在水箱的“Max（最高）”标示 下方。 抓住水箱的顶部手柄，将其垂直放回咖啡机。关闭水箱 盖。   取下的黄色密封条无需重新安装，可将其丢弃。   为了获得品质出众的咖啡，我们建议经常更换水箱中的水。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:35 2. Switching on the machine for the first time - Montecarlo 2488 35113b80d4654bedac3e123696235874 720344 true true true false 31 2466632 Danni Wang 2024-02-12T13:17:35 14 Topic 1 0 720344 712103 31   2.首次开启咖啡机   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    . 确保热水/蒸汽旋钮位于关闭 位置。 按下开/关按钮打开 咖啡机。 开/关和意式浓缩按钮将亮起。 确保蒸汽棒与接水盘的孔 对齐。 按下意式浓缩咖啡按钮进行 冲洗。 冲煮头和蒸汽棒中开始流出热水。 咖啡机停止出水后，开/关按钮闪烁，咖啡机将开始加热。   冲洗热水杆/蒸汽棒时，过滤手柄可能会烫手。为了避免烫伤风险，请先让其冷却。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:35 Making coffee - Montecarlo 2488 c6009bfc892944e88c71228f19c6ea9b 720345 true true true false 31 2466633 Danni Wang 2024-02-12T13:17:35 14 Topic 1 0 720345 711916 31   制作咖啡   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:35 Setting the grinder - Montecarlo 2488 5da0c8da346e42929bfeaff4d0c4f189 720346 true true true false 31 2466634 Danni Wang 2024-02-12T13:17:35 14 Topic 1 0 720346 711961 31   设置研磨器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   咖啡粉的粗细度会显著影响冲煮动态因素（如压力和流速），并最终影响意式浓缩咖啡的口感。 本咖啡机提供 15 个粗细度选择 (1-15)。研磨设置越低，咖啡豆研磨越细，咖啡越浓。 粗细度的选择因咖啡豆的烘焙程度而异，进而会影响咖啡粉的产量。 对于意式浓缩/美式咖啡，推荐 1-4 级研磨粗细度。对于较浓郁的咖啡（如长萃），5-10 级 更理想。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:36 Choosing the filter basket - Montecarlo 2488 664bc18b1f3444d6828cffdf04b3d4b0 720347 true true true false 31 2466635 Danni Wang 2024-02-12T13:17:36 14 Topic 1 0 720347 717693 31   选择滤框   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   单杯/双杯双层过滤粉碗： 使用随附的单杯/双杯双层过滤粉碗，即使首次使用咖啡机，您也能轻松实现最佳压力范围，冲煮出带有油脂的意式浓缩 咖啡。 单杯/双杯单层过滤粉碗： 随附的单杯/双杯单层过滤粉碗就像专业咖啡机的粉碗一样，要求用户手艺精湛，经验 丰富。可供制作心仪的定制化咖啡，一旦找到正确的设置，便可改善萃取和口感并保持一致。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:36 Grinding beans - Montecarlo 2488 40852a52bd944385a1be218fc086933b 720348 true true true false 31 2466636 Danni Wang 2024-02-12T13:17:36 14 Topic 1 0 720348 711979 31   研磨咖啡豆   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   选择单层或双层过滤器，并将其安装到过滤手柄中。 更换过滤器时，可借助另一个过滤器的边缘轻松撬出已安装的 过滤器。 将接粉环固定在过滤手柄 上。 将过滤手柄与研磨器支架对齐并水平 推合。 使用“研磨量”旋钮来增加或减少研磨的咖啡豆数量 自动研磨时，长按研磨器按钮 3 秒，可选择 1 杯或 2 杯咖啡粉量。然后再次按下研磨器按钮，即可开始研磨咖啡豆。再次按下研磨器按钮，即可中途停止研磨咖啡豆。 手工研磨时，用一只手按住过滤手柄，将其压入手柄支架中，直至研磨出所需的咖啡粉量。  建议单杯使用 12-14 克咖啡豆，双杯使用 18-20 克咖啡豆。可以用电子秤精确控制咖啡粉量。也可以借助滤框的“Max”（最高）指示进行粗略估计。   在添加咖啡豆和使用咖啡机前，确保咖啡豆槽正确安装并锁定。   仅可将烘焙过的咖啡豆放于咖啡豆槽中。切勿在咖啡豆槽中放入生咖啡豆、咖啡粉、速溶咖啡或任何其他物质，否则可能会损坏咖啡机。   研磨时需注意咖啡粉的最大量，避免堵塞咖啡粉 出口。   在自动研磨过程中，咖啡粉产量可能因咖啡豆不同而异。您可能需要根据每种咖啡豆的实际冲煮压力来调整研磨 设置。   若咖啡粉飞溅愈加显著，请立即清洁研磨 斜槽。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 Tamping - Montecarlo 2488 9a9a772e61ab4b858b554f23cb9d6791 720349 true true true false 31 2466637 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 14 Topic 1 0 720349 711964 31   压实   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   从研磨器支架上取下过滤手柄。 将接粉环从过滤手柄上 取下。 将过滤手柄放置在工作台上，其加垫底部与台面接触，以便轻松压实 咖啡粉。 轻拍几下过滤手柄，确保咖啡粉均匀地铺在 滤框中。 使用压粉锤将咖啡粉压实。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 Brewing Espresso - Montecarlo 2488 3d9b6d4af5dd4c8d8533f6f0d138d6ea 720350 true true true false 31 2466638 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 14 Topic 1 0 720350 712029 31   冲煮意式浓缩咖啡   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将过滤手柄装入冲煮头内。 将过滤手柄与冲煮头的“三角形”标记对齐，并将其向上放置在冲煮头 内。然后逆时针旋转过滤手柄直至中心位置，将其 锁定。 按下意式浓缩或双杯意式浓缩按钮，启动冲煮 功能。如果要在咖啡机结束工作前停止流出咖啡，请再次按下此按钮。   当开/关按钮指示灯闪烁时，表示咖啡机处于预热模式，无法开始冲煮。当所有按钮指示灯常亮时，即可开始冲煮咖啡。   冲煮完成后，接水盘上方可能会有蒸汽和水泵的噪音。这是正常现象，表明咖啡机正在减压。   当冲煮压力过高，咖啡机会停止流出咖啡，以保持所需的咖啡口感。此时指示灯一直闪烁。在此情况下，可再次冲煮咖啡。   单杯意式浓缩咖啡量的默认设置为 40 毫升，双杯意式浓缩咖啡为 80 毫升。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 Brewing Americano - Montecarlo 2488 bab45af77e9d4dbc902b9ec8358bced2 720351 true true true false 31 2466639 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 14 Topic 1 0 720351 711980 31   冲煮美式咖啡   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   制作美式咖啡时，先冲泡一小杯意式浓缩咖啡，然后从咖啡流出口接流出的热水。 打开咖啡机，然后等待咖啡机准备就绪。 将自选的滤框放在过滤手柄上。 使用咖啡机研磨咖啡豆。 使用压粉锤将咖啡粉压实。 将过滤手柄装入冲煮头内，与“三角形”标记对齐，并将其向上放置在冲煮头 内。然后逆时针旋转过滤手柄直至中心位置，将其 锁定。 在过滤手柄的咖啡流出口和热水流出口的下方放一个 大杯子。 按下美式咖啡按钮启动开始冲煮。 小杯意式浓缩咖啡冲好后，从流水口中释放热水，以制作美式咖啡。  热水流出口可能会变得很烫。为了避免烫伤风险，请先让其冷却。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 Optimized brew - Montecarlo 2488 fecd1325024d4a2f8cc87b08616e599d 720352 true true true false 31 2466640 Danni Wang 2024-02-12T13:17:37 14 Topic 1 0 720352 712084 31   优化冲煮   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   压力是冲煮意式浓缩咖啡的一个重要因素。压力计可指示压力，并帮助监测您的意式浓缩咖啡的最佳萃取时间。   白色实线标记的最佳范围代表最理想的萃取压力。 左侧虚线所标记的范围则表示萃取不足。 右侧虚线所标记的范围则表示萃取过度。   压力受咖啡豆的品牌、烘焙程度和新鲜度的影响，因此您可能需要测试不同的粗细度、咖啡粉的用量和压实力度，以达到最佳压力范围。   每次使用不同类型的咖啡豆时，建议根据压力计状态重新调整研磨参数。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-03-01T01:52:45 Extraction guide (heading only) - Montecarlo 2488 417003051bab4dd78b061a24ada28a42 720353 true true true false 31 2468785 Danni Wang 2024-03-01T01:52:45 14 Topic 1 0 720353 717921 31               理想萃取  萃取不足  萃取过度     流动稳定 柔和浓郁油脂 风味均衡 20-30 秒的冲煮时间    快速流动 纤薄浅色油脂 味酸而淡 冲煮时间不足 20 秒    滴漏或无流液 深色不均匀油脂 苦涩、焦糊味 冲煮时间超过 40 秒   萃取后  解决方法  解决方法     去除使用过的咖啡粉，这些咖啡粉会形成一个咖啡“粉饼”。如果粉饼较为潮湿，请参阅“萃取不足”部分。   清洗冲煮头时，按下意式浓缩按钮，流出热水，彻底清洗冲煮头、过滤手柄和滤 框。    首先，调节咖啡粉粗细度（至较低值）。     然后，旋转研磨量旋钮，以增加研磨咖啡粉量。    首先，调整咖啡粉粗细度（至较高值）。     然后，旋转研磨量旋钮，以减少研磨咖啡粉量。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:38 Customizing default volumes - Montecarlo 2488 7ab64bf92d73477082b5a8263b928f98 720354 true true true false 31 2466642 Danni Wang 2024-02-12T13:17:38 14 Topic 1 0 720354 712035 31   自定义默认量   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将带有压实咖啡粉的过滤手柄安装在冲煮头内。 按住所需定制的饮品按钮。三秒后，咖啡机进入自定义模式并发出蜂鸣声。 当杯中的饮品达到所需量时，松开按钮即可。当听到咖啡机发出蜂鸣声时，设置即完成。 设定饮品量后，每次选择该饮品时，咖啡机将按照新设定的量流出饮品。  按住美式咖啡按钮以萃取所需咖啡量。松开按钮，可设置新的咖啡量。此步骤同样适用于调节水量。   意式浓缩咖啡量最小为 20 毫升，而双杯意式浓缩咖啡最小为 40 毫升。   意式浓缩咖啡量最大为 70 毫升，而双杯意式浓缩咖啡最大为 120 毫升。   美式咖啡量最小为 20 毫升，而最大为 70 毫升。热水量最小为 50 毫升，而最大为 200 毫升。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-03-01T01:52:45 Customizing coffee temperature - Montecarlo 2488 d4e686a8dc874ae8b9a0072be542fa9c 720355 true true true false 31 2468786 Danni Wang 2024-03-01T01:52:45 14 Topic 1 0 720355 712037 31   自定义咖啡温度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   可以调节咖啡萃取温度。有三种设置可供选择：低温、中温、高温。咖啡萃取温度越高，咖啡的苦度越高，酸度越低。咖啡萃取温度越低，咖啡的苦度越低，酸度越高。 关闭咖啡机。 同时按住开/关按钮和意式浓缩按钮三秒。咖啡机将发出蜂鸣声。 按住下面的其中一个按钮，调节到您所需的咖啡萃取温度。 如需设定为低温，请按住意式浓缩咖啡按钮。 如需设定为中温，请按住双杯意式浓缩咖啡按钮。 如需设定为高温，请按住美式咖啡按钮。 选择适当的咖啡温度后，按开/关按钮确认。 如果您没有关闭咖啡机，咖啡机将在 30 分钟后自动关闭。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:39 Setting water hardness - Montecarlo 2488 333ab030e85248518605956879d5330b 720356 true true true false 31 2466644 Danni Wang 2024-02-12T13:17:39 14 Topic 1 0 720356 717863 31   设置水硬度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   关闭咖啡机。 同时按住开/关按钮和美式咖啡按钮三秒。除垢指示灯和开/关按钮指示灯开始闪烁。 默认是硬水，因此美式咖啡按钮灯亮起。 如需设定为中度水质，请按住双杯意式浓缩咖啡按钮。 如需设定为软水质，请按住意式浓缩咖啡按钮。 选择适当的水质硬度后，按开/关按钮确认。   要评估当地自来水公司的水质硬度，您可以从附近的供应商或通过飞利浦网站在线获取飞利浦水硬度测试套件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:39 Resetting machine to factory defaults - Montecarlo 2488 0218f3fdc51d4b62ab1b40bc67ae7a85 720357 true true true false 31 2466645 Danni Wang 2024-02-12T13:17:39 14 Topic 1 0 720357 712038 31   将饮品量恢复为出厂设置   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   重置意式浓缩：打开咖啡机，同时按住开/关按钮和意式浓缩按钮三秒。随即您将听到三次蜂鸣声，开/关和意式浓缩按钮将闪烁三次。 重置双杯意式浓缩：打开咖啡机，同时按住开/关按钮和双杯意式浓缩按钮三秒。随即您将听到三次蜂鸣声，开/关和双杯意式浓缩按钮将闪烁三次。 重置美式咖啡：打开咖啡机，同时按住开/关按钮和美式咖啡按钮三秒。随即您将听到三次蜂鸣声，开/关和美式咖啡按钮将闪烁三次。 经过三次重置后，咖啡机进入待机模式。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 Making milk froth - Montecarlo 2488 927332b1582f4f47a744e18825f16076 720358 true true true false 31 2466646 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 14 Topic 1 0 720358 712102 31   制作奶泡   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    使用直接从冰箱里取出的牛奶可以让奶泡质量达到最佳。 在奶杯中注入约四分之一（100 毫升）牛奶（制作卡布奇诺）或约三分之一（150 毫升）牛奶（制作拿铁 玛奇雅朵）。 确保蒸汽棒的末端伸入牛奶表面以下 3 厘米，且奶杯 倾斜。 将热水/蒸汽旋钮转到蒸汽图标 位置。 蒸汽棒中开始喷出蒸汽。  为了做出理想的奶泡效果，请不要摇晃奶杯，也不要将奶杯直立 放置。 当奶杯中的奶泡达到需要的量和温度后，将热水/蒸汽旋钮转到关闭位置，停止制作 奶泡。   蒸汽棒在工作时会变得很烫。请先让其冷却后再触碰。   每次使用蒸汽棒后要用湿布进行清洗，以保持卫生，避免牛奶残留。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 Making hot water - Montecarlo 2488 df35e2b12d2541fda0d21088fb08de3a 720359 true true true false 31 2466647 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 14 Topic 1 0 720359 712086 31   制作热水   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   在蒸汽棒下方放一个杯子。 将旋钮转到热水位置，打开热水。随即蒸汽/热水指示灯亮起。 要停止流出热水，将蒸汽/热水旋钮转到关闭位置。   蒸汽棒在工作时会变得很烫。请先让其冷却后再触碰。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 Descaling - Montecarlo 2488 47e617f2f95940ca892fe38c43f77465 720360 true true true false 31 2466648 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 14 Topic 1 0 720360 712087 31   除垢   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   除垢指示灯点亮时，表示咖啡机需要除垢。 在任何情况下都不应使用硫酸、盐酸、胺磺酸或乙酸（醋）除垢剂，因为这可能损坏咖啡机内的水回路，而且不能完全清除水垢。 不使用飞利浦除垢剂将会使保修失效。没有为本咖啡机除垢也会使保修失效。 咖啡机未随附除垢剂。您可以从本地供应商处或在线商店 ( www.philips.com/coffee-care) 购买飞利浦除垢剂。 除垢程序包括一个除垢周期（约 4 分钟）和一个冲洗周期（约 3 分钟）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 Descaling procedure - Montecarlo 2488 f57393599eae4b4b90b85250d9efe154 720361 true true true false 31 2466649 Danni Wang 2024-02-12T13:17:40 14 Topic 1 0 720361 712314 31   除垢程序   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   打开咖啡机。 取出接水盘，倒空里面的水，然后将其放回原位。 取下水箱并将水倒空。 将飞利浦除垢剂 (CA6700) 倒入水箱中，直至达到除垢标示（除垢图标印于水箱上）。 重新插入水箱，在冲煮头和蒸汽棒下放置一个大碗（≥ 1.2 升），用于 盛水。 如需启动除垢功能，请同时按住意式浓缩咖啡和双杯意式浓缩咖啡按钮 3 秒钟，发出蜂鸣声表示确认。 咖啡机将释放除垢液。结束后，咖啡机自动关闭。 取下水箱，用清水冲洗残留的除垢剂溶液。 向水箱中再次注入清水，直至达到最高水位标示处。 在冲煮头和蒸汽棒下再次放置一个大碗，用于盛水。 按开/关按钮。意式浓缩按钮亮起。 按意式浓缩按钮，让咖啡机排水。 咖啡机结束排水后，除垢程序完成，咖啡机将自动准备好冲煮咖啡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:41 Automatic sleep mode - Montecarlo 2488 4aa963fd48c14c80b0956b5c2cdd88ff 720362 true true true false 31 2466650 Danni Wang 2024-02-12T13:17:41 14 Topic 1 0 720362 712091 31   自动睡眠模式   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   如果 30 分钟无操作，咖啡机将自动进入睡眠模式，所有指示灯关闭。 如再次使用咖啡机，可按下开/关按钮重启。   在开机状态下，还可按开/关按钮关闭咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:41 Cleaning and maintenance - Montecarlo 2488 a06eba05ebdb47009b3a3b4172c603ed 720363 true true true false 31 2466651 Danni Wang 2024-02-12T13:17:41 14 Topic 1 0 720363 712092 31   清洁和保养   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   定期清洁和保养可使咖啡机保持理想状态，并确保长时间供应美味的咖啡。 请参阅下表详细了解清洁咖啡机所有可拆卸部件的时间和方式。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:17:41 Cleaning and maintenance table - Montecarlo 2488 36de2eac0a3d431d862ae6b18bd4f5c1 720364 true true true false 31 2466652 Danni Wang 2024-02-12T13:17:41 14 Topic 1 0 720364 712093 31              部件  清洁时间  清洁方式   过滤手柄、滤框和冲煮头  每次使用后。  充分冲洗过滤手柄及滤框的内部和 外部。   滤框  滤框的孔堵塞。  用清洁针的细端清理孔中的 残渣。   蒸汽棒  每次使用后。  用湿布擦拭蒸汽棒并 清洗。   蒸汽棒  堵塞。  用清洁针的粗端清理热水杆/蒸汽棒末端孔中的 残渣。   咖啡机表面。  每周。  每周使用湿布清洁一次咖啡机正面的咖啡污渍和残留。请勿使用钢丝绒或百洁布等磨砂材质，否则可能会导致漆面剥落。   研磨器和咖啡粉出口  每两周一次。  使用清洁刷清理研磨器和咖啡粉 出口。   接水盘  每天清空接水盘，或当指示“接水盘已满”的红色指示标弹出后，立即将其清空。每周清洗一次接水盘。  取下接水盘，加入少量清洁剂，在水龙头下冲洗。也可在洗碗机中清洗。   水箱  每周。  每周在水龙头下冲洗水箱。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head (heading only) - Montecarlo 2488 538d5bdef50e4adba89b7e5b0ec1a38b 720365 true true true false 31 2466653 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 14 Topic 1 0 720365 712094 31   清洁过滤手柄、滤框和冲煮头   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 Cleaning the portafilter and filter basket after each use - Montecarlo 2488 da1841f42931403ca1ab814877a04c65 720366 true true true false 31 2466654 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 14 Topic 1 0 720366 712104 31   每次使用后清洁过滤手柄和滤框   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   按下意式浓缩按钮，流出热水，彻底清洗冲煮头、过滤手柄和滤框的内部和外部。这将清除所有残渣和咖啡油脂。 在水龙头下冲洗过滤手柄和滤框，彻底清洁其内外部。 将滤框和过滤手柄晾干，然后将其放回原位置。   请勿在洗碗机中清洗过滤手柄，否则会损坏过滤手柄。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 Cleaning the portafilter or filter basket when clogged - Montecarlo 2488 c03b417997a74c6c997db5bc6ecd7003 720367 true true true false 31 2466655 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 14 Topic 1 0 720367 712105 31   堵塞时请清洁过滤手柄和滤框   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   当滤框堵塞，用清洁针的细端清理孔中 的 残渣。 还可用清洁针清理咖啡流出口和过滤手柄孔中的残渣。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 Cleaning the steam wand (heading only) - Montecarlo 2488 e8395c06beb14b7693f9c7e9ea5c2977 720368 true true true false 31 2466656 Danni Wang 2024-02-12T13:17:42 14 Topic 1 0 720368 712096 31   清洗蒸汽棒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:43 Cleaning the steam wand after each use - Montecarlo 2488 58ee3776ea55429bbe72917cd8b76692 720369 true true true false 31 2466657 Danni Wang 2024-02-12T13:17:43 14 Topic 1 0 720369 712106 31   每次使用后清洗蒸汽棒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   每次使用后都要清洁蒸汽棒，防止积聚牛奶残渣。 每次使用后立即用湿布充分擦拭蒸汽棒。 运行蒸汽功能 5-10 秒，排出牛奶残渣。 如不清洗蒸汽棒，可能会影响牛奶的口感。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:43 Cleaning the steam wand when clogged - Montecarlo 2488 3678a504a4784c56829570cc1c05f9f1 720370 true true true false 31 2466658 Danni Wang 2024-02-12T13:17:43 14 Topic 1 0 720370 712107 31   若堵塞，需清洗蒸汽棒   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果蒸汽棒末端的孔堵塞，请按照下面的步骤疏通。 关闭咖啡机。 用清洁针的粗端清理蒸汽棒末端孔中的 残渣。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:43 Cleaning the grinder and ground coffee outlet - Montecarlo 2488 72e213b7aca7440ca89c8f4d8550fd37 720371 true true true false 31 2466659 Danni Wang 2024-02-12T13:17:43 14 Topic 1 0 720371 712097 31   清洁研磨器和咖啡粉出口   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   每两周清洁一次研磨器和咖啡粉出口，避免咖啡粉堵塞流出口或影响研磨。开始清洁步骤前，请确保咖啡豆槽已空。研磨功能启动后，确保研磨器可以自由转动，且咖啡粉出口中没有咖啡粉流出。 请检查并确保咖啡豆槽已空。 逆时针转动咖啡豆槽，将其从咖啡机上 取下。 取下研磨轮，然后用清洁刷清理 研磨轮 内部。使用研磨器清洁刷清理研磨室和咖啡粉 斜槽。 将内置研磨轮和咖啡豆槽 装回 原位。 插入过滤手柄后开启研磨功能。在没有咖啡豆的情况下运行咖啡机，以清除研磨室中的粉末残留物。清洁工作完成。   切勿用水冲洗研磨器内部。   如果仍有粉末残留，请重复步骤 5。   在开始清洗前，确保清空咖啡豆槽，否则在取出时咖啡豆可能会损坏咖啡豆槽的内部结构。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:17:44 Warning icons - Montecarlo 2488 3af15def472946f6b950b1ab1aeba26c 720372 true true true false 31 2466660 Danni Wang 2024-02-12T13:17:44 14 Topic 1 0 720372 712098 31   警告图标   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:17:44 Table warning icons - Montecarlo 2488 93c0be2f620e463ea082407af743b33f 720373 true true true false 31 2466661 Danni Wang 2024-02-12T13:17:44 14 Topic 1 0 720373 712099 31              警告图标  解决方法      除垢/清洁指示灯亮起：为咖啡机 除垢。      开/关按钮指示灯闪烁：咖啡机正在加热。      蒸汽/热水指示灯呈白色闪烁：此时咖啡机正在加热，以使用热水/蒸汽功能。      蒸汽/热水指示灯呈红色闪烁：表示咖啡机水量不足。原因可能是，1. 水箱缺水；2. 冲煮压力过大。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:17:44 Troubleshooting table - Montecarlo 2488 1867baf159214b00927a33fd7fbf7ca9 720374 true true true false 31 2466662 Danni Wang 2024-02-12T13:17:44 14 Topic 1 0 720374 712101 31           本章汇总了使用咖啡机时最常遇到的问题。如果问题仍未得到解决，请联系当地客户服务中心。有关联系详细信息，请参阅保修卡。    问题  原因  解决方法   咖啡机无法启动。  咖啡机没有连接电源插座。  为咖啡机插上电源   咖啡机似乎泄漏。  接水盘太满导致溢出。  清空接水盘。     水箱安装位置错误。  重新插入水箱并向下推至咖啡机 内。     水箱没有完全插入，导致咖啡机吸入空气。  取下并重新插入水箱，再向下推至完全固定，确保水箱处于正确 位置。     咖啡机没有放在水平面上。  将咖啡机放在水平面上，防止接水盘中的水溢出。   咖啡机启动后或在冲煮过程中，会有蒸汽冒出或发出嘶嘶声或咔吱声。  这是正常现象。减压阀在其正常工作时会发出类似声音。     咖啡机噪音巨大，且无法冲煮咖啡。  水箱中没有水。  将水注入水箱。     水箱没有完全插入，导致咖啡机吸入空气。水箱底部的密封圈未取下。  取下并重新插入水箱，再向下推至完全固定，确保水箱处于正确 位置。咖啡机带有密封圈，用于保护水回路。首次使用前请取下密封圈。   咖啡太凉。  冰凉的杯子会降低饮品的温度。  通过用热水冲洗来预热杯子。     加入牛奶会降低饮品的温度。  无论添加热牛奶还是冷牛奶，都会降低咖啡温度。通过用热水冲洗来预热杯子。     咖啡机的温度设置错误。  检查咖啡机的温度设置，将其设置为最高 级别。   咖啡太淡。  研磨器的粗细度设置为最粗级别。  粗细度设置为最细 级别。必须冲煮 1 到 2 杯饮品，才能获得不同的口感。     咖啡粉不足。  旋转研磨量旋钮，以增加咖啡粉研磨量。   牛奶不起泡。  所用的牛奶类型不适用。  奶泡的数量和品质取决于牛奶的种类。可以使用全脂奶、半脱脂牛奶或无乳糖牛奶制作优质奶泡。     蒸汽棒堵塞。  清洗蒸汽 棒。     蒸汽棒在奶缸中插入过深。  调整蒸汽棒在牛奶中插入的 深度。   咖啡未能流出或者流速缓慢。  研磨器的粗细度设置为最细级别。  将粗细度设置为较粗 级别。请注意，这会影响咖啡的口感。     滤框中的咖啡粉过多。  旋转研磨量旋钮，以减少滤框中的咖啡粉。     所用的滤框不适用。  使用适合本咖啡机的滤框。     过滤手柄中的滤框堵塞。  使用不同的滤框进行测试。如果此滤框正常运行，说明原滤框堵塞，需要立即 清洗。     过滤手柄的咖啡流出口堵塞。  还可用清洁针的细端清理咖啡流出口和过滤手柄的孔中的 残渣。   咖啡沿过滤手柄的边缘流出。  过滤手柄未正确安装在冲煮头上。  将过滤手柄正确固定在冲煮头上。     过滤手柄的上边缘变脏。  研磨完成后，清除咖啡机边缘的咖啡残留。     未正确插入滤框。  正确插入滤框。确保滤框边缘不超出冲煮手柄的边缘。     冲煮头的过滤手柄支架有咖啡残留。  使用清洁刷清洁研磨过滤手柄支架。     滤框中的咖啡粉过多。  旋转咖啡研磨量旋钮，以减少滤框中的咖啡粉。   在研磨过程中，出口流出的咖啡粉越来越少。  咖啡粉流出口堵塞。  清洁研磨器和咖啡粉 出口。   研磨过程中咖啡粉飞溅。  未安装接粉环。  在研磨之前安装接粉环。     研磨量设置过大。  在自动结束研磨前，按下再松开研磨器按钮以结束研磨，可减少咖啡粉研磨量。   过滤手柄未正确安装。  过滤手柄未正确插入冲煮头上。  安装 过滤手柄。     从最左边的插入位置转动过滤手柄，无法拧紧。  安装 过滤手柄。   咖啡粉研磨量改变。  使用了不同的粗细度级别。  这是正常现象。咖啡粉产量因粗细度设置不同而异。     使用了不同种类的咖啡豆。  这是正常现象。即使在相同的粗细度设置下，不同烘焙程度或品牌的咖啡豆也会产生不同的咖啡粉研磨量。     使用了不同新鲜度的咖啡豆。  这是正常现象。即使在相同的粗细度设置下，不同年份的咖啡豆也会产生不同的咖啡粉研磨量。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:17:45 Technical specifications - Montecarlo 2488 b09708abd40b4555a5d91819e3093381 720375 true true true false 31 2468885 Danni Wang 2024-03-03T07:19:04 4 Topic 1 0 720375 712100 31   技术规格   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   制造商保留改进产品技术规格的权利。所有预设份量均为近似值。    说明  值   尺寸（高 x 宽 x 深）  410 x 320 x 335 毫米   重量（不含包装）  8.0 千克   重量（含包装）  13.5 千克   电源线长度  1 米   电源插头类型  B 型   额定功率  120 伏, 60 赫兹, 1350 瓦   待机功率  < 0.5 瓦    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:18:01 Machine overview - Montecarlo 2488 36aebfe5f36e4ddbbc6fdc041781b86d 720377 true true true false 21 2466665 Danni Wang 2024-02-12T13:18:01 14 Topic 1 0 720377 711909 21              A1  원두 투입구  A9  탬퍼 슬롯   A2  더블 원두 컨테이너  A10  분쇄 커피 브래킷(분쇄 위치)   A3  제어판  A11  추출 헤드   A4  가루 링  A12  스팀봉   A5  포터필터  A13  스팀/온수 조절기   A6  분쇄 가루 분리기  A14  물탱크   A7  물받이  A15   물탱크 뚜껑   A8  물받이 그리드  A16  온수 배출구 액세서리    A17  바스켓 싱글/더블 컵 이중벽  A22  청소용 브러시   A18  바스켓 싱글/더블 컵 단일벽  A23  분쇄기 청소용 브러시   A19  에스프레소 스탠드  A24  온도 스트립이 있는 우유 용기   A20  보정 탬퍼  A25  우유 용기   A21  청소용 핀        35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:02 Control panel (Fig. B) - Montecarlo 2488 85f6e598da6a46b59bd1e8cb1cd28de9 720378 true true true false 21 2466666 Danni Wang 2024-02-12T13:18:02 14 Topic 1 0 720378 711910 21   제어판(그림 B)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   모든 버튼 및 아이콘의 개요는 그림 B를 참조하십시오. 아래에는 설명이 나와 있습니다.    일부 버튼/아이콘은 특정 모델에만 해당됩니다.     B1  켜기/끄기  B6  압력계   B2  석회질 제거 표시등  B7  에스프레소   B3  분쇄기  B8  더블 에스프레소   B4  싱글/더블 양 표시등  B9  아메리카노   B5  분쇄량 조절기  B10  온수/스팀 표시등    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:18:02 Introduction - Montecarlo 2488 0061342a0f1848b4878f80a4ed5338e7 720379 true true true false 21 2466667 Danni Wang 2024-02-12T13:18:02 14 Topic 1 0 720379 711911 21           필립스 바리스타 브루 에스프레소 머신을 구입해 주셔서 감사합니다! 저희가 제공하는 지원 혜택을 받으실 수 있도록 www.philips.com/welcome에서 제품을 등록해 주십시오.   커피 머신을 처음 사용하는 방법을 안내하고 최대한 활용하실 수 있도록 도와드리기 위해  www.philips.com/coffee-care에서 온라인 지원을 제공해 드리고 있습니다.   이 반자동 에스프레소 머신에는 여러 가지 버전이 있는데, 모두 각각 기능이 다릅니다. 각 버전별로 고유한 모델 번호가 있습니다. 모델 번호는 머신 바닥에 있는 데이터 라벨에 적혀 있습니다.   이 커피 머신은 커피를 사용하여 테스트를 거쳤습니다. 꼼꼼히 세척하였으나 일부 커피 가루가 남아 있을 수 있습니다. 그러나 이 커피 머신은 완벽한 새 제품임을 보장합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:02 Before first use - Montecarlo 2488 5e26d35cf50341a0a2e5b398efabc825 720380 true true true false 21 2466668 Danni Wang 2024-02-12T13:18:02 14 Topic 1 0 720380 711912 21   처음 사용 전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:03 1. Installing the bean hopper and filling the water tank - Montecarlo 2488 8681578c66a447c181aaf0dcc916835f 720381 true true true false 21 2466669 Danni Wang 2024-02-12T13:18:03 14 Topic 1 0 720381 711913 21   1. 원두 컨테이너 설치 및 물탱크 채우기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   분쇄기의 화살표 2개가 서로 정렬되도록  합니다. 원두 컨테이너 바닥의 "I" 표시 2개가 서로 정렬되도록  합니다. 원두 컨테이너를 아래로 눌러 원두 컨테이너의 잠금 기호가 머신  상단의 삼각형 기호와 정렬되도록 한 다음 원두 컨테이너를 시계 방향 으로  돌립니다 . 원두 컨테이너를 돌려 원하는 굵기 를  선택합니다.   분쇄기와 원두 컨테이너는 정밀한 구성품이기 때문에 설치 후에 자주 분리하지 않도록 하십시오. 물탱크 뚜껑을 연 다음, 물탱크 의 상단 손잡이를 잡고 수직으로 들어올려 물탱크를  분리합니다. 물탱크 의 하단 부분에 있는 노란색 밀봉 스트립을  제거합니다 . 여과한 상온수를 사용해 물탱크를 채웁니다. 물 높이가 물탱크 의 "Max" 표시를 넘지 않도록  합니다. 상단 손잡이를 잡고 물탱크를 들어올려 다시 수직으로 머신 안에 넣습니다. 물탱크 뚜껑 을  닫습니다 .   제거한 노란색 밀봉 스트립은 다시 부착할 필요 없으며 버리셔도 됩니다.   최상의 커피 품질을 위해서는 물탱크 안의 물을 자주 교환해 주는 것이 좋습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:03 2. Switching on the machine for the first time - Montecarlo 2488 acee4a2fc1704dcd84a8f2f341a92260 720382 true true true false 21 2466670 Danni Wang 2024-02-12T13:18:03 14 Topic 1 0 720382 712103 21   2. 커피 머신 처음 켜기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    . 온수/스팀량 조절기가 끄기 위치에 있는지  확인합니다. 켜기/끄기  버튼 을 눌러 머신의 전원을 켭니다. 켜기/끄기 버튼과 에스프레소 버튼에 불이 들어옵니다. 스팀봉이 물받이 의 구멍과 정렬되어 있는지  확인합니다 . 에스프레소 버튼  을 눌러 세척합니다. 추출 헤드와 스팀봉에서 온수가 배출되기 시작합니다. 물이 모두 배출되고 나면 켜기/끄기 버튼이 깜박이기 시작하면서 머신의 온도가 올라갑니다.   온수/스팀봉 세척 중에는 포터필터가 뜨거워질 수 있습니다. 화상을 방지하려면 먼저 충분히 식힌 다음에 만지도록 하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:03 Making coffee - Montecarlo 2488 52c37ef7fac14f74bec140bd1bd4d56a 720383 true true true false 21 2466671 Danni Wang 2024-02-12T13:18:03 14 Topic 1 0 720383 711916 21   커피 만들기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:04 Setting the grinder - Montecarlo 2488 ee831a149a8b4ef8a63f61273a7395c3 720384 true true true false 21 2466672 Danni Wang 2024-02-12T13:18:04 14 Topic 1 0 720384 711961 21   분쇄기 설정   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   분쇄 커피의 굵기는 압력과 유속 등 추출 과정에 상당한 영향을 미치며, 그에 따라 에스프레소의 풍미에도 큰 영향을 미칩니다. 이 커피 머신에는 15개의 굵기 단계(1~15)가 있습니다. 분쇄 설정이 낮을수록 커피 원두가 곱게 분쇄되고 커피 강도는 높아집니다. 로스팅 정도가 다른 원두별로 분쇄 커피의 양이 달라지도록 굵기를 조절해야 할 수 있습니다. 에스프레소/아메리카노의 경우 분쇄기 굵기는 1~4가 좋습니다. 추출 시간이 상대적으로 긴 커피 레시피(예: 룽고_의 경우 5~10 사이가  가장 좋습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:04 Choosing the filter basket - Montecarlo 2488 0ebb6e382bf4450ea68c5e7b20d07546 720385 true true true false 21 2466673 Danni Wang 2024-02-12T13:18:04 14 Topic 1 0 720385 717693 21   필터 바스켓 선택하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   바스켓 싱글/더블 컵 이중벽: 제품에 들어 있는 바스켓 싱글/더블 컵  이중벽 을 이용하면 머신을 처음 사용하는 경우에도 크레마가 있는 에스프레소를 추출할 수 있고 최적의 압력 범위에 도달하기가 쉽습니다. 바스켓 싱글/더블 컵 단일벽: 제품에 들어 있는 바스켓 싱글/더블 컵  단일벽 은 전문 업소용 커피 머신에서 사용하는 것과 같아서 기술과 경험이 필요합니다. 일단 원하는 설정을 찾으면 추출과 맛, 농도를 향상시킬 수 있어 훨씬 더 입맛에 맞는 커피를 만들 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:04 Grinding beans - Montecarlo 2488 a19d5ea82a234bb5a964b734392d7ffd 720386 true true true false 21 2466674 Danni Wang 2024-02-12T13:18:04 14 Topic 1 0 720386 711979 21   원두 분쇄하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   단일벽 또는 이중벽 필터를 선택해 포터필터 안에 끼웁니다. 필터를 교체할 때는 다른 필터의 가장자리 부분을 사용하면 원래 들어 있던 필터를 쉽게 들어올려 빼낼 수  있습니다. 포터필터에 가루 링을  끼웁니다. 포터필터를 분쇄기 브래킷과 정렬시킨 다음 수평 방향으로  밉니다. 분쇄량 조절기를 사용해 분쇄할 원두량을 조절하면 됩니다 자동 분쇄를 하려면 분쇄기 버튼을 3초간 길게 누르고 1x와 2x 중에서 분쇄량을 선택합니다. 그런 다음 분쇄기 버튼을 한 번 더 누르면 분쇄가 시작됩니다. 분쇄를 중간에 멈추려면 분쇄기 버튼을 한 번 더 누르면 됩니다. 수동 분쇄를 하려면, 포터필터를 한 손으로 잡고 브래킷 안으로 눌러서 원하는 양 만큼 커피가 분쇄될 때까지 잡고 있으면 됩니다.   한 컵을 만들려면 원두 12~14g이 적당하며, 두 컵을 만드는 경우 18~20g 정도가 적당합니다. 커피량을 정밀하게 측정하려면 전자 저울을 사용하는 것도 좋습니다. 필터 바스켓의 "Max" 표시를 이용해 대략적으로 커피량을 가늠할 수 있습니다.   커피 원두를 넣고 커피 머신을 사용하기 전에 원두 컨테이너가 올바로 설치되어 있고 잠금 상태인지 확인하세요.   원두 컨테이너에는 반드시 볶은 커피 원두만 넣어야 합니다. 커피 머신이 손상될 수 있으니 원두 컨테이너에 커피 생두, 커피 가루, 인스턴트 커피, 또는 그 외 다른 물질을 넣지 마십시오.   분쇄 중에는 분쇄 커피 최대 높이를 살펴보고 분쇄 커피가 배출구를 막지 않도록  하십시오.   자동 분쇄 시 원두에 따라 분쇄되어 나오는 커피의 양이 약간씩 다를 수 있습니다. 원두 종류별로 실제 추출 압력에 따라 분쇄 설정을 조정하는 것이 필요할 수  있습니다.   분쇄 커피가 튀는 상태가 눈에 띄게 나빠지는 경우 분쇄 투입구를 청소해  주십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 Tamping - Montecarlo 2488 de3d4b6b5418488788fbeb5f3c190806 720387 true true true false 21 2466675 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 14 Topic 1 0 720387 711964 21   탬핑하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   분쇄기 브래킷에서 포터필터를 꺼냅니다. 포터필터에서 가루 링을  꺼냅니다. 포터필터를 바닥에 패딩이 되어 있는 부분을 조리대 위에 놓아서 쉽게 탬핑할 수 있도록  합니다. 포터필터를 여러 차례 가볍게 두드려 분쇄 커피가 필터 바스켓 안에서 고르게 펴지도록  합니다. 보정 탬퍼를 사용해 분쇄 커피를 탬핑합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 Brewing Espresso - Montecarlo 2488 85fe8dbeb4ac4258a3af97e76a9133a1 720388 true true true false 21 2466676 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 14 Topic 1 0 720388 712029 21   에스프레소 추출하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   포터필터를 추출 헤드에 끼웁니다. 포터필터를 추출 헤드에 있는 "삼각형" 표시와 정렬시키고 위로 향한 채 추출 헤드 안으로  넣습니다. 그런 다음 포터필터를 시계 반대 방향으로 돌려 중앙에 오게 해서 잠금 상태가 되게  합니다. 에스프레소 버튼이나 더블 에스프레소 버튼을 눌러 추출을  시작합니다. 추출이 끝나기 전에 멈추려면 버튼을 다시 누릅니다.   켜기/끄기 버튼 표시등이 깜박이면 커피 머신이 예열 모드에 있으며 아직 추출이 시작되지 않았다는 뜻입니다. 버튼 표시등이 모두 깜박임을 멈추고 켜진 상태가 유지되면 추출을 시작하면 됩니다.   추출이 완료되면 물받이 위로 스팀과 펌프 소리가 날 수 있습니다. 이는 정상적인 과정이며 커피 머신이 감압 중임을 나타냅니다.   추출 압력이 지나치게 높은 경우 커피 머신은 원하는 커피 맛을 유지하기 위해 커피 배출을 중지하게 됩니다. 그러면 표시등이 계속 깜박입니다. 이 경우 커피를 다시 추출하세요.   기본 설정상 에스프레소 양은 약 40ml이며 더블 에스프레소는 약 80ml 정도입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 Brewing Americano - Montecarlo 2488 0a64c140b71c4bcca9abb5e35db2b28d 720389 true true true false 21 2466677 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 14 Topic 1 0 720389 711980 21   아메리카노 추출하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   아메리카노는 에스프레소 샷에 물 배출구에서 나오는 온수를 부어서 만듭니다. 커피 머신 전원을 켜고 사용 준비가 될 때까지 기다립니다. 원하는 필터 바스켓을 포터필터 안에 넣습니다. 커피 머신으로 커피 원두를 분쇄합니다. 보정 탬퍼를 사용해 분쇄 커피를 탬핑합니다. 포터필터를 추출 헤드 안으로 넣고 추출 헤드에 있는 "삼각형" 표시와 정렬시킨 후 위로 향한 상태에서 추출 헤드 안으로  넣습니다. 그런 다음 포터필터를 시계 반대 방향으로 돌려 중앙에 오게 해서 잠금 상태가 되게  합니다. 포터필터와 온수 배출구 아래에 큰 컵을  놓습니다. 아메리카노 버튼을 눌러 추출 과정을 시작합니다. 에스프레소 샷 추출이 끝나면 그 위로 물 배출구에서 나온 온수가 부어져 아메리카노가 완성됩니다.   온수 배출구는 뜨거울 수 있습니다. 화상을 방지하려면 먼저 충분히 식힌 다음에 만지도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 Optimized brew - Montecarlo 2488 d1be562f249b42f6a4ef87addf14c60f 720390 true true true false 21 2466678 Danni Wang 2024-02-12T13:18:05 14 Topic 1 0 720390 712084 21   최적화된 추출   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   압력은 에스프레소 추출에서 중요한 요인입니다. 압력계는 압력을 표시하며 압력계를 이용하면 최적의 에스프레소 샷 추출을 모니터링할 수 있습니다.   흰색 실선으로 표시되는 최적 범위는 추출을 위한 최적 압력 범위를 나타냅니다. 왼쪽의 점선으로 표시되는 범위는 추출 부족을 나타냅니다.  오른쪽의 점선으로 표시되는 범위는 과도 추출을 나타냅니다.    압력은 다양한 원두 브랜드, 로스팅 정도, 커피 원두의 신선도 등에 의해 영향을 받기 때문에 최적 압력 범위에 도달하기 위해서는 다양한 굵기 정도와 분쇄 커피의 양, 탬핑 압력 등으로 테스트해 보는 것이 필요할 수 있습니다.    다른 종류의 커피 원두를 사용할 때마다 압력계 상태를 보고 분쇄 변수를 다시 조정하는 것이 좋습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-03-03T06:25:51 Extraction guide (heading only) - Montecarlo 2488 a51f2d15b1b94bd6ad0705f4aacd402e 720391 true true true false 21 2468848 Danni Wang 2024-03-03T06:25:51 14 Topic 1 0 720391 717921 21               최적 추출  추출 부족  과도 추출     꾸준한 흐름 풍부하고 부드러운 크레마 균형 잡힌 풍미 추출 시간 20~30초    빠른 흐름 얇고 연한 색 크레마 신맛 나고 약한 풍미 추출 시간 20초 미만    방울방울 흐르거나 흐름이 없음 진한 색의 불균일한 크레마 쓰거나 탄 맛 추출 시간 40초 초과   추출 후  해결책  해결책     사용하고 난 분쇄 커피 제거: 사용하고 난 분쇄 커피는 커피 '퍽'을 형성합니다. 퍽이 젖어 있는 경우 '추출 부족' 섹션을 참조하십시오.   추출 헤드를 청소할 때는, 에스프레소 버튼을 눌러 온수가 배출되도록 해서 추출 헤드와 포터필터, 필터 바스켓을 완전히 세척해  줍니다.    먼저, 굵기 정도를 (더 작은 숫자로) 조정합니다.     그런 다음 분쇄량 조절기를 사용해 분쇄 커피량을 늘립니다.    먼저, 굵기 정도를 (더 큰 숫자로) 조정합니다.     그런 다음 분쇄량 조절기를 사용해 분쇄 커피량을 줄입니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:06 Customizing default volumes - Montecarlo 2488 ecf550eb506241bca8c0cd217013e530 720392 true true true false 21 2466680 Danni Wang 2024-02-12T13:18:06 14 Topic 1 0 720392 712035 21   기본 커피량 맞춤 설정하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   탬핑한 분쇄 커피가 들어 있는 포터필터를 분쇄 헤드 안에 끼워넣습니다. 맞춤 설정하려는 음료의 버튼을 길게 누릅니다. 3초간 누르면 커피 머신이 맞춤 설정 모드로 들어가면서 알림음이 들립니다. 원하는 양만큼 컵이 채워지면 버튼에서 손을 뗍니다. 커피 머신에서 알림음이 한 번 들리면 설정이 완료된 것입니다. 음료의 양을 프로그래밍해 두면 커피 머신은 이 음료를 다시 선택할 때마다 새로 설정된 양만큼 배출합니다.   원하는 양만큼 추출하려면 아메리카노 버튼을 길게 누릅니다. 원하는 커피량에 도달하면 손을 뗍니다. 물의 양을 조절하려면 이 과정을 반복합니다.   에스프레소와 더블 에스프레소의 최소량은 각각 20ml와 40ml입니다.   에스프레소와 더블 에스프레소의 최대량은 각각 70ml와 120ml입니다.   아메리카노의 경우 커피 최소량과 최대량은 각각 20ml와 70ml입니다. 온수의 경우 최소량과 최대량은 각각 50ml와 200ml입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-03-03T06:25:57 Customizing coffee temperature - Montecarlo 2488 cc325d8e99b24edaa6d557b84af899d2 720393 true true true false 21 2468849 Danni Wang 2024-03-03T06:25:57 14 Topic 1 0 720393 712037 21   커피 온도 맞춤 설정하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   커피 추출 온도를 조절할 수 있습니다. 따뜻한 커피, 중간 뜨거운 커피, 뜨거운 커피 등 세 가지 설정 중에서 선택할 수 있습니다. 커피 추출 온도가 높을수록 커피의 쓴맛이 증가하고 산미가 감소합니다. 커피 추출 온도가 낮을수록 커피의 쓴맛은 줄어들고 산미는 높아집니다. 커피 머신의 전원을 끕니다. 켜기/끄기 버튼과 에스프레소 버튼을 동시에 3초간 누릅니다. 커피 머신에서 신호음이 들립니다. 아래 버튼 중 하나를 눌러 커피 추출 온도 설정을 원하는 수준으로 조정합니다. 따뜻한 커피로 설정을 조정하려면 에스프레소 버튼을 누릅니다. 중간 뜨거운 커피로 설정을 조정하려면 더블 에스프레소 버튼을 누릅니다. 뜨거운 커피로 설정을 조정하려면 아메리카노 버튼을 누릅니다. 원하는 커피 온도가 선택되었다면 켜기/끄기 버튼을 눌러 적용합니다. 직접 커피 머신의 전원을 끄지 않을 경우 30분 후 자동으로 꺼집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:07 Setting water hardness - Montecarlo 2488 ddf2692a4e114b62a23713f743b2bbd9 720394 true true true false 21 2466682 Danni Wang 2024-02-12T13:18:07 14 Topic 1 0 720394 717863 21   물 경도 설정하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   커피 머신의 전원을 끕니다. 켜기/끄기 버튼과 아메리카노 버튼을 동시에 3초간 누릅니다. 석회질 제거 버튼 표시등과 켜기/끄기 버튼 표시등이 깜박입니다. 기본 설정은 경수이기 때문에 아메리카노 버튼 표시등이 켜집니다. 중간 수질로 설정을 조정하려면 더블 에스프레소 버튼을 누릅니다. 연수로 설정을 조정하려면 에스프레소 버튼을 누릅니다. 일단 원하는 물 경도를 선택했으면 켜기/끄기 버튼을 눌러 적용합니다.   현지에서 공급되는 상수도의 물 경도를 확인하려면 가까운 판매처, 또는 필립스 웹사이트를 통해 온라인으로 필립스 물 경도 테스트 키트를 구입해 사용하시면 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:07 Resetting machine to factory defaults - Montecarlo 2488 34335b30e67e4286a674ce87412024d2 720395 true true true false 21 2466683 Danni Wang 2024-02-12T13:18:07 14 Topic 1 0 720395 712038 21   기본 설정으로 양 초기화하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   에스프레소 초기화: 머신 전원을 켠 다음, 켜기/끄기 버튼과 에스프레소 버튼을 동시에 3초간 누릅니다. 그러면 '삐' 하는 알림음이 세 번 들리고 켜기/끄기 버튼과 에스프레소 버튼이 3회 깜박입니다. 더블 에스프레소 초기화: 머신 전원을 켠 다음, 켜기/끄기 버튼과 더블 에스프레소 버튼을 동시에 3초간 누릅니다. 그러면 '삐' 하는 알림음이 세 번 들리고 켜기/끄기 버튼과 더블 에스프레소 버튼이 3회 깜박입니다. 아메리카노 초기화: 머신 전원을 켠 다음, 켜기/끄기 버튼과 아메리카노 버튼을 동시에 3초간 누릅니다. 그러면 '삐' 하는 알림음이 세 번 들리고 켜기/끄기 버튼과 아메리카노 버튼이 3회 깜박입니다. 세 가지 초기화가 모두 끝나면 머신이 대기 모드로 들어갑니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:08 Making milk froth - Montecarlo 2488 c4efd527ee1847d3b97d406cb4922d75 720396 true true true false 21 2466684 Danni Wang 2024-02-12T13:18:08 14 Topic 1 0 720396 712102 21   우유 거품 만들기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     좋은 거품 품질을 위해서는 항상 냉장고에서 바로 꺼낸 우유를 사용하십시오. 카푸치노를 만들려면 우유 용기에 우유를 약 1/4(100ml), 라테 마키아토를 만들 때는 우유를 약 1/3(150ml) 가량  채웁니다. 스팀봉의 끝이 우유 표면에서 3cm 아래 지점에 있고 우유 용기가 기울어져 있도록  합니다. 온수/스팀량 조절기를 스팀 아이콘으로  돌립니다. 스팀봉에서 스팀이 배출되기 시작합니다.   최적의 거품을 만들려면 우유 용기를 흔들거나 우유 용기를 똑바로 세우지  마십시오. 우유 용기 안의 우유 거품이 필요한 양과 온도에 도달하면 온수/스팀량 조절기를 끄기 위치로 돌려 우유 거품 내기를  중지합니다.   작업 중에는 스팀봉이 매우 뜨거워질 수 있습니다. 먼저 식힌 다음에 만지도록 하십시오.   스팀봉은 위생을 위해 또한 우유 찌꺼기가 쌓이지 않도록 사용 후에는 항상 젖은 천으로 닦아주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:09 Making hot water - Montecarlo 2488 d1cc1b7966c24678aa60546941feb9ba 720397 true true true false 21 2466685 Danni Wang 2024-02-12T13:18:09 14 Topic 1 0 720397 712086 21   온수 만들기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   스팀봉 아래에 컵을 놓습니다. 조절기를 온수 위치로 돌려 온수를 켭니다. 그러면 스팀/온수 표시등에 불이 들어옵니다. 온수 흐름을 멈추려면 스팀/온수량 조절기를 끄기 위치로 돌립니다.   작업 중에는 스팀봉이 매우 뜨거워질 수 있습니다. 먼저 식힌 다음에 만지도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:10 Descaling - Montecarlo 2488 3314b8c37a35493aa72bc27c227e17e3 720398 true true true false 21 2466686 Danni Wang 2024-02-12T13:18:10 14 Topic 1 0 720398 712087 21   석회질 제거   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   석회질 제거 표시등이 켜지면 커피 머신의 석회질을 제거해야 할 때가 된 것입니다. 황산, 염산, 아미노술폰산, 또는 아세트산(식초) 성분의 석회질 제거제는 절대 사용해서는 안 됩니다. 커피 머신의 물 배관을 손상시키고 석회질이 완전히 제거하지 못할 수 있습니다. 필립스 석회질 제거제를 사용하지 않을 경우 보증이 무효화됩니다. 커피 머신의 석회질을 제거하지 않아도 보증이 무효화됩니다. 석회질 제거제는 커피 머신에 들어 있지 않습니다. 필립스 석회질 제거제는 가까운 판매처나 온라인 스토어( www.philips.com/coffee-care)에서 구입하실 수 있습니다. 석회질 제거 작업은 석회질 제거 사이클 1회(약 4분)와 헹굼 사이클 1회(약 3분)로 구성되어 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:10 Descaling procedure - Montecarlo 2488 4c29c130dbdc494b9a177460537e67b2 720399 true true true false 21 2466687 Danni Wang 2024-02-12T13:18:10 14 Topic 1 0 720399 712314 21   석회질 제거 과정   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   커피 머신의 전원을 켭니다. 물받이를 분리하여 비운 다음 다시 끼워넣습니다. 물탱크를 분리해 그 안에 든 물을 비웁니다. 필립스 석회질 제거제(CA6700)를 물탱크 안에 부어 넣고 석회질 제거 높이(물탱크의 석회질 제거 아이콘이 있는 곳)까지 물을 채웁니다. 물탱크를 다시 넣고, 추출 헤드와 스팀봉 아래에 물을 받을 큰 보울(1.2L 이상)을 하나  놓습니다. 에스프레소 버튼과 더블 에스프레소 버튼을 동시에 3초간 눌러 석회질 제거 작업을 시작합니다. 신호음이 나면서 작업 시작을 알려줍니다. 머신이 석회질 제거제를 배출하도록 둡니다. 제거 작업이 완료되면 머신의 전원이 자동으로 꺼집니다. 물탱크를 분리해 깨끗한 물로 헹궈서 남아 있는 석회질 제거 용액을 모두 깨끗이 제거합니다. 물탱크를 Max 표시까지 깨끗한 물로 다시 채웁니다. 다시 추출 헤드와 스팀봉 아래에 물을 받을 큰 보울을 다시 놓습니다. 켜기/끄기 버튼을 누릅니다. 에스프레소 버튼 표시등에 불이 들어옵니다. 에스프레소 버튼을 눌러 머신에서 물이 배출되도록 합니다. 배출이 완전히 끝나고 석회질 제거 작업이 완료되면 머신은 자동으로 추출 준비 완료 상태가 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:11 Automatic sleep mode - Montecarlo 2488 8f19e949ed744d2cba63aa78c2c2827a 720400 true true true false 21 2466688 Danni Wang 2024-02-12T13:18:11 14 Topic 1 0 720400 712091 21   자동 절전 모드   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   커피 머신을 30분간 작동하지 않으면 자동으로 절전 모드로 들어가면서 표시등이 모두 꺼집니다. 머신을 다시 사용하려면 켜기/끄기 버튼을 눌러 재시작하면 됩니다.   전원이 켜진 상태에서 켜기/끄기 버튼을 눌러서 전원을 끌 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:11 Cleaning and maintenance - Montecarlo 2488 38972b3b9b48418f8b339c7dbc16a1b4 720401 true true true false 21 2466689 Danni Wang 2024-02-12T13:18:11 14 Topic 1 0 720401 712092 21   세척 및 유지관리   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   주기적으로 세척하고 유지보수 작업을 해주면 커피 머신을 최적 상태로 유지하고 오랫동안 맛있는 커피를 만들 수 있습니다. 커피 머신의 분리 가능한 구성품을 세척하는 시점과 방법에 관한 자세한 사항은 아래 표를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:18:11 Cleaning and maintenance table - Montecarlo 2488 9ce89c8a5e5e44bd88ea9c6e2245c80f 720402 true true true false 21 2466690 Danni Wang 2024-02-12T13:18:11 14 Topic 1 0 720402 712093 21              구성품  세척 시기  세척 방법   포터필터, 필터 바스켓 및 추출 헤드  사용 후 매번.  포터필터와 필터 바스켓의 내부와 외부를 깨끗이  헹굽니다.   필터 용기  필터 바스켓의 구멍이 막혔을 때.  청소용 핀의 얇은 쪽 끝을 사용해 구멍에서 잔류물을  제거합니다.    스팀봉  사용 후 매번.  젖은 천으로 스팀봉을 닦은 다음 내용물을  제거합니다.   스팀봉  막혔을 때.  청소용 핀의 두꺼운 쪽 끝을 사용해 온수/스팀봉의 구멍에서 잔류물을  제거합니다.   커피 머신 표면  매주.  매주 젖은 천을 사용해 커피 머신의 앞면에 생긴 커피 얼룩과 커피 잔류물을 닦아줍니다. 쇠수세미나 냄비 수세미 같은 마모성 소재는 도색이 벗겨질 수 있으니 사용하지 마십시오.    분쇄기 및 분쇄 커피 추출구  2주마다.  청소용 브러시로 분쇄기와 분쇄 커피 배출구를  청소합니다.   물받이  물받이를 매일, 또는 빨간색 '물받이 가득 참' 표시등이 켜지면 물받이를 비웁니다. 물받이는 매주 청소합니다.   물받이를 분리한 다음 세제를 소량 사용해 세척한 후 흐르는 물에 헹굽니다. 식기세척기를 사용해 세척해도 됩니다.    물탱크  매주.  매주 흐르는 물로 물탱크를 헹굽니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:12 Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head (heading only) - Montecarlo 2488 e005bdadd2204839b33d0f0dab8482fd 720403 true true true false 21 2466691 Danni Wang 2024-02-12T13:18:12 14 Topic 1 0 720403 712094 21   포터필터, 필터 바스켓 및 추출 헤드 세척하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:12 Cleaning the portafilter and filter basket after each use - Montecarlo 2488 485a174437e04764a043094f4ad41dd7 720404 true true true false 21 2466692 Danni Wang 2024-02-12T13:18:12 14 Topic 1 0 720404 712104 21   매번 사용 후 포터필터와 필터 바스켓 세척하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   에스프레소 버튼을 눌러 추출 헤드, 포터필터 및 필터 바스켓의 내부와 외부를 온수로 깨끗이 헹궈줍니다. 이렇게 하면 잔류물과 커피 기름기가 모두 제거됩니다. 포터필터와 필터 바스켓은 흐르는 물로 내부와 외부를 깨끗이 씻어주어도 됩니다. 필터 바스켓과 포터필터는 완전히 말린 후 다시 끼워줍니다.   포터필터는 식기세척기에서 세척할 경우 손상될 수 있으니 식기세척기에 넣어 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:12 Cleaning the portafilter or filter basket when clogged - Montecarlo 2488 34b4860717234f0f855e4286096ebb3d 720405 true true true false 21 2466693 Danni Wang 2024-02-12T13:18:12 14 Topic 1 0 720405 712105 21   포터필터 또는 필터 바스켓이 막혔을 때 청소하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   필터 바스켓이 막힌 경우 청소용  핀 의 얇은 쪽 끝을 사용해 구멍 에서 잔류물을 제거해  줍니다 . 커피 배출구와 포터필터 구멍의 잔류물도 청소용 핀을 사용해 제거하면 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:13 Cleaning the steam wand (heading only) - Montecarlo 2488 19da4c0b58964311b57e6c27efb06f98 720406 true true true false 21 2466694 Danni Wang 2024-02-12T13:18:13 14 Topic 1 0 720406 712096 21   스팀봉 세척하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:13 Cleaning the steam wand after each use - Montecarlo 2488 4820960ff5dc4a578e20a419b7932ee7 720407 true true true false 21 2466695 Danni Wang 2024-02-12T13:18:13 14 Topic 1 0 720407 712106 21   매번 사용 후 스팀봉 세척하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   스팀봉은 우유 잔류물이 쌓이지 않도록 사용 후 매번 깨끗이 세척해줍니다. 매번 사용 후 즉시 젖은 천으로 스팀 튜브를 닦아줍니다. 5~10초간 스팀 기능을 작동시켜 우유 잔류물을 모두 배출시킵니다. 스팀봉을 깨끗이 청소하지 않으면 우유 맛에 영향을 줄 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:13 Cleaning the steam wand when clogged - Montecarlo 2488 441cbbb9cbc345e2933f598ec0deb281 720408 true true true false 21 2466696 Danni Wang 2024-02-12T13:18:13 14 Topic 1 0 720408 712107 21   스팀봉 막혔을 때 세척하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   스팀봉 끝에 있는 구멍 중 어느 하나라도 막힌 경우 아래 방법에 따라 막힌 부분을 제거해 주십시오. 커피 머신의 전원을 끕니다. 청소용 핀의 두꺼운 쪽 끝을 사용해 스팀봉의 구멍에서 잔류물을  제거합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:14 Cleaning the grinder and ground coffee outlet - Montecarlo 2488 daec4ce7d286418d8b6ea548c6182e66 720409 true true true false 21 2466697 Danni Wang 2024-02-12T13:18:14 14 Topic 1 0 720409 712097 21   분쇄기 및 분쇄 커피 배출구 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   분쇄기와 분쇄 커피 배출구는 2주에 한 번씩 청소해 분쇄 커피가 배출구를 막거나 분쇄에 영향을 주지 않도록 하십시오. 세척 작업을 시작하기 전에 반드시 원두 컨테이너가 비어 있는지 확인하세요. 분쇄 기능을 작동시켰을 때 분쇄기가 정상적으로 회전하고 분쇄 커피 배출구에서 분쇄 커피가 전혀 나오지 않는지 확인합니다. 원두 컨테이너가 비어 있는지 확인합니다. 원두 컨테이너를 시계 반대 방향으로 돌려 커피 머신에서  분리합니다. 상단 분쇄  휠 을 분리한 다음 청소용 브러시로 내장형 분쇄 휠을  청소합니다. 분쇄기 청소용 브러시로 분쇄실과 분쇄 커피 추출구를  청소합니다. 내부 분쇄  휠 과 원두 컨테이너 를 다시 제자리에  넣습니다 . 포터필터를 삽입한 상태에서 분쇄 기능을 작동시킵니다. 커피 원두가 들어 있지 않은 상태에서 머신을 작동시키면 분쇄실에 남아 있는 가루 잔류물을 완전히 제거할 수 있습니다. 청소가 완료되었습니다.   내장 분쇄기는 물로 헹구지 마십시오.    그래도 가루 잔류물이 남아 있는 경우 5번 단계를 반복 실시합니다.    원두는 분리했을 때 원두 컨테이너의 내부 구조 손상을 초래할 수 있기 때문에 청소를 시작하기 전에 반드시 원두 컨테이너가 비어 있는지 확인해야 합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-02-12T13:18:14 Warning icons - Montecarlo 2488 ac3b06b38e0b4e8c8d829587b9711b15 720410 true true true false 21 2466698 Danni Wang 2024-02-12T13:18:14 14 Topic 1 0 720410 712098 21   경고 아이콘   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:18:14 Table warning icons - Montecarlo 2488 c9a4b25054ed4dfbad2d72d10dacd24b 720411 true true true false 21 2466699 Danni Wang 2024-02-12T13:18:14 14 Topic 1 0 720411 712099 21              경고 아이콘  해결책      석회질 제거/청소 표시등기 켜졌을 때: 커피 머신의 석회질을  제거합니다.      켜기/끄기 버튼 표시등이 깜박일 때: 커피 머신이 예열 중입니다.      스팀/온수 표시등이 흰색으로 깜박일 때: 온수/스팀 기능을 사용하기 위해 커피 머신이 예열 중입니다.      스팀/온수 표시등이 빨간색으로 깜박일 때: 커피 머신에 물이 부족하다는 뜻입니다. 가능한 원인: 1. 물탱크에 물이 부족하거나, 2. 추출 압력이 과도합니다.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-02-12T13:18:15 Troubleshooting table - Montecarlo 2488 ad43e475b8634887855c1b600be6d76e 720412 true true true false 21 2466700 Danni Wang 2024-02-12T13:18:15 14 Topic 1 0 720412 712101 21           이 장에서는 커피 머신을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 해결할 수 없는 문제가 생기는 경우 가까운 고객 서비스 센터에 문의해 주십시오. 연락처 정보는 보증서에 나와 있습니다.    문제점  원인  해결책   커피 머신이 작동되지 않습니다.  커피 머신이 전원 콘센트에 연결되어 있지 않습니다.  커피 머신을 플러그를 콘센트에 연결합니다.   커피 머신이 새는 것 같습니다.  물받이가 가득 차서 물이 넘치는 것이 새는 것 처럼 보입니다.  물받이를 비우십시오.     물탱크 위치가 올바르지 않습니다.  물탱크를 다시 넣은 다음 커피 머신 안으로 눌러  끼웁니다.     물탱크가 완전히 삽입되지 않아서 커피 머신 안으로 공기가 유입되고 있습니다.  물탱크를 분리했다가 다시 삽입해 확실하게 밀어 넣어서 올바른 위치에 들어가도록  합니다.     커피 머신이 평평한 표면에 놓여 있지 않습니다.  물받이에 담긴 액체가 넘쳐 흐르지 않도록 커피 머신을 평평한 표면에 놓습니다.   커피 머신을 작동시켰을 때, 또는 추출 중에 스팀이 나오거나 쉭쉭거리는 소리나 덜컹거리는 소리가 납니다.  이는 일반적인 현상입니다. 압력 배출 밸브가 정상적으로 작동할 때 그런 소리가 납니다.     커피 머신에서 심한 소음이 나고 커피가 추출되지 않습니다.  물탱크에 물이 없습니다.  물탱크에 물을 채우십시오.     물탱크가 완전히 삽입되지 않아서 커피 머신 안으로 공기가 유입되고 있습니다. 물탱크 하단의 밀봉 고리를 제거하지 않았습니다.  물탱크를 분리했다가 다시 삽입해 확실하게 밀어 넣어서 올바른 위치에 들어가도록  합니다. 커피 머신에는 물 루프를 보호하는 기능을 하는 밀봉 링이 들어 있습니다. 처음 사용하기 전에 밀봉 링을 제거하십시오.   커피가 너무 차갑습니다.  잔이 차가우면 음료의 온도가 내려갑니다.  잔을 온수로 헹궈 따뜻하게 예열해 주세요.     우유를 추가하면 음료의 온도가 내려갑니다.  따뜻한 우유든 찬 우유든 우유를 넣으면 커피의 온도가 내려갑니다. 잔을 온수로 헹궈 따뜻하게 예열해 주세요.     커피 머신의 온도가 적절하게 설정되어 있지 않습니다.  커피 머신의 온도 설정을 확인하고 가장 높은 수준으로  설정하세요.   커피가 너무 연합니다.  분쇄기의 굵기가 높은 굵기로 설정되어 있습니다.  굵기 수준을 더 작은 숫자로  설정합니다. 음료를 1~2잔 정도 추출해야 맛의 차이가 느껴집니다.     분쇄 커피의 양이 충분치 않습니다.  분쇄량 조절기를 사용해 분쇄 커피량을 늘립니다.   우유에 거품이 생기지 않습니다.  사용한 우유가 거품 내기에 적합하지 않습니다.  거품의 양과 질은 우유 종류에 따라 달라집니다. 좋은 거품이 잘 나게 하려면 저지방 우유, 전유, 또는 무유당 우유를 사용하세요.     스팀봉이 막혔습니다.  스팀봉을  청소합니다.     스팀봉이 우유 용기 안으로 너무 깊이 들어갔습니다.  스팀봉이 우유에 잠기는 깊이를 조절해  주세요.   커피가 배출되지 않거나 느린 속도로 배출됩니다.  분쇄기의 굵기가 낮은 굵기로 설정되어 있습니다.  굵기 수준을 더 큰 숫자로  설정합니다. 이렇게 하면 커피 맛에 영향을 줄 수 있다는 사실을 염두에 두세요.     필터 바스켓 안에 분쇄 커피가 너무 많습니다.  분쇄량 조절기를 사용해 필터 바스켓 안의 분쇄 커피량을 줄여줍니다.     적합하지 않은 필터 바스켓을 사용하고 있습니다.  이 커피 머신에 적합한 필터 바스켓을 사용하세요.     포터필터 안의 필터 바스켓이 막혔습니다.  다른 필터 바스켓을 사용해 테스트해 보세요. 필터 바스켓이 정상적으로 작동하는 경우 원래 필터 바스켓이 막혔고 청소가 필요하다는 것을 알 수  있습니다.     포터필터의 커피 추출구가 막혔습니다.  청소용 핀의 얇은 쪽 끝을 사용해 커피 배출구와 포터필터의 구멍에서 잔류물을 제거해도  됩니다.   포터필터 가장자리를 따라 커피가 흘러나옵니다.  포터필터가 추출 헤드에 확실히 끼워지지 않았습니다.  포터필터를 추출 헤드에 확실히 고정시킵니다.     포터필터의 상단 가장자리가 더러워졌습니다.  분쇄 후에는 포터필터 가장자리에서 커피 잔류물을 제거하세요.     필터 바스켓이 제대로 삽입되지 않았습니다.  필터 바스켓을 올바로 삽입하세요. 가장자리가 추출 손잡이 가장자리 너머로 튀어나오지 않도록 합니다.     추출 헤드의 포터필터 브래킷에 커피 찌꺼기가 남아 있습니다.  청소용 브러시로 분쇄 포터필터 브래킷을 청소합니다.     필터 바스켓 안에 분쇄 커피가 너무 많습니다.  분쇄량 조절기를 사용해 필터 바스켓 안의 분쇄 커피량을 줄입니다.   분쇄할 때 나오는 분쇄 커피량이 점점 줄어듭니다.  분쇄 커피 추출구가 막혔습니다.  분쇄기와 분쇄 커피 추출구를  청소합니다.   분쇄 중에 분쇄 커피가 튑니다.  분말 고리를 사용하지 않았습니다.  분쇄를 시작하기 전에 분말 고리를 끼웁니다.     분쇄가 너무 과도합니다.  분쇄가 자동으로 끝나기 전에 분쇄기 버튼을 눌렀다 놓는 방법으로 분쇄를 중지시켜서 분쇄 커피량을 줄여줍니다.    포터필터가 정상적으로 들어가지 않습니다.  포터필터를 추출 헤드에 확실히 끼우지 않았습니다.  포터필터를  끼웁니다.     포터필터를 가장 왼쪽의 삽입 위치로부터 회전시켜 조이지 않았습니다.  포터필터를  끼웁니다.   분쇄 커피량이 달라집니다.  다른 굵기 수준이 사용되었습니다.  이는 일반적인 현상입니다. 굵기 수준이 다르면 분쇄 커피량이 달라질 수 있습니다.     다른 종류의 원두를 사용하고 있습니다.  이는 일반적인 현상입니다. 원두의 로스팅 정도가 다르거나 브랜드가 다르면 굵기 수준이 같아도 분쇄 커피량이 달라집니다.     신선도가 다른 원두를 사용하고 있습니다.  이는 일반적인 현상입니다. 원두의 저장 기간이 다르면 굵기 수준이 같아도 분쇄 커피량이 달라집니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2024-02-12T13:18:15 Technical specifications - Montecarlo 2488 1a886874650845708b98f30536ed9f1b 720413 true true true false 21 2468884 Danni Wang 2024-03-03T07:18:42 4 Topic 1 0 720413 712100 21   기술 사양   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제조업체는 제품의 기술 사양을 개선할 권한이 있습니다. 사전 설정된 모든 수량은 대략적인 수치입니다.    설명  값   크기(H x W x D)  410 x 320 x 335mm   포장 제외 중량  8.0kg   포장 포함 중량  13.5kg   전원 코드 길이  1m   전원 플러그 타입  타입 B   전력 등급  120V, 60Hz, 1350W   대기 전력  < 0.5w    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Peter de Wit 2022-12-15T11:50:07 Last page White 2280 154d059598cb43fda419e94d580ff628 4367 false true false false 0 2442078 Danni Wang 2023-12-20T02:05:58 11 Topic 1 0 4367 -1 1           <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 2217484 Matthijs Droge 2022-07-29T12:53:59 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3471 Fokje Posthumus 2015-07-21T13:22:24 All figures 418 a5c5d46329804545b984efc6dece5988 41653 true true true false 0 2184422 Jeffery Bw Wang 2022-05-18T07:27:36 11 Topic 1 0 41653 0 1            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   129831 Harro DeJong 2016-02-16T16:14:52 Standard Table of Contents 1 level 7 5d016f03db2547e3895d43394826b09a 129883 true true true false 0 335446 Harro DeJong 2016-02-16T16:37:58 6 Table of Contents 1 0 129883 -1 1   false 37 true true 1 Contents   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   58 Janette Weishaupt 2015-10-05T14:35:07 Introduction (heading only) 418 0c7125123f934016980d671c29229ffd 79569 true true true false 0 2404277 Matthijs Droge 2023-09-18T07:34:38 6 Topic 1 0 79569 -1 1   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Janette Weishaupt 2016-12-08T16:26:02 Title page Futura 878 f9126633b0be426eaba363d2676eab4c 245647 true true true false 0 753804 Janette Weishaupt 2017-03-22T11:37:31 11 Topic 1 0 245647 0 1            0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-07-05T07:38:08 Machine overview (Fig. A) 1367 62dad4ea6ff941e8989cc640d5717a76 394893 true true true false 0 2217443 Matthijs Droge 2022-07-29T12:53:49 6 Topic 1 0 394893 -1 1   Machine overview (Fig. A)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-24T09:33:45 Page Break 2035 eadf7db96eaf4d749c34d568acbb81ed 535760 true true true false 0 1977865 Ieva Datava 2021-03-05T09:56:45 11 Topic 1 0 535760 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-05-24T07:59:39 Adress Mexican Market Coffee Full auto 1636 c19e14fab8434c4eaaf23c3c0eaec960 639067 true true true false 0 2187560 Peter de Wit 2022-05-24T08:07:13 6 Topic 1 0 639067 -1 1           For the Mexican market:  Imported and marketed by: All El Corporativo, S.A. of C.V.  Av. Gustavo Baz Ext. Num. 109 Int. Num. 35,36,37,38,39.  Col. San Pedro Barrientos, Tlalnepantla de Baz.  C.P.54010 - Mexico Tel. (55) 26283974.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T02:48:50 42548 1367 2fef6b5f791d4499a95bc9e44737a5b8 712208 true true true false 0 2444510 Danni Wang 2023-12-21T06:45:31 11 Topic 1 0 712208 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:11 42549 1367 177d5a3fd59346ecadcc69874432d65d 712209 true true true false 0 2444511 Danni Wang 2023-12-21T06:45:31 11 Topic 1 0 712209 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2024-01-12T08:32:58 42550 2488 ee146a6691574a88b9c87b220e63af08 717727 true true true false 0 2454662 Danni Wang 2024-01-12T08:33:59 11 Topic 1 0 717727 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:41:45 42592 1367 7728a5693d434cfbbb1c770d3e57d5ab 712270 true true true false 0 2444544 Danni Wang 2023-12-21T06:45:37 11 Topic 1 0 712270 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:43 42558 1367 17194b875ea94c68a37597b3e6572ef0 712218 true true true false 0 2444520 Danni Wang 2023-12-21T06:45:33 11 Topic 1 0 712218 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:21 42552 1367 617ca3c81b1f4347937a93d402e937d5 712212 true true true false 0 2444514 Danni Wang 2023-12-21T06:45:31 11 Topic 1 0 712212 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:22 42553 1367 ae281f9642e448e580e6ffed7e707cfe 712213 true true true false 0 2444515 Danni Wang 2023-12-21T06:45:32 11 Topic 1 0 712213 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:24 42554 1367 41ef478f2243460aac6a5fdf9ee5196a 712214 true true true false 0 2444516 Danni Wang 2023-12-21T06:45:32 11 Topic 1 0 712214 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:25 42555 1367 0343e1e83e414b97a1bc3de5d776e75c 712215 true true true false 0 2444517 Danni Wang 2023-12-21T06:45:32 11 Topic 1 0 712215 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:40 42556 1367 484aa23afa0343779c5fe3a4c3f0b115 712216 true true true false 0 2444518 Danni Wang 2023-12-21T06:45:32 11 Topic 1 0 712216 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:02:05 42581 1367 77ea1ec129be4453a94d0c21504d3385 712236 true true true false 0 2444533 Danni Wang 2023-12-21T06:45:35 11 Topic 1 0 712236 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:41 42557 1367 3ca10f9d5364408eab772432df1e670e 712217 true true true false 0 2444519 Danni Wang 2023-12-21T06:45:32 11 Topic 1 0 712217 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:02:33 42583 1367 cb416d1f842a4444b4645ea5284bb9be 712259 true true true false 0 2444535 Danni Wang 2023-12-21T06:45:35 11 Topic 1 0 712259 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2024-01-23T03:06:21 42593 2488 929e098000654b3aa377119756112c19 717979 true true true false 0 2461980 Danni Wang 2024-01-29T12:25:14 11 Topic 1 0 717979 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2024-01-23T03:07:21 42604 2488 c9a48707cb054988b0cbc5e40c54af92 717981 true true true false 0 2461981 Danni Wang 2024-01-29T12:25:15 11 Topic 1 0 717981 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:44 42559 1367 51fddb18c38f4bbd85d34aa3104f2e68 712219 true true true false 0 2444521 Danni Wang 2023-12-21T06:45:33 11 Topic 1 0 712219 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:46 42560 1367 21021366f0e94e0bb1a0b156d3ab94ff 712220 true true true false 0 2444522 Danni Wang 2023-12-21T06:45:33 11 Topic 1 0 712220 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:48 42562 1367 1d8cc1e7a8e04cb698e91eb9c2e1a87b 712222 true true true false 0 2444523 Danni Wang 2023-12-21T06:45:33 11 Topic 1 0 712222 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Danni Wang 2023-12-11T03:01:52 42570 1367 03b783ff37cd43829f8a37bd5eaf2cf6 712225 true true true false 0 2444524 Danni Wang 2023-12-21T06:45:33 11 Topic 1 0 712225 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Danni Wang 2023-11-29T11:10:11 Introduction - Montecarlo 2488 28765dc50fb3430790b61799fcff019f 711911 true true true false 0 2461998 Danni Wang 2024-01-29T12:25:45 6 Topic 1 0 711911 -1 1           Congratulations on your purchase of a Philips Barista Brew Espresso machine! To fully benefit from the support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.   To help you get started and to get the best out of your machine, we offer online support at  www.philips.com/coffee-care.   There are multiple versions of this semi-automatic espresso machine, which all have different features. Each version has its own type number. You can find the type number on the data label located on the bottom of the machine.   This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Danni Wang 2023-11-29T11:17:35 1. Installing the bean hopper and filling the water tank - Montecarlo 2488 4567c1c86e504c89b1115c1aedff3d81 711913 true true true false 0 2461977 Danni Wang 2024-01-29T12:24:57 6 Topic 1 0 711913 -1 1   1. Installing the bean hopper and filling the water tank   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Check and ensure that the two arrows on the grinder align with each  other. Check and ensure that the two "I" marks on the bean hopper base align with each  other. Press downward the bean hopper, ensure that the lock symbol on the bean hopper aligns with the triangle symbol on the machine  top, and rotate the bean hopper  clockwise. Rotate the bean hopper to select your desired  coarseness.   The grinder and bean hopper are precision components, so avoid frequently removing them after installation. Open the water tank lid, grip the top handle of the water tank, and lift it vertically to remove  it. Remove the yellow sealing strip from the bottom of the water  tank. Fill the water tank with room-temperature filtered water. The water level should be controlled below the "Max" mark on the water  tank. Grip the top handle and place the water tank back onto the machine vertically. Close the water tank  lid.   The removed yellow sealing strip does not need to be reinstalled; you may discard it.   For best coffee quality, we suggest to frequently change water in the water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-02T14:03:36 2. Switching on the machine for the first time - Montecarlo 2488 53ef1ccc903a4717923db80713db8e2a 712103 true true true false 0 2461978 Danni Wang 2024-01-29T12:24:57 6 Topic 1 0 712103 -1 1   2. Switching on the machine for the first time   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    . Make sure the hot water/steam knob is in the off  position. Press the On/Off  button to switch on the machine. On/Off and Espresso buttons will light up. Ensure that the steam wand is aligned with the hole of the drip  tray. Press the Espresso  button to flush. Hot water will begin to flow out of the brewing head and the steam wand. After the water stops dispensing, the On/Off button starts blinking and the machine will heat up.   During the flushing the hot water/steam wand, portafilter may become hot. To avoid the risk of burns, let them cool down first.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Danni Wang 2023-11-30T09:02:57 Setting the grinder - Montecarlo 2488 21d387be3e71421fa7503bfff4dc353b 711961 true true true false 0 2462005 Danni Wang 2024-01-29T12:26:28 6 Topic 1 0 711961 -1 1   Setting the grinder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The coarseness of ground coffee significantly influences brewing dynamics, like the pressure and flow rate, and ultimately, the flavor of espresso. This machine offers 15 coarseness levels (1-15). The lower the grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee. Adjustments may be needed for different beans with varying roast degrees, impacting the amount of ground coffee produced. For Espresso/Americano grinder levels 1-4 are recommended. For longer coffee recipes (e.g. Lungo) levels 5-10 are  best.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-11T08:43:00 Choosing the filter basket - Montecarlo 2488 94f7bbb7d5b5439f9effad0375ef2c62 717693 true true true false 0 2461985 Danni Wang 2024-01-29T12:25:42 6 Topic 1 0 717693 -1 1   Choosing the filter basket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Basket single/double cup dual wall: The supplied basket single/double cup dual  walls allow you to brew an espresso with crema even when using the machine for the first time, and facilitate achieving the optimal pressure range. Basket single/double cup single wall: The supplied basket single/double cup single  walls are like those used in professional bar machines and require manual skills and experience. Allow for greater customization of your coffee, resulting in improved extraction, taste and consistency once you find the right setup.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T09:48:03 Grinding beans - Montecarlo 2488 43e999f66815490bbfd0cacbe97d5c2d 711979 true true true false 0 2461997 Danni Wang 2024-01-29T12:25:44 6 Topic 1 0 711979 -1 1   Grinding beans   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Select a single or dual wall filter and install it into the portafilter. When changing the filter, you can easily pry off the installed filter with the edge of the other  filter. Attach the powder ring onto the  portafilter. Align the portafilter with the grinder bracket and push it  horizontally. Use the Grind Amount knob to grind more or less beans For automatic grinding, long press the Grinder button for three seconds to select 1x or 2x dose. Then press the Grinder button once again to start grinding. To stop the grinding process midway, simply press the Grinder button again. For manual grinding, hold the portafilter with one hand and press and hold the portafilter into the bracket until the required amount of coffee is ground.   It is recommended to use 12-14 grams of beans for a single cup, and 18-20 grams for double cups. You may use an electronic scale for precise control of the coffee amount. You can use the "Max" indication on the filter basket as a rough measure.   Make sure the bean hopper is properly installed and locked before adding coffee beans and using the machine.   Only roasted coffee beans are allowed in the bean hopper. Do not put raw coffee beans, coffee powder, instant coffee or other materials in the bean hopper, as it may damage the coffee machine.   Pay attention to the maximum level of ground coffee during grinding and avoid clogging the ground coffee  outlet.   Different beans may yield slightly different amounts of ground coffee in automatic grinding. You may need to adjust the grinding settings based on the actual brewing pressure for each type of  bean.   When splattering of ground coffee visibly worsens, clean the grinding  chute.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T09:20:43 Tamping - Montecarlo 2488 c6eab927733b4213be1aa0727593c48c 711964 true true true false 0 2462008 Danni Wang 2024-01-29T12:26:29 6 Topic 1 0 711964 -1 1   Tamping   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remove the portafilter from the grinder bracket. Remove the powder ring from the  portafilter. Position the portafilter on a countertop with its padded bottom to facilitate effortless  tamping. Gently tap the portafilter several times to make the ground coffee distribute evenly in the filter  basket. Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T10:02:53 Brewing Espresso - Montecarlo 2488 2bd25fc0e07445b395389075a77cbeb8 712029 true true true false 0 2461984 Danni Wang 2024-01-29T12:25:41 6 Topic 1 0 712029 -1 1   Brewing Espresso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Insert the portafilter into the brewing head. Align the portafilter with the "triangle" mark on the brewing head and place it upward inside the brewing  head. Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock  it. Press the Espresso or Double Espresso button to start  brewing. To stop dispensing before the machine is finished, press the button again.   When the On/Off button indicator flashes, the machine is in the preheating mode and brewing cannot be started. When all button indicators are solid on, brewing can be started.   After brewing is completed, there may be steam and pump noise above the drip tray. This is normal and indicates that the machine is depressurizing.   When the brewing pressure is too high, the machine will stop dispensing coffee to maintain the desired coffee taste. At this time, the indicator keeps flashing. In such cases, brew coffee again.   The Espresso volume is about 40 ml and Double Espresso volume about 80 ml by default.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T09:54:29 Brewing Americano - Montecarlo 2488 41394b0f3aa34ef69f1fc61301ff9509 711980 true true true false 0 2461983 Danni Wang 2024-01-29T12:25:41 6 Topic 1 0 711980 -1 1   Brewing Americano   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   An Americano is made by pouring hot water from the water spout over a shot of espresso. Switch on the machine and wait until it is ready for use. Place the preferred filter basket into the portafilter. Grind coffee beans with the machine. Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee. Put the portafilter into the brewing head and align the portafilter with the "triangle" mark and place it upward inside the brewing  head. Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock  it. Place a large cup under the spout openings of the portafilter and the hot water  spout. Press the Americano button to start brewing. After the Espresso shot has finished brewing, hot water will be poured on top from the water spout to finish the americano.   The hot water spout may become hot. To avoid the risk of burns, let it cool down first.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-01T10:57:39 Optimized brew - Montecarlo 2488 e33ebb7d64c24cc2b48d972f74f0eab3 712084 true true true false 0 2462002 Danni Wang 2024-01-29T12:26:27 6 Topic 1 0 712084 -1 1   Optimized brew   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pressure is an important factor for brewing espresso. The pressure gauge indicates the pressure and helps to monitor the optimal extraction of your espresso shots.   The optimal range marked by the solid white line represents the best pressures for extraction. The range marked by the dotted line on the left represents under-extraction.  The range marked by the dotted line on the right represents over-extraction.    The pressure is affected by different bean brands, degrees of roast and freshness of coffee beans, so you may need to test different coarseness levels, amounts of ground coffee and tamping pressure to achieve the optimal pressure range.    It is recommended to re-adjust the grind parameters based on the pressure gauge status each time you use different type of coffee beans.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-01-22T06:11:09 Extraction guide (heading only) - Montecarlo 2488 e268ae636eaf4c3cbf0ec334b6e9fd98 717921 true true true false 0 2468640 Danni Wang 2024-02-28T05:53:26 6 Topic 1 0 717921 -1 1               Optimal extraction  Under-extraction  Over-extraction     Steady flow Rich and velvety crema Balanced flavor 20-30 seconds of brewing time    Fast flow Thin and pale crema Sour and weak flavor Less than 20 seconds of brewing time    Dripping or no flow Dark and uneven crema Bitter or burnt taste More than 40 seconds of brewing time   After extraction  Solution  Solution     To remove used grinds, used grinds will form a coffee 'puck'. If the puck is wet, refer to the 'Under-extraction' section.   To clean the brewing head, press the Espresso button to release hot water to thoroughly clean the brewing head, portafilter and filter  basket.    First, adjust the coarseness level (to a smaller number).     Then, increase the amount of ground coffee using the Grind amount knob.    First, adjust the coarseness level (to a higher number)     Then, reduce the amount of ground coffee using the Grind Amount knob.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T10:07:28 Customizing default volumes - Montecarlo 2488 014274e6ef8340f7a9b0b7674f8126d7 712035 true true true false 0 2461993 Danni Wang 2024-01-29T12:25:43 6 Topic 1 0 712035 -1 1   Customizing default volumes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Install the portafilter with tamped ground coffee inside the brewing head. Press and hold the button of the drink you want to customize. After three seconds, the machine enters the customization mode and emits a beep. Stop holding the buttons when the cup contains the desired volume. The setting is complete when you hear one beep from the machine. After you have programmed the volume for a drink, the machine will dispense this new volume each time you select the drink again.   Press and hold the Americano button to extract the desired coffee volume. Release to set the new coffee volume. Repeat for water volume adjustment.   The minimum Espresso and Double Espresso volumes are 20 ml and 40 ml, respectively.   The maximum Espresso and Double Espresso volumes are 70 ml and 120 ml, respectively.   For Americano, the minimum and maximum volume of coffee is 20 ml and 70 ml respectively. The minimum and maximum volume of hot water is 50 ml and 200 ml respectively.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T12:16:18 Customizing coffee temperature - Montecarlo 2488 5950d15a77df43e0bf51b101bde971e3 712037 true true true false 0 2468629 Danni Wang 2024-02-28T05:40:50 6 Topic 1 0 712037 -1 1   Customizing coffee temperature   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   It is possible to adjust the coffee extraction temperature. You can choose from three settings: warm coffee, medium hot coffee, hot coffee. At a higher coffee extraction temperature, the bitterness of the coffee will increase and the acidity will decrease. At a lower coffee extraction temperature, the bitterness of the coffee will decrease and the acidity will increase. Turn off the the machine. Press and hold the On/Off button and the Espresso button for three seconds. The machine will emit a beep sound. Press one of the buttons below to adjust the coffee extracting temperature setting to your preferred level. To adjust the setting to warm coffee, press the Espresso button To adjust the setting to medium hot coffee, press the Double Espresso button. To adjust the setting to hot coffee, press the Americano button. Once the right temperature of coffee is selected, press the On/Off button to confirm. If you do not switch off the machine yourself, it will switch off automatically after 30 minutes.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-01-19T02:35:31 Setting water hardness - Montecarlo 2488 169a0d2de10c45ceb975e5d33905129d 717863 true true true false 0 2462006 Danni Wang 2024-01-29T12:26:28 6 Topic 1 0 717863 -1 1   Setting water hardness   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Turn off the machine. Press the On/Off button and the Americano button at the same time for three seconds. The Descale and the On/Off button light will blink. The default is hard water, so the Americano button light will be on. To adjust the setting to medium water quality, press the Double Espresso button. To adjust the setting to soft water quality, press the Espresso button. Once the right hardness of the water is selected, press the On/Off button to confirm.   To assess the water hardness supplied by your local water service, you can obtain the Philips Water Hardness Testing Kit from a nearby supplier or online through the Philips website.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-11-30T12:30:51 Resetting machine to factory defaults - Montecarlo 2488 6648d352839446c9939eceb9fda71682 712038 true true true false 0 2462004 Danni Wang 2024-01-29T12:26:28 6 Topic 1 0 712038 -1 1   Resetting volumes to factory defaults   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Reset Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Espresso buttons will flash three times. Reset Double Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Double Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Double Espresso buttons will flash three times. Reset Americano: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Americano buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Americano buttons will flash three times. After each of these three resets, the machine will go to standby-ready mode.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-02T13:37:02 Making milk froth - Montecarlo 2488 e3f957f1b2bd412fafbc6a4723760876 712102 true true true false 0 2462001 Danni Wang 2024-01-29T12:26:27 6 Topic 1 0 712102 -1 1   Making milk froth   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality. Fill a milk jug with about a quarter of milk (100 ml) for cappuccino and to about a third (150 ml) of milk for latte  macchiato. Make sure that the end of the steam wand is 3 cm below the milk surface and that the milk jug is  tilted. Turn the hot water/steam knob to the steam  icon. Steam will begin to flow out of the steam wand.   For an optimal frothing result, do not shake the milk jug and do not hold the milk jug  upright. When the milk foam in the milk jug has reached the required volume and temperature, turn the hot water/steam knob to the off position to stop frothing  milk.   The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.   Clean the steam wand each time you use it with a damp cloth, for hygiene reasons and to avoid the build-up of milk residues.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-01T11:33:22 Making hot water - Montecarlo 2488 87c92e57a22c42899089c3569b6ed004 712086 true true true false 0 2462000 Danni Wang 2024-01-29T12:26:26 6 Topic 1 0 712086 -1 1   Making hot water   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place a cup under the steam wand. Rotate the knob to the hot water position to turn on hot water. At this time, the steam/hot water light is on. To stop the hot water flow, rotate the steam/hot water knob to the off position.   The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-01T11:39:21 Descaling - Montecarlo 2488 40e3fbd49a234884a22e32bb7b5b68f8 712087 true true true false 0 2461994 Danni Wang 2024-01-29T12:25:44 6 Topic 1 0 712087 -1 1   Descaling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   When the descale light is on, it is time to descale your coffee machine. Under no circumstances should sulfuric, hydrochloric, aminosulfonic or acetic acid (vinegar) based descaler be used, as this may damage the water circuit in the coffee machine and may not completely remove limescale. Failure to use Philips descaler will void the warranty. Failure to descale the machine will also void the warranty. The descaler is not supplied with the machine. You can purchase Philips descaler from a local supplier or online store ( www.philips.com/coffee-care). The descaling procedure includes one descaling cycle (≈ 4 minutes) and one rinsing cycle (≈ 3 minutes).  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-11T06:24:13 Descaling procedure - Montecarlo 2488 71ac722219c947a1be9cb3b13d11b211 712314 true true true false 0 2461995 Danni Wang 2024-01-29T12:25:44 6 Topic 1 0 712314 -1 1   Descaling procedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Turn on the coffee machine. Remove the drip tray, empty water in it and put it back. Remove the water tank and empty water in it. Pour the Philips descaler (CA6700) into the water tank, and fill it to the descale level (descale icon printed on the water tank). Reinsert the water tank, and position a large bowl (≥1.2 L) under the brewing head and steam wand for liquid  collection. Initiate descaling by simultaneously pressing the Espresso and Double Espresso buttons for three seconds, acknowledging the beep. Let the machine dispense descaler. Once finished, the machine will power off automatically. Remove the water tank and clean any remaining descaler solution by rinsing it with fresh water. Refill the water tank to the max level indicated on it with fresh water. Reposition the large bowl under the brewing head and steam wand for water collection. Press the On/Off button. The Espresso button light turns on. Press the Espresso button and let the machine dispense water. Once the machine has finished, the descaling procedure is complete, and the machine will automatically be ready to brew.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-01T12:09:28 Automatic sleep mode - Montecarlo 2488 f211726f086e4ff48c2d70654407de18 712091 true true true false 0 2461982 Danni Wang 2024-01-29T12:25:41 6 Topic 1 0 712091 -1 1   Automatic sleep mode   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   If the machine is not operated for 30 minutes, it will enter the sleep mode automatically, with all the indicators turned off. To use the machine again, press the On/Off button to restart it.   You can also turn off the machine by pressing the On/Off button while it's powered-on.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-01T12:13:44 Cleaning and maintenance - Montecarlo 2488 ff0764bd73294f88b1203b17341fc30f 712092 true true true false 0 2444421 Danni Wang 2023-12-21T06:27:04 6 Topic 1 0 712092 -1 1   Cleaning and maintenance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Regular cleaning and maintenance will keep your coffee machine in optimal condition and serve tasty coffee for a long time. See the table below for details about when and how to clean all the removable parts of the coffee machine.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-01T12:20:13 Cleaning and maintenance table - Montecarlo 2488 6d8cbac5d30a4f1d8c7b44b9e061a780 712093 true true true false 0 2461986 Danni Wang 2024-01-29T12:25:42 6 Topic 1 0 712093 -1 1              Part  When to clean  How to clean   Portafilter, filter basket and brewing head  After each use.  Thoroughly rinse the inside and outside of the portafilter and filter  basket.   Filter basket  When the holes in the filter basket are clogged.  Use the thin end of the cleaning pin to clear residue from the  holes.    Steam wand  After each use.  Wipe the steam wand with a damp cloth and  purge.   Steam wand  When clogged.  Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the holes on the end of the hot water/steam  wand.   Coffee machine surface  Every week.  Clean the coffee stains and coffee residue on the front of the coffee machine every week with a damp cloth. Do not use abrasive materials like steel wool or scouring pads, as this may result in peeling of paint.    Grinder and ground coffee outlet  Every two weeks.  Use the cleaning brush to clean the grinder and ground coffee  outlet.   Drip tray  Empty the drip tray every day or when the red "drip tray full" indicator pops up.Clean the drip tray every week.   Remove the drip tray, add a small amount of detergent, and rinse it under the tap.You can also clean it in a dishwasher.    Water tank  Every week.  Rinse the water tank under tap every week.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-01T12:39:35 Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head (heading only) - Montecarlo 2488 3f53920eb37146a8ae1fff91c769e0ee 712094 true true true false 0 2461990 Danni Wang 2024-01-29T12:25:43 6 Topic 1 0 712094 -1 1   Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-02T14:13:33 Cleaning the portafilter and filter basket after each use - Montecarlo 2488 17251f482a814b68b470753db0d2be72 712104 true true true false 0 2461988 Danni Wang 2024-01-29T12:25:42 6 Topic 1 0 712104 -1 1   Cleaning the portafilter and filter basket after each use   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Press the Espresso button to thoroughly rinse the inside and outside of the brewing head, portafilter and filter basket with hot water. This will remove all the residue and coffee grease. You can rinse the portafilter and filter basket under tap to thoroughly clean their insides and outsides. Dry the filter baskets and the portafilter before placing them back.   Do not wash the portafilter in a dishwasher, as it may damage the portafilter.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-02T14:15:06 Cleaning the portafilter or filter basket when clogged - Montecarlo 2488 20b2cdfec51a40919e9e2b715643b62d 712105 true true true false 0 2461989 Danni Wang 2024-01-29T12:25:43 6 Topic 1 0 712105 -1 1   Cleaning the portafilter or filter basket when clogged   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When the filter basket is clogged, use the thin end of the cleaning  pin to clear residue from the  holes. You can also use the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the portafilter.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-01T14:42:12 Cleaning the steam wand (heading only) - Montecarlo 2488 13c5e0b4b9e347ae8907690df0afdb1d 712096 true true true false 0 2444427 Danni Wang 2023-12-21T06:27:05 6 Topic 1 0 712096 -1 1   Cleaning the steam wand   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-02T14:56:01 Cleaning the steam wand after each use - Montecarlo 2488 81e1c825f37847af82874557fc0b7cd4 712106 true true true false 0 2444428 Danni Wang 2023-12-21T06:27:05 6 Topic 1 0 712106 -1 1   Cleaning the steam wand after each use   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Clean the steam wand after each use to keep it clean and prevent milk residue buildup. Wipe the steam wand with a damp cloth immediately after each use. Run the steam function for 5-10 seconds to expel milk residue. Failure to clean the steam wand may affect the taste of milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-02T14:57:09 Cleaning the steam wand when clogged - Montecarlo 2488 7341fbdeb80a428f9a900b5d530a0317 712107 true true true false 0 2450674 Danni Wang 2024-01-08T08:43:57 6 Topic 1 0 712107 -1 1   Cleaning the steam wand when clogged   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When any hole at the end of the steam wand is clogged, follow the steps below to unclog it. Turn off the coffee machine. Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the hole on the end of the steam  wand.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-01T15:12:46 Cleaning the grinder and ground coffee outlet - Montecarlo 2488 d6dce079da3c4aee89ca716d3f123cb6 712097 true true true false 0 2461987 Danni Wang 2024-01-29T12:25:42 6 Topic 1 0 712097 -1 1   Cleaning the grinder and ground coffee outlet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Clean the grinder and ground coffee outlet every two weeks to prevent ground coffee from clogging the outlet or affecting grinding. Ensure the bean hopper is empty before starting cleaning. Ensure that the grinder can rotate normally and no ground coffee comes out of the ground coffee outlet when the grinding function is activated. Check and ensure that the bean hopper is empty. Rotate the bean hopper counterclockwise to remove it from the coffee  machine. Remove the top grinding  wheel and clean the built-in grinding wheel with the cleaning  brush. Clean the grinding chamber and ground coffee chute with the grinder cleaning  brush. Place back the internal grinding  wheel and bean  hopper. Start the grinding function with the inserted portafilter. Allowing the machine to run without coffee beans to clear any remaining powder residue from the grinding chamber. Cleaning is complete.   Do not rinse the built-in grinder with water.    If there is still powder residue, repeat step 5.    Before starting cleaning, ensure that the bean hopper is empty, as coffee beans can damage the internal structure of the bean hopper when you remove it.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2023-12-01T15:27:04 Warning icons - Montecarlo 2488 cdabe1492f0a4df8af049a6fa9fca12a 712098 true true true false 0 2444449 Danni Wang 2023-12-21T06:27:40 6 Topic 1 0 712098 -1 1   Warning icons   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-01T15:28:41 Table warning icons - Montecarlo 2488 9e8bd557851f4d91a548e04fde4c0d25 712099 true true true false 0 2462007 Danni Wang 2024-01-29T12:26:29 6 Topic 1 0 712099 -1 1              Warning icon  Solution      The descaling/cleaning indicator is on: Descale the coffee  machine.      The On/Off button indicator flashes: The coffee machine is heating up.      The steam/hot water indicator flashes white: The coffee machine is heating up to use the hot water/steam function.      The steam/hot water indicator flashes red: The coffee machine is indicating a lack of water. The cause may be 1. lack of water in the water tank; or 2. excessive brewing pressure.     28 HISTCOMMENT changa 'MAX indication' to 'maximum indication' 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-01T15:46:25 Troubleshooting table - Montecarlo 2488 0ddd2d122def4f0aa4fa8e2b541fbeb8 712101 true true true false 0 2462010 Danni Wang 2024-01-29T12:26:29 6 Topic 1 0 712101 -1 1           This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the coffee machine. For any problem that cannot be solved, please contact your local customer service center. The contact information is provided on the warranty card.    Problem  Cause  Solution   The coffee machine does not start.  The coffee machine is not connected to a power outlet.  Plug in the coffee machine   The coffee machine appears to be leaking.  The drip tray is overflowing, which appears to be a leak.  Empty the drip tray.     The water tank is not in the correct position.  Re-insert the water tank and push it down into the coffee  machine.     The water tank is not fully inserted, allowing air to be drawn into the coffee machine.  Ensure the water tank is in the correct position by removing it, re-inserting it and pushing it down  firmly.     The coffee machine is not placed on a level surface.  Place the coffee machine on a level surface to prevent liquid in the drip tray from overflowing.   There is steam coming out or a hissing or rattling sound after the coffee machine is started or during brewing.  This is normal. The pressure relief value procedures such a sound during its normal working.     The coffee machine makes a lot of noise and cannot brew coffee.  There is no water in the water tank.  Fill the water tank with water.     The water tank is not fully inserted, allowing air to be drawn into the coffee machine. The sealing ring at the bottom of the water tank is not removed.  Ensure the water tank is in the correct position by removing it, re-inserting it and pushing it down  firmly. The coffee machine is provided with a sealing ring to protect the water loop. Remove the sealing ring before first use.   The coffee is too cold.  A cold cup will lower the temperature of your drink.  Preheat the cup by rinsing it with hot water.     Adding milk will lower the temperature of your drink.  Whether you add hot or cold milk, it will lower the temperature of your coffee. Preheat the cup by rinsing it with hot water.     The temperature of the machine is not set properly.  Check the temperature setting of the machine and set it to the highest  level.   The coffee is too weak.  The grinder is set to high coarseness.  Set the coarseness level to a smaller  number. You have to brew 1 to 2 cups before achieving a different taste.     The ground coffee is not enough.  Increase the quantity by using the Grind Amount knob.   The milk does not froth.  The type of milk used is not suitable.  The quantity and quality of froth varies depending on the type of milk. For good frothing, use semi-skimmed milk, whole milk or lactose-free milk.     The steam wand is clogged.  Clean the steam  wand.     The steam wand is dipped too deep in the milk carafe.  Adjust the depth the steam wand is dipped in the  milk.   The coffee is not flowing out or the flow is slow.  The grinder is set to low coarseness.  See the coarseness level to a larger  number. Please be noted that this may affect the taste of your coffee.     There is too much ground coffee in the filter basket.  Reduce the ground coffee in the filter basket by using the Grind amount knob.     The filter basket used is not suitable.  Use a filter basket suitable for this coffee machine.     The filter basket in the portafilter is clogged.  Use a different filter basket for testing. If the filter basket works normally, it indicates that the original filter basket is clogged and should be  cleaned.     The coffee spout of the portafilter is clogged.  You can also use the thin end of the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the  portafilter.   Coffee flows along the edge of the portafilter.  The portafilter is not properly secured on the brewing head.  Secure the portafilter properly on the brewing head.     The upper edge of the portafilter is dirty.  After grinding, remove any coffee residues from the edge of the portafilter.     The filter basket is not inserted properly.  Insert the filter basket properly. Ensure that its edge does not protrude beyond the brew handle's edge.     There is coffee residue on the portafilter bracket of the brewing head.  Clean the ground portafilter bracket with the cleaning brush.     There is too much ground coffee in the filter basket.  Reduce the amount of the ground coffee in the filter basket using the Grind amount knob.   Less and less ground coffee comes out of the output during grinding.  The ground coffee outlet is clogged.  Clean the grinder and ground coffee  outlet.   Ground coffee splatters during grinding.  The powder ring is not used.  Install the powder ring before grinding.     There is too much grinding.  Before the grinding ends automatically, press and release the Grinder button to end it to reduce the amount of ground coffee.    The portafilter cannot be installed normally.  The portafilter is not properly snapped into the brewing head.  Install the  portafilter.     The portafilter is not tightened by rotating from the leftmost insertion position.  Install the  portafilter.   The amount of ground coffee changes.  A different coarseness level is used.  This is normal. Different coarseness levels may result in different amounts of ground coffee.     A different type of beans is used.  This is normal. Beans of different roast degrees or brands yield different amounts of ground coffee even at the same coarseness level.     Beans of a different freshness are used.  This is normal. Beans stored for different time yield different amounts of ground coffee even at the same coarseness level.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   Machine overview (Fig. A) 
   
 
   A1
 
   Bean hopper
 
   A9
 
   Tamper slot
 
 
   A2
 
   Double bean hopper
 
   A10
 
   Ground receiving bracket (grind position)
 
 
   A3
 
   Control panel
 
   A11
 
   Brewing head
 
 
   A4
 
   Powder ring
 
   A12
 
   Steam wand
 
 
   A5
 
   Portafilter
 
   A13
 
   Steam/Hot water knob
 
 
   A6
 
   Grind powder separator
 
   A14
 
   Water tank
 
 
   A7
 
   Drip tray
 
   A15 
 
   Water tank lid
 
 
   A8
 
   Drip tray grid
 
   A16
 
   Hot water spout

  Accessories
   
 
   A17
 
   Basket single/double cup dual walls
 
   A22
 
   Cleaning brush
 
 
   A18
 
   Basket single/double cup single walls
 
   A23
 
   Grinder cleaning brush
 
 
   A19
 
   Espresso stand
 
   A24
 
   Milk jug with temperature strip
 
 
   A20
 
   Calibrated tamper
 
   A25
 
   Milk jug
 
 
   A21
 
   Cleaning pin
 
 
 
 



   Control panel (Fig. B)  Refer to figure B for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.     Some of the buttons/icons are for specific types only. 
   
 
   B1
 
   On/Off
 
   B6
 
   Pressure gauge
 
 
   B2
 
   Descale light
 
   B7
 
   Espresso
 
 
   B3
 
   Grinder
 
   B8
 
   Double Espresso
 
 
   B4
 
   Single/Double dose lights
 
   B9
 
   Americano
 
 
   B5
 
   Grind amount knob
 
   B10
 
   Hot water/Steam light


   Introduction    Congratulations on your purchase of a Philips Barista Brew Espresso machine! To fully benefit from the support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.    Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference.  To help you get started and to get the best out of your machine, we offer online support at  www.philips.com/coffee-care.    There are multiple versions of this semi-automatic espresso machine, which all have different features. Each version has its own type number. You can find the type number on the data label located on the bottom of the machine.    This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

   Before first use   1. Installing the bean hopper and filling the water tank     1   Check and ensure that the two arrows on the grinder align with each   other (  Fig.  1).     2   Check and ensure that the two "I" marks on the bean hopper base align with each   other (  Fig.  2).     3   Press downward the bean hopper, ensure that the lock symbol on the bean hopper aligns with the triangle symbol on the machine   top (  Fig.  3), and rotate the bean hopper   clockwise (  Fig.  4).     4   Rotate the bean hopper to select your desired   coarseness (  Fig.  5).    The grinder and bean hopper are precision components, so avoid frequently removing them after installation.     5   Open the water tank lid, grip the top handle of the water tank, and lift it vertically to remove   it (  Fig.  6).     6   Remove the yellow sealing strip from the bottom of the water   tank (  Fig.  7).     7   Fill the water tank with room-temperature filtered water. The water level should be controlled below the "Max" mark on the water   tank (  Fig.  8).     8   Grip the top handle and place the water tank back onto the machine vertically. Close the water tank   lid (  Fig.  9).    The removed yellow sealing strip does not need to be reinstalled; you may discard it.    For best coffee quality, we suggest to frequently change water in the water tank.
   2. Switching on the machine for the first time     1     Put the plug in an earthed wall socket.     2   Make sure the hot water/steam knob is in the off   position (  Fig.  10).     3   Press the On/Off   button (  Fig.  11) to switch on the machine.     -   On/Off and Espresso buttons will light up.     4   Ensure that the steam wand is aligned with the hole of the drip   tray (  Fig.  12).     5   Press the Espresso   button (  Fig.  13) to flush.     -   Hot water will begin to flow out of the brewing head and the steam wand.     6   After the water stops dispensing, the On/Off button starts blinking and the machine will heat up.    During the flushing the hot water/steam wand, portafilter may become hot. To avoid the risk of burns, let them cool down first.

   Making coffee   Setting the grinder  The coarseness of ground coffee significantly influences brewing dynamics, like the pressure and flow rate, and ultimately, the flavor of espresso.  This machine offers 15 coarseness levels (1-15). The lower the grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee.  Adjustments may be needed for different beans with varying roast degrees, impacting the amount of ground coffee produced.  For Espresso/Americano grinder levels 1-4 are recommended. For longer coffee recipes (e.g. Lungo) levels 5-10 are   best (  Fig.  5).
   Choosing the filter basket     -   Basket single/double cup dual wall:  The supplied basket single/double cup dual   walls (  Fig.  14) allow you to brew an espresso with crema even when using the machine for the first time, and facilitate achieving the optimal pressure range.     -   Basket single/double cup single wall:  The supplied basket single/double cup single   walls (  Fig.  15) are like those used in professional bar machines and require manual skills and experience. Allow for greater customization of your coffee, resulting in improved extraction, taste and consistency once you find the right setup.
   Grinding beans     1   Select a single or dual wall filter and install it into the portafilter.     -   When changing the filter, you can easily pry off the installed filter with the edge of the other   filter (  Fig.  16).     2   Attach the powder ring onto the   portafilter (  Fig.  17).     3   Align the portafilter with the grinder bracket and push it   horizontally (  Fig.  18).     -   Use the Grind Amount knob to grind more or less beans     4   For automatic grinding, long press the Grinder button for three seconds to select 1x or 2x dose. Then press the Grinder button once again to start grinding. To stop the grinding process midway, simply press the Grinder button again.     5   For manual grinding, hold the portafilter with one hand and press and hold the portafilter into the bracket until the required amount of coffee is ground.    It is recommended to use 12-14 grams of beans for a single cup, and 18-20 grams for double cups. You may use an electronic scale for precise control of the coffee amount. You can use the "Max" indication on the filter basket as a rough measure.    Make sure the bean hopper is properly installed and locked before adding coffee beans and using the machine.    Only roasted coffee beans are allowed in the bean hopper. Do not put raw coffee beans, coffee powder, instant coffee or other materials in the bean hopper, as it may damage the coffee machine.    Pay attention to the maximum level of ground coffee during grinding and avoid clogging the ground coffee   outlet (  Fig.  19).    Different beans may yield slightly different amounts of ground coffee in automatic grinding. You may need to adjust the grinding settings based on the actual brewing pressure for each type of   bean (see   'Optimized brew').    When splattering of ground coffee visibly worsens, clean the grinding   chute (see   'Cleaning the grinder and ground coffee outlet').
   Tamping     1   Remove the portafilter from the grinder bracket.     2   Remove the powder ring from the   portafilter (  Fig.  20).     3   Position the portafilter on a countertop with its padded bottom to facilitate effortless   tamping (  Fig.  21).     4   Gently tap the portafilter several times to make the ground coffee distribute evenly in the filter   basket (  Fig.  22).     5   Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.
   Brewing Espresso     1   Insert the portafilter into the brewing head.     -   Align the portafilter with the "triangle" mark on the brewing head and place it upward inside the brewing   head (  Fig.  23). Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock   it (  Fig.  24).     2   Press the Espresso or Double Espresso button to start   brewing (  Fig.  25). To stop dispensing before the machine is finished, press the button again.    When the On/Off button indicator flashes, the machine is in the preheating mode and brewing cannot be started. When all button indicators are solid on, brewing can be started.    After brewing is completed, there may be steam and pump noise above the drip tray. This is normal and indicates that the machine is depressurizing.    When the brewing pressure is too high, the machine will stop dispensing coffee to maintain the desired coffee taste. At this time, the indicator keeps flashing. In such cases, brew coffee again.    The Espresso volume is about 40 ml and Double Espresso volume about 80 ml by default.
   Brewing Americano  An Americano is made by pouring hot water from the water spout over a shot of espresso.     1   Switch on the machine and wait until it is ready for use.     2   Place the preferred filter basket into the portafilter.     3   Grind coffee beans with the machine.     4   Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.     5   Put the portafilter into the brewing head and align the portafilter with the "triangle" mark and place it upward inside the brewing   head (  Fig.  23). Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock   it (  Fig.  24).     6   Place a large cup under the spout openings of the portafilter and the hot water   spout (  Fig.  26).     7   Press the Americano button to start brewing.     8   After the Espresso shot has finished brewing, hot water will be poured on top from the water spout to finish the americano.    The hot water spout may become hot. To avoid the risk of burns, let it cool down first.
   Optimized brew  Pressure is an important factor for brewing espresso. The pressure gauge indicates the pressure and helps to monitor the optimal extraction of your espresso shots.      -   The optimal range marked by the solid white line represents the best pressures for extraction.     -   The range marked by the dotted line on the left represents under-extraction.      -   The range marked by the dotted line on the right represents over-extraction.     The pressure is affected by different bean brands, degrees of roast and freshness of coffee beans, so you may need to test different coarseness levels, amounts of ground coffee and tamping pressure to achieve the optimal pressure range.     It is recommended to re-adjust the grind parameters based on the pressure gauge status each time you use different type of coffee beans.      
 
   
 
   Optimal extraction
 
   Under-extraction
 
   Over-extraction
 
 
       -   Steady flow     -   Rich and velvety crema     -   Balanced flavor     -   20-30 seconds of brewing time
 
       -   Fast flow     -   Thin and pale crema     -   Sour and weak flavor     -   Less than 20 seconds of brewing time
 
      -       -   Dripping or no flow     -   Dark and uneven crema     -   Bitter or burnt taste     -   More than 40 seconds of brewing time
 
 
   After extraction
 
   Solution
 
   Solution
 
 
       -   To remove used grinds, used grinds will form a coffee 'puck'. If the puck is wet, refer to the 'Under-extraction' section.      -   To clean the brewing head, press the Espresso button to release hot water to thoroughly clean the brewing head, portafilter and filter   basket (see   'Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head').
 
       -   First, adjust the coarseness level (to a smaller number).     -      -       -   Then, increase the amount of ground coffee using the Grind amount knob.
 
       -   First, adjust the coarseness level (to a higher number)     -      -       -   Then, reduce the amount of ground coffee using the Grind Amount knob.



   Customizing default volumes     1   Install the portafilter with tamped ground coffee inside the brewing head.     2   Press and hold the button of the drink you want to customize. After three seconds, the machine enters the customization mode and emits a beep.     3   Stop holding the buttons when the cup contains the desired volume. The setting is complete when you hear one beep from the machine.     4   After you have programmed the volume for a drink, the machine will dispense this new volume each time you select the drink again.    Press and hold the Americano button to extract the desired coffee volume. Release to set the new coffee volume. Repeat for water volume adjustment.    The minimum Espresso and Double Espresso volumes are 20 ml and 40 ml, respectively.    The maximum Espresso and Double Espresso volumes are 70 ml and 120 ml, respectively.    For Americano, the minimum and maximum volume of coffee is 20 ml and 70 ml respectively. The minimum and maximum volume of hot water is 50 ml and 200 ml respectively.
   Customizing coffee temperature  It is possible to adjust the coffee extraction temperature. You can choose from three settings: warm coffee, medium hot coffee, hot coffee. At a higher coffee extraction temperature, the bitterness of the coffee will increase and the acidity will decrease. At a lower coffee extraction temperature, the bitterness of the coffee will decrease and the acidity will increase.     1   Turn off the the machine.     2   Press and hold the On/Off button and the Espresso button for three seconds. The machine will emit a beep sound.     3   Press one of the buttons below to adjust the coffee extracting temperature setting to your preferred level.     -   To adjust the setting to warm coffee, press the Espresso button     -   To adjust the setting to medium hot coffee, press the Double Espresso button.     -   To adjust the setting to hot coffee, press the Americano button.  Once the right temperature of coffee is selected, press the On/Off button to confirm.  If you do not switch off the machine yourself, it will switch off automatically after 30 minutes.
   Setting water hardness     1   Turn off the machine.     2   Press the On/Off button and the Americano button at the same time for three seconds. The Descale and the On/Off button light will blink.  The default is hard water, so the Americano button light will be on.     -   To adjust the setting to medium water quality, press the Double Espresso button.     -   To adjust the setting to soft water quality, press the Espresso button.  Once the right hardness of the water is selected, press the On/Off button to confirm.    To assess the water hardness supplied by your local water service, you can obtain the Philips Water Hardness Testing Kit from a nearby supplier or online through the Philips website.
   Resetting volumes to factory defaults     -   Reset Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Espresso buttons will flash three times.     -   Reset Double Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Double Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Double Espresso buttons will flash three times.     -   Reset Americano: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Americano buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Americano buttons will flash three times.  After each of these three resets, the machine will go to standby-ready mode.

   Making milk froth    Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality.     1   Fill a milk jug with about a quarter of milk (100 ml) for cappuccino and to about a third (150 ml) of milk for latte   macchiato (  Fig.  27).     2   Make sure that the end of the steam wand is 3 cm below the milk surface and that the milk jug is   tilted (  Fig.  28).     3   Turn the hot water/steam knob to the steam   icon (  Fig.  29).     -   Steam will begin to flow out of the steam wand.    For an optimal frothing result, do not shake the milk jug and do not hold the milk jug   upright (  Fig.  30).     4   When the milk foam in the milk jug has reached the required volume and temperature, turn the hot water/steam knob to the off position to stop frothing   milk (  Fig.  10).    The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.    Clean the steam wand each time you use it with a damp cloth, for hygiene reasons and to avoid the build-up of milk residues.
   Making hot water     1   Place a cup under the steam wand.     2   Rotate the knob to the hot water position to turn on hot water. At this time, the steam/hot water light is on.     3   To stop the hot water flow, rotate the steam/hot water knob to the off position.    The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.
   Descaling  When the descale light is on, it is time to descale your coffee machine.  Under no circumstances should sulfuric, hydrochloric, aminosulfonic or acetic acid (vinegar) based descaler be used, as this may damage the water circuit in the coffee machine and may not completely remove limescale.  Failure to use Philips descaler will void the warranty. Failure to descale the machine will also void the warranty.  The descaler is not supplied with the machine. You can purchase Philips descaler from a local supplier or online store ( www.philips.com/coffee-care).  The descaling procedure includes one descaling cycle (≈ 4 minutes) and one rinsing cycle (≈ 3 minutes).   Descaling procedure     1   Turn on the coffee machine.     2   Remove the drip tray, empty water in it and put it back.     3   Remove the water tank and empty water in it.     4   Pour the Philips descaler (CA6700) into the water tank, and fill it to the descale level (descale icon printed on the water tank).     5   Reinsert the water tank, and position a large bowl (≥1.2 L) under the brewing head and steam wand for liquid   collection (  Fig.  31).     6   Initiate descaling by simultaneously pressing the Espresso and Double Espresso buttons for three seconds, acknowledging the beep.     7   Let the machine dispense descaler. Once finished, the machine will power off automatically.     8   Remove the water tank and clean any remaining descaler solution by rinsing it with fresh water.     9   Refill the water tank to the max level indicated on it with fresh water.     10   Reposition the large bowl under the brewing head and steam wand for water collection.     11   Press the On/Off button. The Espresso button light turns on.     12   Press the Espresso button and let the machine dispense water.     13   Once the machine has finished, the descaling procedure is complete, and the machine will automatically be ready to brew.

   Automatic sleep mode  If the machine is not operated for 30 minutes, it will enter the sleep mode automatically, with all the indicators turned off.  To use the machine again, press the On/Off button to restart it.    You can also turn off the machine by pressing the On/Off button while it's powered-on.
   Cleaning and maintenance  Regular cleaning and maintenance will keep your coffee machine in optimal condition and serve tasty coffee for a long time.  See the table below for details about when and how to clean all the removable parts of the coffee machine. 
   
 
   Part
 
   When to clean
 
   How to clean

  
 
   Portafilter, filter basket and brewing head
 
   After each use.
 
   Thoroughly rinse the inside and outside of the portafilter and filter   basket (see   'Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head').
 
 
   Filter basket
 
   When the holes in the filter basket are clogged.
 
   Use the thin end of the cleaning pin to clear residue from the   holes (see   'Cleaning the portafilter or filter basket when clogged'). 
 
 
   Steam wand
 
   After each use.
 
   Wipe the steam wand with a damp cloth and   purge (see   'Cleaning the steam wand after each use').
 
 
   Steam wand
 
   When clogged.
 
   Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the holes on the end of the hot water/steam   wand (see   'Cleaning the steam wand when clogged').
 
 
   Coffee machine surface
 
   Every week.
 
   Clean the coffee stains and coffee residue on the front of the coffee machine every week with a damp cloth. Do not use abrasive materials like steel wool or scouring pads, as this may result in peeling of paint. 
 
 
   Grinder and ground coffee outlet
 
   Every two weeks.
 
   Use the cleaning brush to clean the grinder and ground coffee   outlet (see   'Cleaning the grinder and ground coffee outlet').
 
 
   Drip tray
 
   Empty the drip tray every day or when the red "drip tray full" indicator pops up.Clean the drip tray every week. 
 
   Remove the drip tray, add a small amount of detergent, and rinse it under the tap.You can also clean it in a dishwasher. 
 
 
   Water tank
 
   Every week.
 
   Rinse the water tank under tap every week.


   Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head   Cleaning the portafilter and filter basket after each use     -   Press the Espresso button to thoroughly rinse the inside and outside of the brewing head, portafilter and filter basket with hot water. This will remove all the residue and coffee grease.     -   You can rinse the portafilter and filter basket under tap to thoroughly clean their insides and outsides.     -   Dry the filter baskets and the portafilter before placing them back.    Do not wash the portafilter in a dishwasher, as it may damage the portafilter.
   Cleaning the portafilter or filter basket when clogged     1   When the filter basket is clogged, use the thin end of the cleaning   pin (  Fig.  32) to clear residue from the   holes (  Fig.  33).     2   You can also use the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the portafilter.

   Cleaning the steam wand   Cleaning the steam wand after each use  Clean the steam wand after each use to keep it clean and prevent milk residue buildup.     1   Wipe the steam wand with a damp cloth immediately after each use.     2   Run the steam function for 5-10 seconds to expel milk residue.     -   Failure to clean the steam wand may affect the taste of milk.
   Cleaning the steam wand when clogged  When any hole at the end of the steam wand is clogged, follow the steps below to unclog it.     1   Turn off the coffee machine.     2   Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the hole on the end of the steam   wand (  Fig.  34).

   Cleaning the grinder and ground coffee outlet  Clean the grinder and ground coffee outlet every two weeks to prevent ground coffee from clogging the outlet or affecting grinding. Ensure the bean hopper is empty before starting cleaning. Ensure that the grinder can rotate normally and no ground coffee comes out of the ground coffee outlet when the grinding function is activated.     1   Check and ensure that the bean hopper is empty.     2   Rotate the bean hopper counterclockwise to remove it from the coffee   machine (  Fig.  35).     3   Remove the top grinding   wheel (  Fig.  36) and clean the built-in grinding wheel with the cleaning   brush (  Fig.  37). Clean the grinding chamber and ground coffee chute with the grinder cleaning   brush (  Fig.  38).     4   Place back the internal grinding   wheel (  Fig.  39) and bean   hopper (  Fig.  4).     5   Start the grinding function with the inserted portafilter. Allowing the machine to run without coffee beans to clear any remaining powder residue from the grinding chamber. Cleaning is complete.    Do not rinse the built-in grinder with water.     If there is still powder residue, repeat step 5.     Before starting cleaning, ensure that the bean hopper is empty, as coffee beans can damage the internal structure of the bean hopper when you remove it. 

   Warning icons 
   
 
   Warning icon
 
   Solution

  
 
  
 
   The descaling/cleaning indicator is on: Descale the coffee   machine (see   'Descaling').
 
 
  
 
   The On/Off button indicator flashes: The coffee machine is heating up.
 
 
  
 
   The steam/hot water indicator flashes white: The coffee machine is heating up to use the hot water/steam function.
 
 
  
 
   The steam/hot water indicator flashes red: The coffee machine is indicating a lack of water. The cause may be 1. lack of water in the water tank; or 2. excessive brewing pressure. 



   Troubleshooting   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the coffee machine. For any problem that cannot be solved, please contact your local customer service center. The contact information is provided on the warranty card.
   
 
   Problem
 
   Cause
 
   Solution

  
 
   The coffee machine does not start.
 
   The coffee machine is not connected to a power outlet.
 
   Plug in the coffee machine
 
 
   The coffee machine appears to be leaking.
 
   The drip tray is overflowing, which appears to be a leak.
 
   Empty the drip tray.
 
 
 
 
   The water tank is not in the correct position.
 
   Re-insert the water tank and push it down into the coffee   machine (see   '1. Installing the bean hopper and filling the water tank').
 
 
 
 
   The water tank is not fully inserted, allowing air to be drawn into the coffee machine.
 
   Ensure the water tank is in the correct position by removing it, re-inserting it and pushing it down   firmly (see   '1. Installing the bean hopper and filling the water tank').
 
 
 
 
   The coffee machine is not placed on a level surface.
 
   Place the coffee machine on a level surface to prevent liquid in the drip tray from overflowing.
 
 
   There is steam coming out or a hissing or rattling sound after the coffee machine is started or during brewing.
 
   This is normal. The pressure relief value procedures such a sound during its normal working.
 
 
 
 
   The coffee machine makes a lot of noise and cannot brew coffee.
 
   There is no water in the water tank.
 
   Fill the water tank with water.
 
 
 
 
   The water tank is not fully inserted, allowing air to be drawn into the coffee machine. The sealing ring at the bottom of the water tank is not removed.
 
   Ensure the water tank is in the correct position by removing it, re-inserting it and pushing it down   firmly (see   '1. Installing the bean hopper and filling the water tank'). The coffee machine is provided with a sealing ring to protect the water loop. Remove the sealing ring before first use.
 
 
   The coffee is too cold.
 
   A cold cup will lower the temperature of your drink.
 
   Preheat the cup by rinsing it with hot water.
 
 
 
 
   Adding milk will lower the temperature of your drink.
 
   Whether you add hot or cold milk, it will lower the temperature of your coffee. Preheat the cup by rinsing it with hot water.
 
 
 
 
   The temperature of the machine is not set properly.
 
   Check the temperature setting of the machine and set it to the highest   level (see   'Customizing coffee temperature').
 
 
   The coffee is too weak.
 
   The grinder is set to high coarseness.
 
   Set the coarseness level to a smaller   number (see   'Setting the grinder'). You have to brew 1 to 2 cups before achieving a different taste.
 
 
 
 
   The ground coffee is not enough.
 
   Increase the quantity by using the Grind Amount knob.
 
 
   The milk does not froth.
 
   The type of milk used is not suitable.
 
   The quantity and quality of froth varies depending on the type of milk. For good frothing, use semi-skimmed milk, whole milk or lactose-free milk.
 
 
 
 
   The steam wand is clogged.
 
   Clean the steam   wand (see   'Cleaning the steam wand when clogged').
 
 
 
 
   The steam wand is dipped too deep in the milk carafe.
 
   Adjust the depth the steam wand is dipped in the   milk (see   'Making milk froth').
 
 
   The coffee is not flowing out or the flow is slow.
 
   The grinder is set to low coarseness.
 
   See the coarseness level to a larger   number (see   'Setting the grinder'). Please be noted that this may affect the taste of your coffee.
 
 
 
 
   There is too much ground coffee in the filter basket.
 
   Reduce the ground coffee in the filter basket by using the Grind amount knob.
 
 
 
 
   The filter basket used is not suitable.
 
   Use a filter basket suitable for this coffee machine.
 
 
 
 
   The filter basket in the portafilter is clogged.
 
   Use a different filter basket for testing. If the filter basket works normally, it indicates that the original filter basket is clogged and should be   cleaned (see   'Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head').
 
 
 
 
   The coffee spout of the portafilter is clogged.
 
   You can also use the thin end of the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the   portafilter (see   'Brewing Espresso').
 
 
   Coffee flows along the edge of the portafilter.
 
   The portafilter is not properly secured on the brewing head.
 
   Secure the portafilter properly on the brewing head.
 
 
 
 
   The upper edge of the portafilter is dirty.
 
   After grinding, remove any coffee residues from the edge of the portafilter.
 
 
 
 
   The filter basket is not inserted properly.
 
   Insert the filter basket properly. Ensure that its edge does not protrude beyond the brew handle's edge.
 
 
 
 
   There is coffee residue on the portafilter bracket of the brewing head.
 
   Clean the ground portafilter bracket with the cleaning brush.
 
 
 
 
   There is too much ground coffee in the filter basket.
 
   Reduce the amount of the ground coffee in the filter basket using the Grind amount knob.
 
 
   Less and less ground coffee comes out of the output during grinding.
 
   The ground coffee outlet is clogged.
 
   Clean the grinder and ground coffee   outlet (see   'Cleaning the grinder and ground coffee outlet').
 
 
   Ground coffee splatters during grinding.
 
   The powder ring is not used.
 
   Install the powder ring before grinding.
 
 
 
 
   There is too much grinding.
 
   Before the grinding ends automatically, press and release the Grinder button to end it to reduce the amount of ground coffee. 
 
 
   The portafilter cannot be installed normally.
 
   The portafilter is not properly snapped into the brewing head.
 
   Install the   portafilter (see   'Brewing Espresso').
 
 
 
 
   The portafilter is not tightened by rotating from the leftmost insertion position.
 
   Install the   portafilter (see   'Brewing Espresso').
 
 
   The amount of ground coffee changes.
 
   A different coarseness level is used.
 
   This is normal. Different coarseness levels may result in different amounts of ground coffee.
 
 
 
 
   A different type of beans is used.
 
   This is normal. Beans of different roast degrees or brands yield different amounts of ground coffee even at the same coarseness level.
 
 
 
 
   Beans of a different freshness are used.
 
   This is normal. Beans stored for different time yield different amounts of ground coffee even at the same coarseness level.



   Technical specifications  The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset quantities are approximate.
   
 
   Description
 
   Value
 
 
   Size (h x w x d)
 
   410 x 320 x 335 mm
 
 
   Weight without packaging
 
   8.0 kg
 
 
   Weight with packaging
 
   13.5 kg
 
 
   Power cord length
 
   1 m
 
 
   Power plug type
 
   Type B
 
 
   Power rating
 
   120 V, 60 Hz, 1350 W
 
 
   Standby power
 
   <  0.5 w
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   Descripción general de la máquina (Fig. A) 
   
 
   A1
 
   Depósito de granos
 
   A9
 
   Ranura de manipulación
 
 
   A2
 
   Depósito de granos doble
 
   A10
 
   Soporte receptor de posos (posición de moler)
 
 
   A3
 
   Panel de control
 
   A11
 
   Cabezal de preparación
 
 
   A4
 
   Anillo de dosificación
 
   A12
 
   Varilla de vapor
 
 
   A5
 
   Portafiltros
 
   A13
 
   Rueda de vapor/agua caliente
 
 
   A6
 
   Separador de polvo molido
 
   A14
 
   Tanque de agua
 
 
   A7
 
   Bandeja de goteo
 
   A15 
 
   Tapa del tanque de agua
 
 
   A8
 
   Rejilla de bandeja de goteo
 
   A16
 
   Boquilla de agua caliente

  Accesorios
   
 
   A17
 
   Cesta de paredes dobles para una o dos tazas
 
   A22
 
   Cepillo de limpieza
 
 
   A18
 
   Cesta de paredes simples para una o dos tazas
 
   A23
 
   Cepillo de limpieza para molinillos
 
 
   A19
 
   Soporte para café expreso
 
   A24
 
   Jarra de leche con banda de temperatura
 
 
   A20
 
   Prensador calibrado
 
   A25
 
   Jarra de leche
 
 
   A21
 
   Espiga de limpieza
 
 
 
 



   Panel de control (Fig. B)  Consulte la figura B para ver una descripción general de todos los botones e iconos. A continuación encontrará la descripción.     Algunos de los botones e iconos son solo para modelos específicos. 
   
 
   B1
 
   Encendido/apagado
 
   B6
 
   Indicador de presión
 
 
   B2
 
   Luz de descalcificación
 
   B7
 
   Espresso
 
 
   B3
 
   Molinillo
 
   B8
 
   Espresso doble
 
 
   B4
 
   Luces de dosis simple/doble
 
   B9
 
   Americano
 
 
   B5
 
   Rueda de cantidad de molienda
 
   B10
 
   Luz de agua caliente/vapor


   Introducción    ¡Felicidades por la adquisición de una cafetera Philips Barista Brew Espresso! Para sacar el mayor partido a la asistencia que ofrecemos, registre el producto en www.philips.com/welcome.    Lea atentamente el folleto de seguridad adjunto antes de usar la máquina por primera vez y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.  Para ayudarlo a empezar y sacarle el máximo provecho a la cafetera, le ofrecemos ayuda en línea a través de  www.philips.com/coffee-care.    Hay varias versiones de esta cafetera expreso semiautomática, todas ellas con funciones distintas. Cada versión tiene un número de tipo. Puede encontrar el número de tipo en la etiqueta de datos que se encuentra en la parte inferior de la cafetera.    Este aparato se ha probado con café. Aunque se limpió cuidadosamente, pueden haber quedado algunos residuos. Sin embargo, le garantizamos que la máquina es absolutamente nueva.

   Antes del primer uso   1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua     1   Compruebe y asegúrese de que las dos flechas del molinillo están alineadas entre   sí (  Fig.  1).     2   Compruebe y asegúrese de que las dos marcas "I" de la base del depósito de granos están alineadas entre   sí (  Fig.  2).     3   Oprima hacia abajo el depósito de granos, asegúrese de que el símbolo del candado de este coincida con el símbolo del triángulo de la parte   superior (  Fig.  3) de la cafetera y gire el depósito de granos en el sentido de las agujas del   reloj (  Fig.  4).     4   Gire el depósito de granos para seleccionar el grosor de   preferencia (  Fig.  5).    El molinillo y el depósito de granos son componentes de precisión, así que evite desmontarlos con frecuencia después de la instalación.     5   Abra la tapa del depósito de agua, sujete el mango superior del depósito de agua y levántelo de forma vertical para   extraerlo (  Fig.  6).     6   Quite el precinto amarillo del fondo del depósito de   agua (  Fig.  7).     7   Llene el depósito de agua con agua filtrada a temperatura ambiente. El nivel de agua debe controlarse por debajo de la marca "Max" del   depósito (  Fig.  8).     8   Sujete el mango superior y vuelva a colocar el depósito de agua en la máquina en posición vertical. Cierre la tapa del depósito de   agua (  Fig.  9).    No es necesario volver a instalar el precinto amarillo extraído. Puede desecharlo.    Para obtener la mejor calidad de café, sugerimos cambiar con frecuencia el agua del depósito.
   2. Encendido de la máquina por primera vez     1     Conecte el enchufe a la toma de corriente con conexión a tierra.     2   Asegúrese de que la rueda de agua caliente/vapor esté en posición de   apagado (  Fig.  10).     3   Oprima el   botón (  Fig.  11) de encendido/apagado para encender la cafetera.     -   El botón de encendido/apagado y Espresso se iluminarán.     4   Asegúrese de que la varilla de vapor esté alineada con el orificio de la bandeja de   goteo (  Fig.  12).     5   Oprima el botón   Espresso (  Fig.  13) para encender.     -   Comenzará a salir agua caliente por el cabezal de preparación y la varilla de vapor.     6   Cuando deje de salir agua, el botón de encendido/apagado empezará a parpadear y la máquina se calentará.    Durante el proceso, la varilla de agua caliente/vapor y el portafiltros podrían calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríen primero.

   Cómo preparar café   Ajuste del molinillo  El grosor del café molido influye en gran medida en la dinámica de la preparación, como la presión y el caudal, y, en última instancia, en el sabor del café expreso.  Esta cafetera ofrece 15 niveles de grosor (del 1 al 15). Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, más finos se molerán los granos de café y más intenso será el café.  Pueden ser necesarios ajustes para diferentes granos con distintos grados de tostado, lo que influye en la cantidad de café molido producida.  Para el molinillo de café expreso/americano se recomiendan los niveles del 1 al 4. Para recetas de café más largas (p. ej., Lungo), los niveles del 5 al 10 son los   mejores (  Fig.  5).
   Selección de la cesta del filtro     -   Cesta de pared doble para una o dos tazas:  La cesta suministrada de   paredes (  Fig.  14) dobles para una o dos tazas permite preparar un café expreso con crema, incluso cuando se utiliza la cafetera por primera vez, y facilita la obtención del rango de presión óptimo.     -   Cesta de pared simple para una o dos tazas:  La cesta suministrada de   paredes (  Fig.  15) individuales para una o dos tazas son como las que se usan en cafeteras profesionales y exigen habilidades manuales y experiencia. Permite una mayor personalización del café, lo que resulta en una mejor extracción, sabor y consistencia una vez que encuentre la configuración adecuada.
   Molienda de granos     1   Seleccione un filtro de pared simple o doble e instálelo en el portafiltros.     -   Al cambiar el filtro, puede hacer palanca con facilidad en el filtro instalado con el borde del otro   filtro (  Fig.  16).     2   Coloque el anillo de dosificación en el   portafiltros (  Fig.  17).     3   Alinee el portafiltros con el soporte del molinillo y empújelo en sentido   horizontal (  Fig.  18).     -   Utilice la rueda de cantidad de molienda para moler más o menos granos     4   Para moler automáticamente, mantenga pulsado el botón del molinillo durante tres segundos para seleccionar la dosis 1x o 2x. Luego, oprima el botón del molinillo otra vez para empezar a moler. Para detener el proceso de molienda a mitad de camino, solo oprima el botón del molinillo otra vez.     5   Para moler a mano, sujete el portafiltros con una mano y mantenga presionado el portafiltros en el soporte hasta moler la cantidad de café necesaria.    Se recomienda utilizar de 12 a 14 gramos de granos para una taza individual y de 18 a 20 gramos para tazas dobles. Puede utilizar una balanza electrónica para controlar con precisión la cantidad de café. Puede utilizar la indicación "Max" de la cesta del filtro como medida aproximada.    Asegúrese de que el depósito de granos esté instalado y cerrado de forma correcta antes de agregar granos de café y usar la cafetera.    Solo se admiten granos de café tostados en el depósito de granos. No coloque granos de café crudos, café en polvo, café instantáneo u otros materiales en el depósito de granos, ya que se podría dañar la cafetera.    Preste atención al nivel máximo de café molido durante la molienda y evita obstruir el conducto de salida del café   molido (  Fig.  19).    Diferentes granos pueden producir cantidades algo diferentes de café molido en la molienda automática. Es posible que tenga que ajustar la configuración de molienda en función de la presión de elaboración real para cada tipo de   grano (ver   'Preparación optimizada').    Cuando las salpicaduras de café molido empeoren de forma visible, limpie el conducto de   molienda (ver   'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').
   Apisonado     1   Retire el portafiltros del soporte del molinillo.     2   Retire el anillo de dosificación del   portafiltros (  Fig.  20).     3   Coloque el portafiltros sobre una superficie con base acolchada para facilitar el apisonado sin   esfuerzo (  Fig.  21).     4   Golpee con suavidad el portafiltros varias veces para que el café molido se distribuya de manera uniforme en la cesta del   filtro (  Fig.  22).     5   Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.
   Cómo preparar un café expreso     1   Inserte el portafiltros en el cabezal de preparación.     -   Alinee el portafiltros con la marca del "triángulo" del cabezal de preparación y colóquelo hacia arriba en el interior del   cabezal (  Fig.  23). Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro para   asegurarlo (  Fig.  24).     2   Oprima el botón Espresso o Espresso doble para iniciar el ciclo de preparación del   café (  Fig.  25). Para detener la dispensación antes de que la cafetera haya terminado, oprima otra vez el botón.    Cuando el botón de encendido/apagado comienza a parpadear, la cafetera está en modo de precalentamiento y no se puede iniciar el ciclo de preparación. Cuando todos los indicadores de los botones están encendidos sin parpadear, se puede iniciar la preparación.    Una vez finalizada la preparación, puede haber vapor y ruido de bombeo por encima de la bandeja de goteo. Esto es normal e indica que la cafetera se está despresurizando.    Cuando la presión de preparación sea demasiado alta, la máquina dejará de dispensar café para mantener el sabor deseado. En este momento, el indicador sigue parpadeando. En estos casos, vuelva a preparar el café.    El ajuste predeterminado del volumen de un expreso es de unos 40 ml y el de un expreso doble es de unos 80 ml.
   Cómo preparar un café americano  Un café americano se prepara vertiendo agua caliente por la boquilla sobre un expreso individual.     1   Encienda la cafetera y espere hasta que esté lista para usarse.     2   Coloque la cesta del filtro que prefiera dentro del portafiltros.     3   Muela granos de café con la cafetera.     4   Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.     5   Ponga el portafiltros en el cabezal de preparación, alineelo con la marca del "triángulo" y colóquelo hacia arriba en el interior del   cabezal (  Fig.  23). Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro para   asegurarlo (  Fig.  24).     6   Coloque una taza grande debajo de las aberturas de la boquilla del portafiltros y de la boquilla   de agua caliente (  Fig.  26).     7   Oprima el botón Americano para iniciar la preparación.     8   Una vez que el expreso individual haya terminado de hacerse, la boquilla de agua verterá agua caliente en la taza para terminar de preparar el café americano.    La boquilla de agua caliente podría calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríe primero.
   Preparación optimizada  La presión es un factor importante para preparar expreso. El indicador de presión indica la presión y ayuda a controlar la extracción óptima de los expresos individuales.      -   El intervalo óptimo marcado por la línea blanca continua representa las mejores presiones para la extracción.     -   El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la izquierda representa la sub-extracción.      -   El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la derecha representa la sobreextracción.     La presión se ve afectada por diferentes marcas de granos, grados de tostado y frescura de los granos de café, por lo que es posible que tenga que probar diferentes niveles de grosor, cantidades de café molido y presión de apisonado para alcanzar el rango de presión óptimo.     Se recomienda reajustar los parámetros de molienda en función del estado del indicador de presión cada vez que utilice un tipo de grano de café diferente.      
 
   
 
   Extracción óptima
 
   Subextracción
 
   Sobreextracción
 
 
       -   Flujo constante     -   Café crema rico y suave     -   Sabor equilibrado     -   De 20 a 30 segundos de tiempo de preparación
 
       -   Flujo rápido     -   Café crema ligero y claro     -   Sabor ácido y poco intenso     -   Menos de 20 segundos de tiempo de preparación
 
      -       -   Goteo o ausencia de flujo     -   Café crema oscuro y desigual     -   Sabor amargo y quemado     -   Más de 40 segundos de tiempo de preparación
 
 
   Después de la extracción
 
   Solución
 
   Solución
 
 
       -   Para remover los granos usados, el café usado formará un “disco” de café. Si el disco está húmedo, consulte la sección de “Sobreextracción”.      -   Para limpiar el cabezal de preparación, oprima el botón Espresso para liberar agua caliente y limpiar minuciosamente el cabezal, el portafiltros y la cesta   del filtro (ver   'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación').
 
       -   En primer lugar, ajuste el nivel de grosor (a un número menor).     -      -       -   Luego, aumente la cantidad de café molido con la rueda de Cantidad de molienda.
 
       -   En primer lugar, ajuste el nivel de grosor (a un número mayor).     -      -       -   Luego, reduzca la cantidad de café molido con la rueda de Cantidad de molienda.



   Cómo personalizar los volúmenes predeterminados     1   Instale el portafiltros con el café molido apisonado dentro del cabezal de preparación.     2   Para ello, mantenga presionado el botón de la bebida que quiere personalizar. Luego de tres segundos, la máquina entra en el modo de personalización y emite un pitido.     3   Deje de oprimir los botones cuando la taza contenga el volumen deseado. El ajuste se completa cuando la máquina emite un pitido.     4   Una vez programado el volumen de una bebida, la máquina dispensará este nuevo volumen cada vez que vuelva a seleccionar la bebida.    Mantenga pulsado el botón Americano para extraer el volumen de café deseado. Suelte para fijar el nuevo volumen de café. Repita la operación para ajustar el volumen de agua.    Los volúmenes mínimos de café expreso y expreso doble son de 20 ml y 40 ml, respectivamente.    Los volúmenes máximos de café expreso y expreso doble son de 70 ml y 120 ml, respectivamente.    El volumen mínimo y máximo de café Americano son de 20 ml y 70 ml, respectivamente. El volumen mínimo y máximo de agua caliente son de 50 ml y 200 ml, respectivamente.
   Cómo personalizar la temperatura del café  La temperatura de extracción del café se puede regular. Puede elegir entre tres ajustes: café tibio, café medio caliente, café caliente. A mayor temperatura de extracción del café, aumentará su amargor y disminuirá la acidez. A menor temperatura de extracción de café, disminuirá el amargor y aumentará la acidez.     1   Apague la cafetera.     2   Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y el de Espresso durante tres segundos. La máquina emitirá un pitido.     3   Oprima uno de los botones de abajo para regular el ajuste de la temperatura de extracción del café a su nivel preferido.     -   Para regular el ajuste a café tibio, oprima el botón Espresso.     -   Para regular el ajuste a café medio caliente, oprima el botón Espresso doble.     -   Para regular el ajuste a café caliente, oprima el botón Americano.  Una vez que se selecciona la temperatura del café adecuada, oprima el botón de encendido/apagado para confirmar.  Si no apaga la máquina, esta se apagará automáticamente después de 30 minutos.
   Cómo establecer la dureza del agua     1   Apague la cafetera.     2   Mantenga oprimidos los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo por tres segundos. La luz del botón de encendido/apagado y Descalcificar se encenderá.  El valor predeterminado es agua dura, por lo que la luz del botón Americano estará encendida.     -   Para regular el ajuste a una calidad de agua media, oprima el botón Espresso doble.     -   Para regular el ajuste a una calidad de agua blanda, oprima el botón Espresso.  Una vez que se selecciona el ajuste de dureza del agua adecuado, oprima el botón de encendido/apagado para confirmar.    Para evaluar la dureza del agua suministrada por el servicio local de agua, puede obtener el kit de prueba de dureza del agua de Philips en un proveedor cercano o en línea a través del sitio web de Philips.
   Cómo restablecer los volúmenes a los valores de fábrica     -   Cómo restablecer Espresso: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Espresso al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso parpadearán tres veces.     -   Cómo restablecer Espresso doble: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Espresso doble al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso doble parpadearán tres veces.     -   Cómo restablecer Americano: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Americano parpadearán tres veces.  Después de cada uno de estos tres restablecimientos, la cafetera pasará al modo de espera.

   Cómo hacer espuma de leche    Utilice siempre leche sacada directamente del frigorífico para lograr una espuma de la mejor calidad.     1   Llene una jarra de leche con alrededor de un cuarto (100 ml) para un cappuccino y hasta aproximadamente un tercio (150 ml) para un latte   macchiato (  Fig.  27).     2   Asegúrese de que el extremo de la varilla de vapor esté 3 cm por debajo de la superficie de la leche y de que la jarra de leche esté   inclinada (  Fig.  28).     3   Gire la rueda de agua caliente/vapor hacia el icono del   vapor (  Fig.  29).     -   Comenzará a salir vapor por la varilla de vapor.    Para un resultado de espumado óptimo, no agite la jarra de leche ni la sostenga en posición   vertical (  Fig.  30).     4   Cuando la espuma de leche haya alcanzado el volumen y la temperatura necesarios en la jarra de leche, gira la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado para dejar de espumar la   leche (  Fig.  10).    La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.    Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo cada vez que la use, por razones de higiene y para evitar la acumulación de residuos lácteos.
   Cómo calentar agua     1   Coloque una taza debajo de la varilla de vapor.     2   Gire la rueda a la posición de agua caliente para que salga agua caliente. En este momento, la luz de vapor/agua caliente está encendida.     3   Para detener el flujo de agua caliente, gire la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado.    La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.
   Eliminación de la cal  Cuando la luz de descalcificación está encendida, es el momento de descalcificar la cafetera.  Bajo ninguna circunstancia se debe utilizar un descalcificador a base de ácido sulfúrico, ácido clorhídrico, ácido sulfámico o ácido acético (vinagre), ya que esto podría dañar el circuito de agua de la cafetera y es posible que no elimine por completo la cal.  Si no se utiliza el descalcificador Philips, se anulará la garantía. No realizar la descalcificación de la cafetera también anulará la garantía.  El descalcificador no se incluye con la máquina. Puede comprar el descalcificador de Philips en un proveedor local o en la tienda en línea ( www.philips.com/coffee-care).  El procedimiento de descalcificación incluye un ciclo de descalcificación (≈ 4 minutos) y un ciclo de enjuague (≈ 3 minutos).   Proceso de descalcificación     1   Encienda la cafetera.     2   Retire la bandeja de goteo, vacíe agua en ella y vuelva a colocarla.     3   Extraiga el depósito de agua y vacíe agua en él.     4   Vierta el descalcificador de Philips (CA6700) en el depósito de agua y llénelo hasta el nivel de descalcificación (icono de descalcificación impreso en el depósito de agua).     5   Vuelva a insertar el depósito de agua y coloque un recipiente grande (≥1,2 L) debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger   el líquido (  Fig.  31).     6   Inicie la descalcificación oprimiendo los botones Espresso y Doble Espresso al mismo tiempo durante tres segundos, luego de escuchar el pitido.     7   Deje que la cafetera dispense descalcificador. Una vez terminado, la máquina se apagará automáticamente.     8   Retire el depósito de agua y limpie los restos de solución descalcificadora enjuagándolo con agua fresca.     9   Rellene el depósito con agua fresca hasta la indicación de nivel máximo.     10   Vuelva a colocar el recipiente grande debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger el agua.     11   Oprima el botón de encendido/apagado. La luz del botón Espresso se enciende.     12   Oprima el botón Espresso y deje que la cafetera dispense agua.     13   Una vez que la cafetera haya terminado, el procedimiento de descalcificación se habrá completado y la cafetera estará automáticamente lista para preparar café.

   Modo de suspensión automático  Si la máquina no se utiliza durante 30 minutos, entrará automáticamente en modo de reposo, con todos los indicadores apagados.  Para usar la cafetera otra vez, oprima el botón de encendido/apagado para reiniciarla.    También puede apagar la máquina oprimiendo el botón de encendido/apagado mientras está encendida.
   Limpieza y mantenimiento  La limpieza y el mantenimiento periódicos mantendrán la cafetera en óptimas condiciones y le servirán un sabroso café durante mucho tiempo.  Consulte la siguiente tabla para ver detalles sobre cuándo y cómo limpiar todas las partes desmontables de la cafetera. 
   
 
   Parte
 
   Cuándo limpiar
 
   Cómo limpiar

  
 
   Portafiltros, cesta del filtro y cabezal de preparación
 
   Después de cada uso.
 
   Enjuague minuciosamente el interior y el exterior del portafiltros y la cesta   del filtro (ver   'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación').
 
 
   Cesta del filtro
 
   Cuando los orificios de la cesta del filtro están obstruidos.
 
   Utilice el extremo fino de la espiga de limpieza para eliminar los residuos de los   orificios (ver   'Limpieza del portafiltros o la cesta del filtro cuando están obstruidos'). 
 
 
   Varilla de vapor
 
   Después de cada uso.
 
   Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo y   purgue (ver   'Limpieza de la varilla de vapor después de cada uso').
 
 
   Varilla de vapor
 
   Cuando está obstruida.
 
   Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos de los orificios del extremo de la varilla   de agua caliente/vapor (ver   'Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida').
 
 
   Superficie de la cafetera
 
   Cada semana.
 
   Limpie todas las semanas las manchas y los restos de café en la parte delantera de la cafetera con un paño húmedo. No utilice materiales abrasivos como esponjas de acero o estropajos, ya que podría desprenderse la pintura. 
 
 
   Molinillo y conducto de salida del café molido
 
   Cada dos semanas.
 
   Utilice el cepillo de limpieza para limpiar el molinillo y el conducto de salida   del café molido (ver   'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').
 
 
   Bandeja de goteo
 
   Vacíe la bandeja de goteo todos los días o cuando el indicador rojo de "bandeja de goteo llena" aparezca. Limpie la bandeja de goteo cada semana. 
 
   Quite la bandeja de goteo, agregue una pequeña cantidad de detergente y enjuáguela con agua corriente. También puede lavarla en el lavavajillas. 
 
 
   Tanque de agua
 
   Cada semana.
 
   Enjuague el depósito de agua con agua corriente cada semana.


   Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación   Limpieza del portafiltros y la cesta del filtro después de cada uso     -   Oprima el botón Espresso para enjuagar minuciosamente con agua caliente el interior y el exterior del cabezal de preparación, el portafiltros y la cesta del filtro. Esto eliminará todos los residuos y la grasa del café.     -   Puede enjuagar el portafiltros y la cesta del filtro con agua corriente para limpiarlos minuciosamente por dentro y por fuera.     -   Seca las cestas del filtro y el portafiltros antes de volver a colocarlos.    No lave el portafiltros en el lavavajillas, ya que podría dañarse.
   Limpieza del portafiltros o la cesta del filtro cuando están obstruidos     1   Cuando la cesta del filtro esté obstruida, utilice el extremo fino de la   espiga (  Fig.  32) de limpieza para eliminar los residuos de los   orificios (  Fig.  33).     2   También puede utilizar la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida del café y de los orificios del portafiltros.

   Limpieza de la varilla de vapor   Limpieza de la varilla de vapor después de cada uso  Limpie la varilla de vapor después de cada uso para mantenerlo limpio y evitar la acumulación de residuos de leche.     1   Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo inmediatamente después de cada uso.     2   Active la función de vapor de 5 a 10 segundos para expulsar los restos de leche.     -   No limpiar la varilla de vapor puede afectar a el sabor de la leche.
   Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida  Cuando algún orificio del extremo de la varilla de vapor esté obstruido, siga los pasos que se indican a continuación para eliminar la obstrucción.     1   Apague la cafetera.     2   Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del orificio del extremo de la varilla   de vapor (  Fig.  34).

   Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido  Limpie el molinillo y el conducto de salida del café molido cada dos semanas para evitar que el café molido obstruya el conducto o afecte a la molienda. Asegúrese de que el depósito de granos esté vacío antes de comenzar a limpiar. Asegúrese de que el molinillo gire con normalidad y no salga café molido por el conducto de salida cuando la función de molienda está activada.     1   Compruebe y asegúrese de que el depósito de granos está vacío.     2   Gire el depósito de granos en sentido antihorario para quitarlo de la   cafetera (  Fig.  35).     3   Retire la   amoladora (  Fig.  36) superior y limpie la amoladora incorporada con el cepillo   de limpieza (  Fig.  37). Limpie la cámara de molienda y el conducto de café molido con el cepillo de limpieza   del molinillo (  Fig.  38).     4   Vuelva a colocar la   amoladora (  Fig.  39) interna y el depósito   de granos (  Fig.  4).     5   Encienda la función de molienda con el portafiltros insertado. Permita que la cafetera funcione sin granos de café para eliminar cualquier resto de polvo de la cámara de molienda. La limpieza ha finalizado.    No enjuague el molinillo integrado con agua.     Si aún quedan restos de polvo, repita el paso 5.     Antes de iniciar la limpieza, asegúrese de que el depósito de granos esté vacío, ya que los granos de café pueden dañar la estructura interna al extraerlo. 

   Iconos de advertencia 
   
 
   Ícono de advertencia
 
   Solución

  
 
  
 
   El indicador de descalcificación/limpieza está encendido: Descalcifique la   cafetera (ver   'Eliminación de la cal').
 
 
  
 
   El indicador del botón de encendido/apagado parpadea: La cafetera se está calentando.
 
 
  
 
   El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color blanco: La cafetera está calentándose para usar la función de agua caliente/vapor.
 
 
  
 
   El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color rojo: La cafetera indica falta de agua. La causa puede ser 1. falta de agua en el depósito de agua; o 2. presión de preparación excesiva. 



   Solución de problemas   Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir con la cafetera. En caso de cualquier problema que no pueda resolverse, ponte en contacto con el centro local de atención al cliente. La información de contacto figura en la tarjeta de la garantía.
   
 
   Problema
 
   Causa
 
   Solución

  
 
   La cafetera no enciende.
 
   La cafetera no está conectada a un tomacorriente.
 
   Conecte la cafetera
 
 
   Parece que la cafetera tiene fugas.
 
   La bandeja de goteo está desbordada, lo que parece ser una fuga.
 
   Vacíe la bandeja de goteo.
 
 
 
 
   El depósito de agua no está en la posición correcta.
 
   Vuelva a colocar el depósito de agua y empújelo hacia la   cafetera (ver   '1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua').
 
 
 
 
   El depósito de agua no se ha introducido completamente, lo que permite que entre aire en la cafetera.
 
   Extraiga el depósito de agua, vuelva a colocarlo y empújelo abajo con firmeza para asegurarse de que está en   la posición correcta (ver   '1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua').
 
 
 
 
   La cafetera no está colocada en una superficie plana.
 
   Coloque la cafetera sobre una superficie plana para evitar que el líquido en la bandeja de goteo se desborde.
 
 
   Sale vapor o se oye un silbido después de poner en marcha la cafetera o durante la preparación.
 
   Esto es normal. Este sonido se produce durante el funcionamiento normal de la válvula de alivio de presión.
 
 
 
 
   La cafetera hace mucho ruido y no puede preparar café.
 
   No hay agua en el depósito de agua.
 
   Llene el depósito con agua.
 
 
 
 
   El depósito de agua no se ha introducido completamente, lo que permite que entre aire en la cafetera. El anillo de sellado de la parte inferior del depósito de agua no se retira.
 
   Extraiga el depósito de agua, vuelva a colocarlo y empújelo abajo con firmeza para asegurarse de que está en   la posición correcta (ver   '1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua'). La cafetera dispone de un anillo de sellado para proteger el circuito de agua. Quite el anillo de sellado antes del primer uso.
 
 
   El café está demasiado frío.
 
   Una taza fría reducirá la temperatura de la bebida.
 
   Precaliente la taza enjuagándola con agua caliente.
 
 
 
 
   Si añade leche, bajará la temperatura de la bebida.
 
   Tanto si añade leche caliente como fría, bajará la temperatura del café. Precaliente la taza enjuagándola con agua caliente.
 
 
 
 
   La temperatura de la máquina no está bien ajustada.
 
   Compruebe el ajuste de temperatura de la máquina y configúrelo al nivel   más alto (ver   'Cómo personalizar la temperatura del café').
 
 
   El café está demasiado suave.
 
   El molinillo está configurado con un grado de grosor alto.
 
   Ajuste el nivel de grosor a un número   menor (ver   'Ajuste del molinillo'). Debe preparar 1 o 2 tazas antes de conseguir un sabor diferente.
 
 
 
 
   El café molido no es suficiente.
 
   Aumente la cantidad con la rueda de Cantidad de molienda.
 
 
   La leche no hace espuma.
 
   El tipo de leche usado no es el adecuado.
 
   La cantidad y calidad de espuma varía según el tipo de leche. Para obtener buena espuma, use leche semidescremada, entera o deslactosada.
 
 
 
 
   La varilla de vapor está obstruida.
 
   Limpie la varilla   de vapor (ver   'Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida').
 
 
 
 
   La varilla de vapor está demasiado sumergida en la jarra de leche.
 
   Ajuste la profundidad de inmersión de la varilla de vapor en la   leche (ver   'Cómo hacer espuma de leche').
 
 
   El café no sale o el flujo es lento.
 
   El molinillo está configurado con un grado de grosor bajo.
 
   Ajuste el nivel de grosor a un número   mayor (ver   'Ajuste del molinillo'). Tenga en cuenta que esto puede afectar al sabor del café.
 
 
 
 
   Hay demasiado café molido en la cesta del filtro.
 
   Reduzca la cantidad de café molido en la cesta del filtro con la rueda de Cantidad de molienda.
 
 
 
 
   La cesta del filtro no es la adecuada.
 
   Utilice una cesta de filtro adecuada para esta cafetera.
 
 
 
 
   La cesta del filtro que hay en el portafiltros está obstruida.
 
   Utilice una cesta de filtro diferente para las pruebas. Si la cesta del filtro funciona con normalidad, esto indica que la original está obstruida y debe   limpiarse (ver   'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación').
 
 
 
 
   La boquilla de café del portafiltros está obstruida.
 
   También puede utilizar el extremo fino de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida de café y de los orificios del   portafiltros (ver   'Cómo preparar un café expreso').
 
 
   El café pasa por el borde del portafiltros.
 
   El portafiltros no está bien fijado en el cabezal de preparación.
 
   Fije correctamente el portafiltros en el cabezal de preparación.
 
 
 
 
   El borde superior del portafiltros está sucio.
 
   Después de moler, retire los restos de café del borde del portafiltros.
 
 
 
 
   La cesta del filtro no está bien insertada.
 
   Inserte correctamente la cesta del filtro. Asegúrese de que el borde no sobresalga del borde del mango de la cafetera.
 
 
 
 
   Hay residuos de café molido en el soporte del portafiltros en el cabezal de preparación.
 
   Limpie el café molido del soporte del portafiltros con el cepillo de limpieza.
 
 
 
 
   Hay demasiado café molido en la cesta del filtro.
 
   Reduzca la cantidad de café molido en la cesta del filtro con la rueda de Cantidad de molienda.
 
 
   Cada vez sale menos café molido del conducto de salida del café molido durante la molienda.
 
   El conducto de salida del café molido está obstruida.
 
   Limpie el molinillo y el conducto de salida   del café molido (ver   'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').
 
 
   El café molido salpica durante la molienda.
 
   El anillo de dosificación no se usa.
 
   Instale el anillo de dosificación antes de la molienda.
 
 
 
 
   Hay demasiada molienda.
 
   Antes de que la molienda finalice automáticamente, oprima y suelte el botón del molinillo para finalizarla y reducir la cantidad de café molido. 
 
 
   El portafiltros no se puede instalar con normalidad.
 
   El portafiltros no está bien encajado en el cabezal de preparación.
 
   Instale el   portafiltros (ver   'Cómo preparar un café expreso').
 
 
 
 
   El portafiltros no se aprieta girándolo desde la posición de inserción del extremo izquierdo.
 
   Instale el   portafiltros (ver   'Cómo preparar un café expreso').
 
 
   La cantidad de café molido cambia.
 
   Se utiliza un nivel de grosor diferente.
 
   Esto es normal. Diferentes niveles de grosor pueden producir cantidades diferentes de café molido.
 
 
 
 
   Se utiliza un tipo de granos diferente.
 
   Esto es normal. Los granos de diferentes grados de tostado o marcas producen diferentes cantidades de café molido incluso con el mismo nivel de molienda.
 
 
 
 
   Se utilizan granos de diferente frescura.
 
   Esto es normal. Los granos almacenados durante un tiempo diferente producen diferentes cantidades de café molido, incluso con el mismo nivel de molienda.



   Especificaciones técnicas  El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades predefinidas son aproximadas.
   
 
   Descripción
 
   Valor
 
 
   Dimensiones (alto x ancho x largo)
 
   410 x 320 x 335 mm
 
 
   Peso sin envase
 
   8,0 kg
 
 
   Peso con envase
 
   13,5 kg
 
 
   Longitud del cable de alimentación
 
   1 m
 
 
   Tipo de conector eléctrico
 
   Tipo B
 
 
   Potencia nominal
 
   120 V, 60 Hz, 1350 W
 
 
   Energía de reserva
 
   < 0,5 w




   Para el mercado mexicano:   Importado y comercializado por:  Toda La El Corporativo, S.A. de C.V.   Av. Gustavo Baz Num Ext. 109  Num Int. 35,36,37,38,39.   Col. San Pedro Barrientos,Tlalnepantla de Baz.   C.P.54010 -  Mexico  Tel. (55) 26283974.
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   Vue d’ensemble de la machine (fig. A) 
   
 
   A1
 
   Compartiment à grains
 
   A9
 
   Emplacement du tasseur
 
 
   A2
 
   Double trémie à grains
 
   A10
 
   Support du receveur à mouture (position mouture)
 
 
   A3
 
   Panneau de commande
 
   A11
 
   Tête d’infusion
 
 
   A4
 
   Bague doseuse
 
   A12
 
   Buse à vapeur
 
 
   A5
 
   Porte-filtre
 
   A13
 
   Molette de vapeur/d’eau chaude
 
 
   A6
 
   Séparateur de mouture
 
   A14
 
   Réservoir d’eau
 
 
   A7
 
   Plateau égouttoir
 
   A15 
 
   Couvercle du réservoir d’eau
 
 
   A8
 
   Grille du plateau égouttoir
 
   A16
 
   Buse de distribution d’eau chaude

  Accessoires
   
 
   A17
 
   Support pour tasse simple ou double, double paroi
 
   A22
 
   Brosse de nettoyage
 
 
   A18
 
   Support pour tasse simple ou double, simple paroi
 
   A23
 
   Brosse de nettoyage du moulin
 
 
   A19
 
   Socle Espresso
 
   A24
 
   Pichet à lait avec bande de température
 
 
   A20
 
   Tasseur adapté
 
   A25
 
   Pichet à lait
 
 
   A21
 
   Goupille de nettoyage
 
 
 
 



   Panneau de commande (fig. B)  Reportez-vous à la figure B pour avoir une vue d’ensemble des boutons et des icônes. Leur description se trouve ci-dessous.     Certains boutons et certaines icônes sont disponibles sur certains modèles seulement. 
   
 
   B1
 
   Marche/arrêt
 
   B6
 
   Indicateur de pression
 
 
   B2
 
   Voyant de détartrage
 
   B7
 
   Espresso
 
 
   B3
 
   Moulin
 
   B8
 
   Double Espresso
 
 
   B4
 
   Voyants simple dose/double dose
 
   B9
 
   Américain
 
 
   B5
 
   Bouton de quantité de mouture
 
   B10
 
   Voyant eau chaude/vapeur


   Introduction    Toutes nos félicitations pour votre achat d’une machine à café à Espresso Barista Brew! Pour bénéficier pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.    Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la première fois et conservez-le pour référence ultérieure.  Pour vous aider à vous familiariser avec votre machine et en profiter au maximum, nous vous proposons une assistance en ligne à l’adresse  www.philips.com/coffee-care.    Il existe plusieurs versions de cette machine à Espresso semi-automatique, qui présentent toutes des fonctions différentes. À chaque version correspond un numéro de modèle. Vous trouverez le numéro de modèle sur l’étiquette de données apposée sur la partie inférieure de la machine.    Cette machine a été soumise à un essai avec du café. Même si elle a été soigneusement nettoyée, des résidus de café peuvent s’y trouver. Nous garantissons cependant que la machine est tout à fait neuve.

   Avant la première utilisation   1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau     1   Assurez-vous que les deux flèches sur le moulin sont alignées   l’une avec l’autre (  fig.  1).     2   Assurez-vous que les deux marques « I » sur la base de la trémie à grains sont alignées   l’une avec l’autre (  fig.  2).     3   Appuyez sur la trémie à grains, assurez-vous que le symbole de verrouillage de la trémie est aligné avec le symbole du triangle situé sur la partie   supérieure (  fig.  3) de la machine, et faites tourner la trémie dans le   sens des aiguilles d’une montre (  fig.  4).     4   Tournez la trémie à grains pour sélectionner la mouture   souhaitée (  fig.  5).    Le moulin et la trémie à grains sont des composants de précision, donc évitez de les retirer fréquemment après installation.     5   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau, saisissez la poignée supérieure du réservoir et soulevez-le verticalement pour la   retirer (  fig.  6).     6   Retirez la bande d’étanchéité jaune du fond du réservoir   d’eau (  fig.  7).     7   Remplissez le réservoir d’eau filtrée à température ambiante. Le niveau d’eau doit être maintenu sous la marque « Max » figurant sur le réservoir   d’eau (  fig.  8).     8   Saisissez la poignée supérieure et replacez le réservoir d’eau verticalement sur la machine. Fermez le couvercle du réservoir   d’eau (  fig.  9).    La bande d’étanchéité jaune que vous avez retirée ne doit pas être réinstallée; vous pouvez la jeter.    Pour obtenir une qualité de café optimale, nous vous conseillons de changer fréquemment l’eau du réservoir.
   2. Première mise sous tension de la machine     1     Branchez la prise sur une prise murale reliée à la terre..     2   Veillez à ce que la molette d’eau chaude/vapeur soit positionnée sur   arrêt (  fig.  10).     3   Appuyez sur le   bouton (  fig.  11) Marche/Arrêt pour allumer la machine.     -   Les boutons Marche/Arrêt et Espresso s’allument.     4   Assurez-vous que la buse à vapeur est alignée avec le trou du plateau   égouttoir (  fig.  12).     5   Appuyez sur le   bouton (  fig.  13) Espresso pour rincer.     -   De l’eau chaude commence à s’écouler de la tête d’infusion et de la buse à vapeur.     6   Une fois que l’eau a fini de s’écouler, le bouton Marche/Arrêt commence à clignoter et la machine chauffe.    Pendant le rinçage, la buse à eau chaude/vapeur et le porte-filtre peuvent être chauds. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-les d’abord refroidir.

   Préparation du café   Réglage du moulin à café  La finesse de mouture du café influence de manière significative la dynamique de l’infusion, notamment la pression et le débit, et, en fin de compte, le goût de l’Espresso.  La machine propose 15 niveaux de finesse de mouture (1 à 15). Plus le réglage de la mouture est bas, plus la mouture est fine et plus le café est fort.  Des ajustements peuvent être nécessaires en fonction de la torréfaction des grains, ce qui affectera la quantité de café moulu produite.  Pour les moulins Espresso/Americano, il est recommandé d’utiliser les niveaux 1 à 4. Pour les recettes de café plus longues (par exemple le Lungo), les niveaux 5 à 10 sont   les plus adaptés (  fig.  5).
   Choix du panier-filtre     -   Support pour tasse simple ou double, double paroi :  La double   paroi (  fig.  14) du support simple/double tasse fourni vous permet d’infuser un Espresso avec crème, même lors de la première utilisation de la machine, et facilite l’obtention d’une plage de pression optimale.     -   Support pour tasse simple ou double, simple paroi :  Les filtres   simple paroi (  fig.  15) fournis pour tasses simples/doubles sont semblables à ceux utilisés dans les machines de bar professionnelles et requièrent des compétences manuelles et de l’expérience. Ils permettent une meilleure personnalisation de votre café, entraînant une amélioration de l’extraction, du goût et de la consistance une fois que vous avez trouvé la bonne configuration.
   Mouture des grains     1   Sélectionnez un filtre à simple ou double paroi et installez-le dans le porte-filtre.     -   Lors du remplacement du filtre, vous pouvez facilement retirer le filtre installé avec le bord de l’autre   filtre (  fig.  16).     2   Fixez la bague doseuse sur le   porte-filtre (  fig.  17).     3   Alignez le porte-filtre avec le support du moulin et poussez-la   horizontalement (  fig.  18).     -   Utilisez le bouton Quantité de mouture pour moudre une quantité plus ou moins importante de grains.     4   Pour une mouture automatique, appuyez longuement sur le bouton Moulin pendant trois secondes pour sélectionner la dose (1x ou 2x). Appuyez ensuite à nouveau sur le bouton Moulin pour commencer la mouture. Pour arrêter le processus de mouture à mi-chemin, appuyez simplement à nouveau sur le bouton Moulin.     5   Pour effectuer une mouture manuelle, tenez le porte-filtre d’une main et maintenez-le enfoncé dans le support jusqu’à ce que la quantité de café requise soit moulue.    Il est recommandé d’utiliser 12 à 14 grammes de grains pour une seule tasse, et de 18 à 20 grammes pour deux tasses. Vous pouvez utiliser une balance électronique pour obtenir une quantité précise de café. Vous pouvez utiliser l’indication « Max » figurant sur le panier-filtre comme mesure approximative.    Assurez-vous que la trémie à grains est correctement installée et verrouillée avant d’y ajouter les grains de café et d’utiliser la machine.    Ne mettez que des grains de café torréfiés dans la trémie à grains. Ne mettez pas de grains de café bruts, de café en poudre, de café instantané ou d’autres matériaux dans la trémie, car cela pourrait endommager la machine à café.    Surveillez le niveau maximum de café moulu pendant la mouture et évitez d’obstruer la sortie du café   moulu (  fig.  19).    En mode de mouture automatique, des grains différents peuvent produire des quantités légèrement différentes de café moulu. Vous devrez peut-être ajuster les réglages de mouture en fonction de la pression réelle de préparation pour chaque type de   grain (voir   « Infusion optimisée »).    Lorsque les éclaboussures de café moulu s’aggravent visiblement, nettoyez la goulotte   du moulin (voir   « Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu ») .
   Tassage     1   Retirez le porte-filtre du support du moulin.     2   Retirez la bague doseuse du   porte-filtre (  fig.  20).     3   Positionnez le porte-filtre sur un plan de travail avec son fond rembourré pour faciliter le tassage   sans effort (  fig.  21).     4   Tapotez doucement sur le porte-filtre plusieurs fois pour obtenir une répartition uniforme du café moulu dans le   panier-filtre (  fig.  22).     5   Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.
   Préparation d’un Espresso     1   Insérer le porte-filtre dans la tête d’infusion.     -   Alignez le porte-filtre avec la marque du « triangle » figurant sur la tête d’infusion et insérez-la vers le haut dans la tête   d’infusion (  fig.  23). Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le   verrouiller (  fig.  24).     2   Appuyez sur le bouton Espresso ou Double Espresso pour commencer   l’infusion. (  fig.  25) Pour arrêter la distribution avant que la machine n’ait terminé son cycle, appuyez à nouveau sur la touche.    Lorsque le témoin du bouton Marche/Arrêt clignote, la machine se trouve en mode de préchauffage et vous ne pouvez pas lancer la préparation. Lorsque tous les voyants des touches sont allumés en continu, l’infusion peut être lancée.    Lorsque la préparation est terminée, il se peut que de la vapeur se forme et qu’un bruit de pompe se fasse entendre au-dessus du plateau égouttoir. Ceci est normal et indique que la machine est en cours de dépressurisation.    Lorsque la pression de préparation est trop élevée, la machine arrête de distribuer le café afin de préserver le goût du café souhaité. À ce stade, le voyant continue à clignoter. Dans ce cas, recommencez l’infusion.    Par défaut, le volume de l’Espresso est d’environ 40 ml et celui du Double Espresso d’environ 80 ml.
   Préparation du café Americano  Un Americano est préparé en versant de l’eau chaude à partir de la buse de distribution d’eau sur une dose d’Espresso.     1   Allumez la machine et attendez qu’elle soit prête à l’emploi.     2   Placez le panier-filtre de votre choix dans le porte-filtre.     3   Moulez les grains de café avec la machine.     4   Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.     5   Placez le porte-filtre dans la tête d’infusion et alignez le porte-filtre avec le repère en forme de triangle et placez-le vers le haut à l’intérieur de la tête   d’infusion (  fig.  23). Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le   verrouiller (  fig.  24).     6   Placez une grande tasse sous les ouvertures du bec du porte-filtre et de la buse   d’eau chaude (  fig.  26).     7   Appuyez sur le bouton Americano pour commencer l’infusion.     8   Une fois que l’infusion de l’Espresso est terminée, de l’eau chaude sera versée sur le dessus par la buse de distribution d’eau pour terminer l’Americano.    La buse pour Americano peut être chaude. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-la refroidir d’abord.
   Infusion optimisée  La pression est un facteur important pour l’infusion de l’Espresso. Le manomètre indique la pression et permet de contrôler l’extraction optimale de vos Espressos.      -   La plage optimale marquée par la ligne blanche continue représente les meilleures pressions pour l’extraction.     -   La plage marquée par la ligne en pointillés sur la gauche représente une sous-extraction.      -   La plage marquée par la ligne en pointillés sur la droite représente une surextraction.     La pression dépend de la marque, du degré de torréfaction et de la fraîcheur des grains de café. Il se peut donc que vous deviez tester différents niveaux de finesse de mouture, différentes quantités de café moulu et différentes pressions de tassage afin d’obtenir la plage de pression optimale.     Il est recommandé de réajuster les paramètres de mouture en fonction de l’état de la jauge de pression chaque fois que vous utilisez un type de grains de café différent.      
 
   
 
   Extraction optimale
 
   Extraction insuffisante
 
   Extraction excessive
 
 
       -   Flux régulier     -   Crème riche et onctueuse     -   Goût équilibré     -   20 à 30 secondes de temps de préparation
 
       -   Écoulement rapide     -   Crème fine et pâle     -   Goût amer et fade     -   Moins de 20 secondes de temps de préparation
 
      -       -   Dégoulinement ou absence d’écoulement     -   Crème foncée et irrégulière     -   Goût amer ou brûlé     -   Plus de 40 secondes de temps de préparation
 
 
   Après l’extraction
 
   Solution
 
   Solution
 
 
       -   Pour éliminer les moutures usagées, celles-ci formeront une « galette » de café. Si la galette est humide, consultez la section « Sous-extraction ».      -   Pour nettoyer la tête d’infusion, appuyez sur le bouton Espresso pour libérer de l’eau chaude afin de nettoyer en profondeur la tête d’infusion, le porte-filtre et le   panier-filtre (voir   « Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion »).
 
       -   Tout d’abord, réglez le niveau de finesse de mouture (en choisissant un numéro inférieur).     -      -       -   Augmentez ensuite la quantité de café moulu à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.
 
       -   Tout d’abord, réglez le niveau de finesse de mouture (en choisissant un numéro supérieur)     -      -       -   Réduisez ensuite la quantité de café moulu à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.



   Personnalisation des volumes par défaut     1   Installez le porte-filtre avec du café moulu tassé à l’intérieur de la tête d’infusion.     2   Appuyez sur le bouton de la boisson que vous souhaitez personnaliser et maintenez-le enfoncé. Au bout de trois secondes, l’appareil passe en mode de personnalisation et émet un signal sonore.     3   Relâchez les boutons lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le réglage est terminé lorsque vous entendez un bip de l’appareil.     4   Une fois que vous avez programmé le volume d’une boisson, la machine distribuera le nouveau volume chaque fois que vous sélectionnerez la boisson.    Appuyez sur la touche Americano et maintenez-la enfoncée pour sélectionner le volume de café souhaité. Relâchez la touche pour régler le nouveau volume de café. Répétez l’opération pour régler le volume d’eau.    Les volumes minimums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 20 ml et 40 ml.    Les volumes maximums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 70 ml et 120 ml.    Pour un Americano, les volumes minimum et maximum de café sont respectivement de 20 ml et 70 ml. Les volumes minimum et maximum d’eau chaude sont de 50 ml et 200 ml.
   Personnalisation de la température du café  Il est possible de régler la température d’extraction du café. Vous avez le choix entre trois réglages : café tiède, café moyennement chaud, café chaud. Une température d’extraction plus élevée renforce l’amertume du café et diminue son acidité. Une température d’extraction plus basse réduit l’amertume du café et renforce son acidité.     1   Éteignez la machine.     2   Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et sur le bouton Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. La machine émettra un signal sonore.     3   Appuyez sur l’un des boutons ci-dessous pour régler la température d’extraction du café à votre convenance.     -   Pour le réglage « café tiède », appuyez sur le bouton Espresso.     -   Pour le réglage « café moyennement chaud », appuyez sur le bouton Double Espresso.     -   Pour le réglage « café chaud », appuyez sur le bouton Americano.  Une fois la température de café correcte sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.  Si vous n’éteignez pas la machine vous-même, elle s’éteindra automatiquement après 30 minutes.
   Réglage de la dureté de l’eau     1   Éteignez la machine.     2   Appuyez simultanément sur la touche Marche/Arrêt et sur la touche Americano pendant trois secondes. Le voyant Détartrage et le voyant de la touche Marche/Arrêt clignotent.  Le réglage par défaut est celui d’une eau dure, le voyant de la touche Americano est donc allumé.     -   Pour passer à une eau de dureté moyenne, appuyez sur le bouton Double Espresso.     -   Pour passer à une dureté faible, appuyez sur le bouton Espresso.  Une fois la dureté de l’eau sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.    Pour tester la dureté de l’eau fournie par votre compagnie des eaux, vous pouvez acheter la trousse de test de dureté de l’eau Philips chez votre détaillant local ou en ligne sur le site Web de Philips.
   Réinitialisation des paramètres d’usine concernant les volumes     -   Réinitialiser un Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Espresso clignoteront trois fois.     -   Réinitialiser un double Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso clignoteront trois fois.     -   Réinitialiser un Americano : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Americano et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Americano clignoteront trois fois.  Après chacune de ces trois réinitialisations, la machine passe en mode veille.

   Préparation de mousse de lait    Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.     1   Remplissez un pichet à lait avec environ 100 ml de lait pour un cappuccino et environ 150 ml pour un latte   macchiato (  fig.  27).     2   Veillez à placer l’extrémité de la buse à vapeur 3 cm sous la surface du lait et à incliner le pichet à   lait (  fig.  28).     3   Positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur l’icône   vapeur (  fig.  29).     -   De la vapeur commence à s’écouler de la buse à vapeur.    Pour un résultat optimal, ne secouez pas le pichet à lait et ne le tenez pas à la   verticale (  fig.  30).     4   Lorsque la mousse dans le pichet à lait a atteint la température et le volume désirés, positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur la position arrêt pour arrêter la production de mousse de   lait (  fig.  10).    La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.    Pour des raisons d’hygiène et pour éviter l’accumulation de résidus de lait, nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un chiffon humide chaque fois que vous l’utilisez.
   Préparation d’eau chaude     1   Placez une tasse sous la buse à vapeur.     2   Positionnez la molette sur la position « eau chaude » pour activer l’eau chaude. Le voyant vapeur/eau chaude s’allume alors.     3   Pour arrêter l’écoulement de l’eau chaude, tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la position d’arrêt.    La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.
   Détartrage  Lorsque le voyant de détartrage s’allume, il est temps de détartrer votre machine à café.  N’utilisez jamais un détartrant à base d’acide sulfurique, chlorhydrique, aminosulfonique ou acétique (vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit d’eau de votre machine à café et de ne pas éliminer entièrement le calcaire.  Si vous n’utilisez pas le détartrant Philips, la garantie sera annulée. Le fait de ne pas détartrer la machine annule également la garantie.  Le détartrant n’est pas fourni avec la machine. Vous pouvez acheter du détartrant Philips auprès d’un fournisseur local ou dans une boutique en ligne ( www.philips.com/coffee-care).  La procédure de détartrage consiste en un cycle de détartrage (≈ 4 minutes) et un cycle de rinçage (≈ 3 minutes).   Procédure de détartrage     1   Allumez la machine à café.     2   Retirez le plateau égouttoir, videz-le et remettez-le en place.     3   Retirez le réservoir d’eau et videz-le.     4   Versez le détartrant Philips (CA6700) dans le réservoir d’eau et remplissez-le jusqu’au niveau de détartrage (symbole de détartrage imprimé sur le réservoir d’eau).     5   Remettez le réservoir d’eau en place et placez un grand bol (≥1,2 L) sous la tête d’infusion et la buse vapeur pour recueillir   le liquide (  fig.  31).     6   Lancez le détartrage en appuyant simultanément sur les boutons Espresso et Double Espresso pendant trois secondes, en acquittant le signal sonore.     7   Laissez la machine distribuer le détartrant. Une fois le détartrage terminé, la machine s’éteint automatiquement.     8   Retirez le réservoir d’eau et rincez-le à l’eau fraîche.     9   Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche jusqu’au niveau maximum indiqué sur le réservoir.     10   Replacez le grand bol sous la tête d’infusion et la baguette vapeur pour recueillir l’eau.     11   Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. Le témoin lumineux du bouton Espresso s’allume.     12   Appuyez sur le bouton Espresso et laissez la machine distribuer l’eau.     13   Lorsque la machine a terminé, le processus de détartrage est terminé et la machine est automatiquement prête à infuser.

   Mode veille automatique  Si la machine ne fonctionne pas pendant 30 minutes, elle passe automatiquement en mode veille, avec tous les voyants éteints.  Pour réutiliser la machine, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour la redémarrer.    Vous pouvez également éteindre la machine en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt lorsqu’elle est allumée.
   Nettoyage et entretien  Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine et préservent le bon goût du café pendant longtemps.  Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties amovibles de la machine à café. 
   
 
   Pièce
 
   Quand nettoyer
 
   Comment nettoyer

  
 
   Porte-filtre, panier-filtre et tête d’infusion
 
   Après chaque utilisation.
 
   Rincez soigneusement l’intérieur et l’extérieur du porte-filtre et du   panier-filtre (voir   « Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion »).
 
 
   Porte-filtre
 
   Lorsque les perforations du panier-filtre sont obstruées.
 
   Utilisez la tige la plus fine de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus des   perforations (voir   « Nettoyage du porte-filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont obstrués »). 
 
 
   Buse à vapeur
 
   Après chaque utilisation.
 
   Nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un chiffon humide et   purgez (voir   « Nettoyage de la buse à vapeur après chaque utilisation »).
 
 
   Buse à vapeur
 
   Lorsqu’elle est obstruée.
 
   Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus des perforations à la base de la buse à eau   chaude/vapeur (voir   « Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée »).
 
 
   Surface de la machine à café
 
   Toutes les semaines.
 
   Nettoyez chaque semaine les taches et les résidus de café sur la face avant de la cafetière à l’aide d’un chiffon humide. N’utilisez pas de matériaux abrasifs comme de la laine d’acier ou des tampons à récurer, car ils risquent d’écailler la peinture. 
 
 
   Moulin à café et sortie du café moulu
 
   Toutes les deux semaines.
 
   Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer le moulin à café et la sortie du café   moulu (voir   « Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu »).
 
 
   Plateau égouttoir
 
   Videz le plateau égouttoir tous les jours ou lorsque l’indicateur rouge « plateau égouttoir plein » apparaît, et nettoyez le plateau toutes les semaines. 
 
   Retirez le plateau égouttoir, ajoutez une petite quantité de détergent et rincez-le sous l’eau du robinet. Vous pouvez également le passer au lave-vaisselle. 
 
 
   Réservoir d’eau
 
   Toutes les semaines.
 
   Rincez le réservoir d’eau sous le robinet toutes les semaines.


   Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion   Nettoyage du porte-filtre et du panier-filtre après chaque utilisation     -   Appuyez sur le bouton Espresso pour rincer soigneusement la tête d’infusion, le porte-filtre et le panier-filtre à l’intérieur et à l’extérieur avec de l’eau chaude. Cela éliminera tous les résidus et toute la graisse de café.     -   Vous pouvez rincer le porte-filtre et le panier-filtre à l’eau courante pour en nettoyer soigneusement l’intérieur et l’extérieur.     -   Séchez les paniers-filtres et le porte-filtre avant de les remettre en place.    Ne nettoyez pas le porte-filtre au lave-vaisselle, car cela pourrait l’endommager.
   Nettoyage du porte-filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont obstrués     1   Lorsque le panier-filtre est obstrué, utilisez la tige la plus fine de la   goupille (  fig.  32) de nettoyage pour extraire les résidus des   perforations (  fig.  33).     2   Vous pouvez également la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des perforations du porte-filtre.

   Nettoyage de la buse à vapeur   Nettoyage de la buse à vapeur après chaque utilisation  Nettoyez la buse à vapeur après chaque utilisation pour la maintenir dans un état de propreté et éviter l’accumulation de résidus de lait.     1   Essuyez la buse à vapeur avec un chiffon humide immédiatement après chaque utilisation.     2   Activez la vapeur pendant 5 à 10 secondes pour expulser tout résidu de lait.     -   Si vous ne nettoyez pas la buse à vapeur, cela peut avoir une incidence sur le goût du lait.
   Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée  Si une des perforations à la base de la buse à vapeur est obstruée, suivez les étapes ci-dessous pour la dégager.     1   Éteignez la machine à café.     2   Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la perforation à la base de la buse à   vapeur (  fig.  34).

   Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu  Nettoyez le moulin à café et la sortie du café moulu toutes les deux semaines pour éviter que du café moulu obstrue la sortie ou modifie le processus de mouture. Assurez-vous que la trémie à grains est vide avant de le nettoyer. Assurez-vous que le moulin tourne librement et que du café moulu ne s’échappe pas de la sortie du café moulu lorsque la fonction de mouture est activée.     1   Assurez-vous que la trémie à grains est vide.     2   Tournez la trémie à grains dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le retirer de la   machine (  fig.  35).     3   Retirez la   meule (  fig.  36) supérieure et nettoyez la meule intégrée à l’aide de la brosse   de nettoyage (  fig.  37). Nettoyez la chambre de broyage et l’écoulement du café moulu à l’aide de la brosse   de nettoyage (  fig.  38).     4   Replacez la   meule (  fig.  39) interne et la trémie à   grains (  fig.  4).     5   Démarrez le moulin en veillant à ce que le porte-filtre soit installé. Laissez la machine fonctionner sans grains de café afin d’éliminer tout résidu de poudre de la chambre de mouture. Le nettoyage est terminé.    Ne rincez pas le moulin intégré avec de l’eau.     Si des résidus de poudre subsistent, répétez l’étape 5.     Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la trémie à grains est vide, car les grains de café peuvent endommager sa structure interne au moment où vous le retirez. 

   Icônes d’avertissement 
   
 
   Icône d’avertissement
 
   Solution

  
 
  
 
   L’indicateur de détartrage/nettoyage est allumé : Détartrez la machine   à café (voir   « Détartrage »).
 
 
  
 
   Le voyant du bouton Marche/Arrêt clignote : La machine à café chauffe.
 
 
  
 
   Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en blanc : La machine à café chauffe pour l’utilisation d’eau chaude ou de vapeur.
 
 
  
 
   Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en rouge : La machine à café indique qu’il manque de l’eau. La cause peut être un manque d’eau dans le réservoir d’eau ou une pression de préparation excessive. 



   Résolution des problèmes   Ce chapitre récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine à café. Pour tout problème ne pouvant être résolu, veuillez communiquer avec votre centre de service à la clientèle local. Les coordonnées figurent sur la carte de garantie.
   
 
   Problème
 
   Cause
 
   Solution

  
 
   La machine à café ne démarre pas.
 
   La machine à café n’est pas branchée sur une prise de courant.
 
   Branchez la machine à café
 
 
   La machine à café semble fuir.
 
   Le plateau égouttoir est trop plein et semble avoir débordé.
 
   Videz le plateau égouttoir.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas dans la bonne position.
 
   Réinsérez le réservoir d’eau dans la machine à café et poussez-le vers le   bas (voir   « 1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau »).
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas entièrement inséré et de l’air est aspiré dans la machine à café.
 
   Assurez-vous que le réservoir d’eau est dans la bonne position : retirez-le, réinsérez-le et poussez-le fermement vers le   bas (voir   « 1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau »).
 
 
 
 
   La machine à café ne repose pas sur une surface horizontale.
 
   Placez la machine à café sur une surface horizontale afin que le plateau égouttoir ne déborde pas.
 
 
   La machine laisse échapper de la vapeur ou émet un sifflement ou une vibration après avoir démarré ou pendant la préparation du café.
 
   Ce phénomène est normal. La procédure de décompression produit un tel son pendant le fonctionnement normal de la machine.
 
 
 
 
   La machine à café fait beaucoup de bruit et ne prépare pas de café.
 
   Le réservoir d’eau est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas entièrement inséré et de l’air est aspiré dans la machine à café. La bague d’étanchéité au fond du réservoir d’eau n’a pas été retirée.
 
   Assurez-vous que le réservoir d’eau est dans la bonne position : retirez-le, réinsérez-le et poussez-le fermement vers le   bas (voir   « 1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau »). La machine à café est fournie avec une bague d’étanchéité destinée à protéger le circuit d’eau. Retirez la bague d’étanchéité avant la première utilisation.
 
 
   Le café est trop froid.
 
   Une tasse froide fait baisser la température de votre boisson.
 
   Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau chaude.
 
 
 
 
   L’ajout de lait abaisse la température de votre boisson.
 
   Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid, l’ajout de lait abaisse la température de votre café. Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau chaude.
 
 
 
 
   La température de la machine n’est pas réglée correctement.
 
   Vérifiez le réglage de la température de la machine et réglez-la au niveau   le plus élevé (voir   « Personnalisation de la température du café »).
 
 
   Le café est trop faible.
 
   Le réglage du moulin est défini sur une mouture grosse.
 
   Réglez le niveau de finesse de mouture sur un chiffre   inférieur (voir   « Réglage du moulin à café »). Il faut préparer 1 ou 2 boissons avant de pouvoir goûter pleinement la différence.
 
 
 
 
   Il n’y a pas assez de café moulu.
 
   Augmentez la quantité à l’aide du bouton de réglage de la quantité de café moulu.
 
 
   Le lait ne mousse pas.
 
   Le type de lait utilisé ne convient pas.
 
   La quantité et la qualité de la mousse varient en fonction du type de lait. Pour obtenir une mousse de bonne qualité, utilisez du lait demi-écrémé, du lait entier ou du lait sans lactose.
 
 
 
 
   La buse à vapeur est obstruée.
 
   Nettoyez la buse à   vapeur (voir   « Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée »).
 
 
 
 
   La buse à vapeur a été insérée trop profondément dans la carafe à lait.
 
   Réglez la profondeur d’insertion de la buse à vapeur dans le   lait (voir   « Préparation de mousse de lait »).
 
 
   Le café ne coule pas ou l’écoulement est lent.
 
   Le réglage du moulin est défini sur une mouture fine.
 
   Réglez le niveau de finesse de mouture sur un chiffre   supérieur (voir   « Réglage du moulin à café »). Veuillez noter que cela peut avoir une incidence sur le goût du café.
 
 
 
 
   Il y a trop de café moulu dans le panier-filtre.
 
   Réduisez la quantité de café moulu dans le panier-filtre à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.
 
 
 
 
   Le panier-filtre utilisé ne convient pas.
 
   Utilisez un panier-filtre adapté à cette machine à café.
 
 
 
 
   Le panier-filtre du porte-filtre est obstrué.
 
   Utilisez un panier-filtre différent pour faire un test. Si le panier-filtre fonctionne normalement, cela indique que le panier-filtre original est obstrué et doit être   nettoyé (voir   « Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion »).
 
 
 
 
   La buse de distribution du café du porte-filtre est obstruée.
 
   Vous pouvez également utiliser la tige la plus fine de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des perforations de la poignée du   porte-filtre (voir   « Préparation d’un Espresso »).
 
 
   Le café s’écoule le long du bord du porte-filtre.
 
   Le porte-filtre n’est pas correctement fixé à la tête d’infusion.
 
   Fixez correctement le porte-filtre à la tête d’infusion.
 
 
 
 
   La partie supérieure du porte-filtre est sale.
 
   Retirez les résidus de café du bord du porte-filtre après la mouture.
 
 
 
 
   Le panier-filtre n’est pas inséré correctement.
 
   Insérez le panier-filtre correctement. Assurez-vous que le bord du panier ne dépasse pas du bord de la poignée.
 
 
 
 
   Des résidus de café se trouvent sur le support du porte-filtre de la tête d’infusion.
 
   Nettoyez la mouture dans le porte-filtre avec la brosse de nettoyage.
 
 
 
 
   Il y a trop de café moulu dans le panier-filtre.
 
   Réduisez la quantité de café moulu dans le panier-filtre à l’aide du bouton Quantité de mouture.
 
 
   De moins en moins de café moulu provient de la sortie du café après utilisation du moulin.
 
   La sortie du café moulu est obstruée.
 
   Nettoyez le moulin et la sortie du café   moulu (voir   « Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu »).
 
 
   Il y a des éclaboussures de café moulu pendant la mouture.
 
   La bague doseuse n’est pas utilisée.
 
   Installez la bague doseuse avant de procéder à la mouture.
 
 
 
 
   Il y a trop de mouture.
 
   Avant que le processus de mouture se termine automatiquement, enfoncez et relâchez le bouton Moulin pour mettre fin au processus et ainsi réduire la quantité de café moulu. 
 
 
   Le porte-filtre ne peut pas être installé normalement.
 
   Le porte-filtre n’est pas correctement verrouillé dans la tête d’infusion.
 
   Installez le   porte-filtre (voir   « Préparation d’un Espresso »).
 
 
 
 
   Le porte-filtre n’a pas été serré par rotation à partir de la position d’insertion la plus à gauche.
 
   Installez le   porte-filtre (voir   « Préparation d’un Espresso »).
 
 
   La quantité de café moulu change.
 
   Un niveau de finesse de mouture différent est utilisé.
 
   Ce phénomène est normal. Des niveaux de finesse de mouture différents peuvent produire des quantités différentes de café moulu.
 
 
 
 
   Un autre type de grains de café est utilisé.
 
   Ce phénomène est normal. Des grains de niveau de torréfaction différent ou de marque différente produisent une quantité différente de café moulu, même à un niveau de finesse de mouture identique.
 
 
 
 
   Des grains de niveaux de fraîcheur différents sont utilisés.
 
   Ce phénomène est normal. Des grains stockés à des moments différents produisent une quantité différente de café moulu, même à un niveau de finesse de mouture identique.



   Caractéristiques techniques  Le fabricant se réserve le droit d’améliorer les caractéristiques techniques du produit. Toutes les quantités prédéfinies sont approximatives.
   
 
   Description
 
   Valeur
 
 
   Dimensions (H x L x P)
 
   410 x 320 x 335 mm
 
 
   Poids sans emballage
 
   8,0 kg
 
 
   Poids avec emballage
 
   13,5 kg
 
 
   Longueur du cordon d’alimentation
 
   1 m
 
 
   Type de prise d’alimentation
 
   Type B
 
 
   Puissance nominale
 
   120 V, 60 Hz, 1350 W
 
 
   Puissance en mode veille
 
   <  0,5 W
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   Machine overview (Fig. A) 
   
 
   A1
 
   Bean hopper
 
   A9
 
   Tamper slot
 
 
   A2
 
   Double bean hopper
 
   A10
 
   Ground receiving bracket (grind position)
 
 
   A3
 
   Control panel
 
   A11
 
   Brewing head
 
 
   A4
 
   Powder ring
 
   A12
 
   Steam wand
 
 
   A5
 
   Portafilter
 
   A13
 
   Steam/Hot water knob
 
 
   A6
 
   Grind powder separator
 
   A14
 
   Water tank
 
 
   A7
 
   Drip tray
 
   A15 
 
   Water tank lid
 
 
   A8
 
   Drip tray grid
 
   A16
 
   Hot water spout

  Accessories
   
 
   A17
 
   Basket single/double cup dual walls
 
   A22
 
   Cleaning brush
 
 
   A18
 
   Basket single/double cup single walls
 
   A23
 
   Grinder cleaning brush
 
 
   A19
 
   Espresso stand
 
   A24
 
   Milk jug with temperature strip
 
 
   A20
 
   Calibrated tamper
 
   A25
 
   Milk jug
 
 
   A21
 
   Cleaning pin
 
 
 
 



   Control panel (Fig. B)  Refer to figure B for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.     Some of the buttons/icons are for specific types only. 
   
 
   B1
 
   On/Off
 
   B6
 
   Pressure gauge
 
 
   B2
 
   Descale light
 
   B7
 
   Espresso
 
 
   B3
 
   Grinder
 
   B8
 
   Double Espresso
 
 
   B4
 
   Single/Double dose lights
 
   B9
 
   Americano
 
 
   B5
 
   Grind amount knob
 
   B10
 
   Hot water/Steam light


   Introduction    Congratulations on your purchase of a Philips Barista Brew Espresso machine! To fully benefit from the support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.    Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for future reference.  To help you get started and to get the best out of your machine, we offer online support at  www.philips.com/coffee-care.    There are multiple versions of this semi-automatic espresso machine, which all have different features. Each version has its own type number. You can find the type number on the data label located on the bottom of the machine.    This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

   Before first use   1. Installing the bean hopper and filling the water tank     1   Check and ensure that the two arrows on the grinder align with each   other (  Fig.  1).     2   Check and ensure that the two "I" marks on the bean hopper base align with each   other (  Fig.  2).     3   Press downward the bean hopper, ensure that the lock symbol on the bean hopper aligns with the triangle symbol on the machine   top (  Fig.  3), and rotate the bean hopper   clockwise (  Fig.  4).     4   Rotate the bean hopper to select your desired   coarseness (  Fig.  5).    The grinder and bean hopper are precision components, so avoid frequently removing them after installation.     5   Open the water tank lid, grip the top handle of the water tank, and lift it vertically to remove   it (  Fig.  6).     6   Remove the yellow sealing strip from the bottom of the water   tank (  Fig.  7).     7   Fill the water tank with room-temperature filtered water. The water level should be controlled below the "Max" mark on the water   tank (  Fig.  8).     8   Grip the top handle and place the water tank back onto the machine vertically. Close the water tank   lid (  Fig.  9).    The removed yellow sealing strip does not need to be reinstalled; you may discard it.    For best coffee quality, we suggest to frequently change water in the water tank.
   2. Switching on the machine for the first time     1     Put the plug in an earthed wall socket.     2   Make sure the hot water/steam knob is in the off   position (  Fig.  10).     3   Press the On/Off   button (  Fig.  11) to switch on the machine.     -   On/Off and Espresso buttons will light up.     4   Ensure that the steam wand is aligned with the hole of the drip   tray (  Fig.  12).     5   Press the Espresso   button (  Fig.  13) to flush.     -   Hot water will begin to flow out of the brewing head and the steam wand.     6   After the water stops dispensing, the On/Off button starts blinking and the machine will heat up.    During the flushing the hot water/steam wand, portafilter may become hot. To avoid the risk of burns, let them cool down first.

   Making coffee   Setting the grinder  The coarseness of ground coffee significantly influences brewing dynamics, like the pressure and flow rate, and ultimately, the flavor of espresso.  This machine offers 15 coarseness levels (1-15). The lower the grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee.  Adjustments may be needed for different beans with varying roast degrees, impacting the amount of ground coffee produced.  For Espresso/Americano grinder levels 1-4 are recommended. For longer coffee recipes (e.g. Lungo) levels 5-10 are   best (  Fig.  5).
   Choosing the filter basket     -   Basket single/double cup dual wall:  The supplied basket single/double cup dual   walls (  Fig.  14) allow you to brew an espresso with crema even when using the machine for the first time, and facilitate achieving the optimal pressure range.     -   Basket single/double cup single wall:  The supplied basket single/double cup single   walls (  Fig.  15) are like those used in professional bar machines and require manual skills and experience. Allow for greater customization of your coffee, resulting in improved extraction, taste and consistency once you find the right setup.
   Grinding beans     1   Select a single or dual wall filter and install it into the portafilter.     -   When changing the filter, you can easily pry off the installed filter with the edge of the other   filter (  Fig.  16).     2   Attach the powder ring onto the   portafilter (  Fig.  17).     3   Align the portafilter with the grinder bracket and push it   horizontally (  Fig.  18).     -   Use the Grind Amount knob to grind more or less beans     4   For automatic grinding, long press the Grinder button for three seconds to select 1x or 2x dose. Then press the Grinder button once again to start grinding. To stop the grinding process midway, simply press the Grinder button again.     5   For manual grinding, hold the portafilter with one hand and press and hold the portafilter into the bracket until the required amount of coffee is ground.    It is recommended to use 12-14 grams of beans for a single cup, and 18-20 grams for double cups. You may use an electronic scale for precise control of the coffee amount. You can use the "Max" indication on the filter basket as a rough measure.    Make sure the bean hopper is properly installed and locked before adding coffee beans and using the machine.    Only roasted coffee beans are allowed in the bean hopper. Do not put raw coffee beans, coffee powder, instant coffee or other materials in the bean hopper, as it may damage the coffee machine.    Pay attention to the maximum level of ground coffee during grinding and avoid clogging the ground coffee   outlet (  Fig.  19).    Different beans may yield slightly different amounts of ground coffee in automatic grinding. You may need to adjust the grinding settings based on the actual brewing pressure for each type of   bean (see   'Optimized brew').    When splattering of ground coffee visibly worsens, clean the grinding   chute (see   'Cleaning the grinder and ground coffee outlet').
   Tamping     1   Remove the portafilter from the grinder bracket.     2   Remove the powder ring from the   portafilter (  Fig.  20).     3   Position the portafilter on a countertop with its padded bottom to facilitate effortless   tamping (  Fig.  21).     4   Gently tap the portafilter several times to make the ground coffee distribute evenly in the filter   basket (  Fig.  22).     5   Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.
   Brewing Espresso     1   Insert the portafilter into the brewing head.     -   Align the portafilter with the "triangle" mark on the brewing head and place it upward inside the brewing   head (  Fig.  23). Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock   it (  Fig.  24).     2   Press the Espresso or Double Espresso button to start   brewing (  Fig.  25). To stop dispensing before the machine is finished, press the button again.    When the On/Off button indicator flashes, the machine is in the preheating mode and brewing cannot be started. When all button indicators are solid on, brewing can be started.    After brewing is completed, there may be steam and pump noise above the drip tray. This is normal and indicates that the machine is depressurizing.    When the brewing pressure is too high, the machine will stop dispensing coffee to maintain the desired coffee taste. At this time, the indicator keeps flashing. In such cases, brew coffee again.    The Espresso volume is about 40 ml and Double Espresso volume about 80 ml by default.
   Brewing Americano  An Americano is made by pouring hot water from the water spout over a shot of espresso.     1   Switch on the machine and wait until it is ready for use.     2   Place the preferred filter basket into the portafilter.     3   Grind coffee beans with the machine.     4   Use the calibrated tamper to tamp the ground coffee.     5   Put the portafilter into the brewing head and align the portafilter with the "triangle" mark and place it upward inside the brewing   head (  Fig.  23). Then, rotate the portafilter counterclockwise to the center to lock   it (  Fig.  24).     6   Place a large cup under the spout openings of the portafilter and the hot water   spout (  Fig.  26).     7   Press the Americano button to start brewing.     8   After the Espresso shot has finished brewing, hot water will be poured on top from the water spout to finish the americano.    The hot water spout may become hot. To avoid the risk of burns, let it cool down first.
   Optimized brew  Pressure is an important factor for brewing espresso. The pressure gauge indicates the pressure and helps to monitor the optimal extraction of your espresso shots.      -   The optimal range marked by the solid white line represents the best pressures for extraction.     -   The range marked by the dotted line on the left represents under-extraction.      -   The range marked by the dotted line on the right represents over-extraction.     The pressure is affected by different bean brands, degrees of roast and freshness of coffee beans, so you may need to test different coarseness levels, amounts of ground coffee and tamping pressure to achieve the optimal pressure range.     It is recommended to re-adjust the grind parameters based on the pressure gauge status each time you use different type of coffee beans.      
 
   
 
   Optimal extraction
 
   Under-extraction
 
   Over-extraction
 
 
       -   Steady flow     -   Rich and velvety crema     -   Balanced flavor     -   20-30 seconds of brewing time
 
       -   Fast flow     -   Thin and pale crema     -   Sour and weak flavor     -   Less than 20 seconds of brewing time
 
      -       -   Dripping or no flow     -   Dark and uneven crema     -   Bitter or burnt taste     -   More than 40 seconds of brewing time
 
 
   After extraction
 
   Solution
 
   Solution
 
 
       -   To remove used grinds, used grinds will form a coffee 'puck'. If the puck is wet, refer to the 'Under-extraction' section.      -   To clean the brewing head, press the Espresso button to release hot water to thoroughly clean the brewing head, portafilter and filter   basket (see   'Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head').
 
       -   First, adjust the coarseness level (to a smaller number).     -      -       -   Then, increase the amount of ground coffee using the Grind amount knob.
 
       -   First, adjust the coarseness level (to a higher number)     -      -       -   Then, reduce the amount of ground coffee using the Grind Amount knob.



   Customizing default volumes     1   Install the portafilter with tamped ground coffee inside the brewing head.     2   Press and hold the button of the drink you want to customize. After three seconds, the machine enters the customization mode and emits a beep.     3   Stop holding the buttons when the cup contains the desired volume. The setting is complete when you hear one beep from the machine.     4   After you have programmed the volume for a drink, the machine will dispense this new volume each time you select the drink again.    Press and hold the Americano button to extract the desired coffee volume. Release to set the new coffee volume. Repeat for water volume adjustment.    The minimum Espresso and Double Espresso volumes are 20 ml and 40 ml, respectively.    The maximum Espresso and Double Espresso volumes are 70 ml and 120 ml, respectively.    For Americano, the minimum and maximum volume of coffee is 20 ml and 70 ml respectively. The minimum and maximum volume of hot water is 50 ml and 200 ml respectively.
   Customizing coffee temperature  It is possible to adjust the coffee extraction temperature. You can choose from three settings: warm coffee, medium hot coffee, hot coffee. At a higher coffee extraction temperature, the bitterness of the coffee will increase and the acidity will decrease. At a lower coffee extraction temperature, the bitterness of the coffee will decrease and the acidity will increase.     1   Turn off the the machine.     2   Press and hold the On/Off button and the Espresso button for three seconds. The machine will emit a beep sound.     3   Press one of the buttons below to adjust the coffee extracting temperature setting to your preferred level.     -   To adjust the setting to warm coffee, press the Espresso button     -   To adjust the setting to medium hot coffee, press the Double Espresso button.     -   To adjust the setting to hot coffee, press the Americano button.  Once the right temperature of coffee is selected, press the On/Off button to confirm.  If you do not switch off the machine yourself, it will switch off automatically after 30 minutes.
   Setting water hardness     1   Turn off the machine.     2   Press the On/Off button and the Americano button at the same time for three seconds. The Descale and the On/Off button light will blink.  The default is hard water, so the Americano button light will be on.     -   To adjust the setting to medium water quality, press the Double Espresso button.     -   To adjust the setting to soft water quality, press the Espresso button.  Once the right hardness of the water is selected, press the On/Off button to confirm.    To assess the water hardness supplied by your local water service, you can obtain the Philips Water Hardness Testing Kit from a nearby supplier or online through the Philips website.
   Resetting volumes to factory defaults     -   Reset Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Espresso buttons will flash three times.     -   Reset Double Espresso: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Double Espresso buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Double Espresso buttons will flash three times.     -   Reset Americano: Turn on the machine, press and hold the On/Off and the Americano buttons simultaneously for three seconds. After this time, you will hear three 'beeps,' and the On/Off and the Americano buttons will flash three times.  After each of these three resets, the machine will go to standby-ready mode.

   Making milk froth    Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality.     1   Fill a milk jug with about a quarter of milk (100 ml) for cappuccino and to about a third (150 ml) of milk for latte   macchiato (  Fig.  27).     2   Make sure that the end of the steam wand is 3 cm below the milk surface and that the milk jug is   tilted (  Fig.  28).     3   Turn the hot water/steam knob to the steam   icon (  Fig.  29).     -   Steam will begin to flow out of the steam wand.    For an optimal frothing result, do not shake the milk jug and do not hold the milk jug   upright (  Fig.  30).     4   When the milk foam in the milk jug has reached the required volume and temperature, turn the hot water/steam knob to the off position to stop frothing   milk (  Fig.  10).    The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.    Clean the steam wand each time you use it with a damp cloth, for hygiene reasons and to avoid the build-up of milk residues.
   Making hot water     1   Place a cup under the steam wand.     2   Rotate the knob to the hot water position to turn on hot water. At this time, the steam/hot water light is on.     3   To stop the hot water flow, rotate the steam/hot water knob to the off position.    The steam wand becomes very hot during working. Allow it to cool down before touching it.
   Descaling  When the descale light is on, it is time to descale your coffee machine.  Under no circumstances should sulfuric, hydrochloric, aminosulfonic or acetic acid (vinegar) based descaler be used, as this may damage the water circuit in the coffee machine and may not completely remove limescale.  Failure to use Philips descaler will void the warranty. Failure to descale the machine will also void the warranty.  The descaler is not supplied with the machine. You can purchase Philips descaler from a local supplier or online store ( www.philips.com/coffee-care).  The descaling procedure includes one descaling cycle (≈ 4 minutes) and one rinsing cycle (≈ 3 minutes).   Descaling procedure     1   Turn on the coffee machine.     2   Remove the drip tray, empty water in it and put it back.     3   Remove the water tank and empty water in it.     4   Pour the Philips descaler (CA6700) into the water tank, and fill it to the descale level (descale icon printed on the water tank).     5   Reinsert the water tank, and position a large bowl (≥1.2 L) under the brewing head and steam wand for liquid   collection (  Fig.  31).     6   Initiate descaling by simultaneously pressing the Espresso and Double Espresso buttons for three seconds, acknowledging the beep.     7   Let the machine dispense descaler. Once finished, the machine will power off automatically.     8   Remove the water tank and clean any remaining descaler solution by rinsing it with fresh water.     9   Refill the water tank to the max level indicated on it with fresh water.     10   Reposition the large bowl under the brewing head and steam wand for water collection.     11   Press the On/Off button. The Espresso button light turns on.     12   Press the Espresso button and let the machine dispense water.     13   Once the machine has finished, the descaling procedure is complete, and the machine will automatically be ready to brew.

   Automatic sleep mode  If the machine is not operated for 30 minutes, it will enter the sleep mode automatically, with all the indicators turned off.  To use the machine again, press the On/Off button to restart it.    You can also turn off the machine by pressing the On/Off button while it's powered-on.
   Cleaning and maintenance  Regular cleaning and maintenance will keep your coffee machine in optimal condition and serve tasty coffee for a long time.  See the table below for details about when and how to clean all the removable parts of the coffee machine. 
   
 
   Part
 
   When to clean
 
   How to clean

  
 
   Portafilter, filter basket and brewing head
 
   After each use.
 
   Thoroughly rinse the inside and outside of the portafilter and filter   basket (see   'Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head').
 
 
   Filter basket
 
   When the holes in the filter basket are clogged.
 
   Use the thin end of the cleaning pin to clear residue from the   holes (see   'Cleaning the portafilter or filter basket when clogged'). 
 
 
   Steam wand
 
   After each use.
 
   Wipe the steam wand with a damp cloth and   purge (see   'Cleaning the steam wand after each use').
 
 
   Steam wand
 
   When clogged.
 
   Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the holes on the end of the hot water/steam   wand (see   'Cleaning the steam wand when clogged').
 
 
   Coffee machine surface
 
   Every week.
 
   Clean the coffee stains and coffee residue on the front of the coffee machine every week with a damp cloth. Do not use abrasive materials like steel wool or scouring pads, as this may result in peeling of paint. 
 
 
   Grinder and ground coffee outlet
 
   Every two weeks.
 
   Use the cleaning brush to clean the grinder and ground coffee   outlet (see   'Cleaning the grinder and ground coffee outlet').
 
 
   Drip tray
 
   Empty the drip tray every day or when the red "drip tray full" indicator pops up.Clean the drip tray every week. 
 
   Remove the drip tray, add a small amount of detergent, and rinse it under the tap.You can also clean it in a dishwasher. 
 
 
   Water tank
 
   Every week.
 
   Rinse the water tank under tap every week.


   Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head   Cleaning the portafilter and filter basket after each use     -   Press the Espresso button to thoroughly rinse the inside and outside of the brewing head, portafilter and filter basket with hot water. This will remove all the residue and coffee grease.     -   You can rinse the portafilter and filter basket under tap to thoroughly clean their insides and outsides.     -   Dry the filter baskets and the portafilter before placing them back.    Do not wash the portafilter in a dishwasher, as it may damage the portafilter.
   Cleaning the portafilter or filter basket when clogged     1   When the filter basket is clogged, use the thin end of the cleaning   pin (  Fig.  32) to clear residue from the   holes (  Fig.  33).     2   You can also use the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the portafilter.

   Cleaning the steam wand   Cleaning the steam wand after each use  Clean the steam wand after each use to keep it clean and prevent milk residue buildup.     1   Wipe the steam wand with a damp cloth immediately after each use.     2   Run the steam function for 5-10 seconds to expel milk residue.     -   Failure to clean the steam wand may affect the taste of milk.
   Cleaning the steam wand when clogged  When any hole at the end of the steam wand is clogged, follow the steps below to unclog it.     1   Turn off the coffee machine.     2   Use the thick end of the cleaning pin to clear residue from the hole on the end of the steam   wand (  Fig.  34).

   Cleaning the grinder and ground coffee outlet  Clean the grinder and ground coffee outlet every two weeks to prevent ground coffee from clogging the outlet or affecting grinding. Ensure the bean hopper is empty before starting cleaning. Ensure that the grinder can rotate normally and no ground coffee comes out of the ground coffee outlet when the grinding function is activated.     1   Check and ensure that the bean hopper is empty.     2   Rotate the bean hopper counterclockwise to remove it from the coffee   machine (  Fig.  35).     3   Remove the top grinding   wheel (  Fig.  36) and clean the built-in grinding wheel with the cleaning   brush (  Fig.  37). Clean the grinding chamber and ground coffee chute with the grinder cleaning   brush (  Fig.  38).     4   Place back the internal grinding   wheel (  Fig.  39) and bean   hopper (  Fig.  4).     5   Start the grinding function with the inserted portafilter. Allowing the machine to run without coffee beans to clear any remaining powder residue from the grinding chamber. Cleaning is complete.    Do not rinse the built-in grinder with water.     If there is still powder residue, repeat step 5.     Before starting cleaning, ensure that the bean hopper is empty, as coffee beans can damage the internal structure of the bean hopper when you remove it. 

   Warning icons 
   
 
   Warning icon
 
   Solution

  
 
  
 
   The descaling/cleaning indicator is on: Descale the coffee   machine (see   'Descaling').
 
 
  
 
   The On/Off button indicator flashes: The coffee machine is heating up.
 
 
  
 
   The steam/hot water indicator flashes white: The coffee machine is heating up to use the hot water/steam function.
 
 
  
 
   The steam/hot water indicator flashes red: The coffee machine is indicating a lack of water. The cause may be 1. lack of water in the water tank; or 2. excessive brewing pressure. 



   Troubleshooting   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the coffee machine. For any problem that cannot be solved, please contact your local customer service center. The contact information is provided on the warranty card.
   
 
   Problem
 
   Cause
 
   Solution

  
 
   The coffee machine does not start.
 
   The coffee machine is not connected to a power outlet.
 
   Plug in the coffee machine
 
 
   The coffee machine appears to be leaking.
 
   The drip tray is overflowing, which appears to be a leak.
 
   Empty the drip tray.
 
 
 
 
   The water tank is not in the correct position.
 
   Re-insert the water tank and push it down into the coffee   machine (see   '1. Installing the bean hopper and filling the water tank').
 
 
 
 
   The water tank is not fully inserted, allowing air to be drawn into the coffee machine.
 
   Ensure the water tank is in the correct position by removing it, re-inserting it and pushing it down   firmly (see   '1. Installing the bean hopper and filling the water tank').
 
 
 
 
   The coffee machine is not placed on a level surface.
 
   Place the coffee machine on a level surface to prevent liquid in the drip tray from overflowing.
 
 
   There is steam coming out or a hissing or rattling sound after the coffee machine is started or during brewing.
 
   This is normal. The pressure relief value procedures such a sound during its normal working.
 
 
 
 
   The coffee machine makes a lot of noise and cannot brew coffee.
 
   There is no water in the water tank.
 
   Fill the water tank with water.
 
 
 
 
   The water tank is not fully inserted, allowing air to be drawn into the coffee machine. The sealing ring at the bottom of the water tank is not removed.
 
   Ensure the water tank is in the correct position by removing it, re-inserting it and pushing it down   firmly (see   '1. Installing the bean hopper and filling the water tank'). The coffee machine is provided with a sealing ring to protect the water loop. Remove the sealing ring before first use.
 
 
   The coffee is too cold.
 
   A cold cup will lower the temperature of your drink.
 
   Preheat the cup by rinsing it with hot water.
 
 
 
 
   Adding milk will lower the temperature of your drink.
 
   Whether you add hot or cold milk, it will lower the temperature of your coffee. Preheat the cup by rinsing it with hot water.
 
 
 
 
   The temperature of the machine is not set properly.
 
   Check the temperature setting of the machine and set it to the highest   level (see   'Customizing coffee temperature').
 
 
   The coffee is too weak.
 
   The grinder is set to high coarseness.
 
   Set the coarseness level to a smaller   number (see   'Setting the grinder'). You have to brew 1 to 2 cups before achieving a different taste.
 
 
 
 
   The ground coffee is not enough.
 
   Increase the quantity by using the Grind Amount knob.
 
 
   The milk does not froth.
 
   The type of milk used is not suitable.
 
   The quantity and quality of froth varies depending on the type of milk. For good frothing, use semi-skimmed milk, whole milk or lactose-free milk.
 
 
 
 
   The steam wand is clogged.
 
   Clean the steam   wand (see   'Cleaning the steam wand when clogged').
 
 
 
 
   The steam wand is dipped too deep in the milk carafe.
 
   Adjust the depth the steam wand is dipped in the   milk (see   'Making milk froth').
 
 
   The coffee is not flowing out or the flow is slow.
 
   The grinder is set to low coarseness.
 
   See the coarseness level to a larger   number (see   'Setting the grinder'). Please be noted that this may affect the taste of your coffee.
 
 
 
 
   There is too much ground coffee in the filter basket.
 
   Reduce the ground coffee in the filter basket by using the Grind amount knob.
 
 
 
 
   The filter basket used is not suitable.
 
   Use a filter basket suitable for this coffee machine.
 
 
 
 
   The filter basket in the portafilter is clogged.
 
   Use a different filter basket for testing. If the filter basket works normally, it indicates that the original filter basket is clogged and should be   cleaned (see   'Cleaning the portafilter, filter basket and brewing head').
 
 
 
 
   The coffee spout of the portafilter is clogged.
 
   You can also use the thin end of the cleaning pin to clear residue from the coffee outlet and holes of the   portafilter (see   'Brewing Espresso').
 
 
   Coffee flows along the edge of the portafilter.
 
   The portafilter is not properly secured on the brewing head.
 
   Secure the portafilter properly on the brewing head.
 
 
 
 
   The upper edge of the portafilter is dirty.
 
   After grinding, remove any coffee residues from the edge of the portafilter.
 
 
 
 
   The filter basket is not inserted properly.
 
   Insert the filter basket properly. Ensure that its edge does not protrude beyond the brew handle's edge.
 
 
 
 
   There is coffee residue on the portafilter bracket of the brewing head.
 
   Clean the ground portafilter bracket with the cleaning brush.
 
 
 
 
   There is too much ground coffee in the filter basket.
 
   Reduce the amount of the ground coffee in the filter basket using the Grind amount knob.
 
 
   Less and less ground coffee comes out of the output during grinding.
 
   The ground coffee outlet is clogged.
 
   Clean the grinder and ground coffee   outlet (see   'Cleaning the grinder and ground coffee outlet').
 
 
   Ground coffee splatters during grinding.
 
   The powder ring is not used.
 
   Install the powder ring before grinding.
 
 
 
 
   There is too much grinding.
 
   Before the grinding ends automatically, press and release the Grinder button to end it to reduce the amount of ground coffee. 
 
 
   The portafilter cannot be installed normally.
 
   The portafilter is not properly snapped into the brewing head.
 
   Install the   portafilter (see   'Brewing Espresso').
 
 
 
 
   The portafilter is not tightened by rotating from the leftmost insertion position.
 
   Install the   portafilter (see   'Brewing Espresso').
 
 
   The amount of ground coffee changes.
 
   A different coarseness level is used.
 
   This is normal. Different coarseness levels may result in different amounts of ground coffee.
 
 
 
 
   A different type of beans is used.
 
   This is normal. Beans of different roast degrees or brands yield different amounts of ground coffee even at the same coarseness level.
 
 
 
 
   Beans of a different freshness are used.
 
   This is normal. Beans stored for different time yield different amounts of ground coffee even at the same coarseness level.



   Technical specifications  The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset quantities are approximate.
   
 
   Description
 
   Value
 
 
   Size (h x w x d)
 
   410 x 320 x 335 mm
 
 
   Weight without packaging
 
   8.0 kg
 
 
   Weight with packaging
 
   13.5 kg
 
 
   Power cord length
 
   1 m
 
 
   Power plug type
 
   Type B
 
 
   Power rating
 
   120 V, 60 Hz, 1350 W
 
 
   Standby power
 
   <  0.5 w
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   Descripción general de la máquina (Fig. A) 
   
 
   A1
 
   Depósito de granos
 
   A9
 
   Ranura de manipulación
 
 
   A2
 
   Depósito de granos doble
 
   A10
 
   Soporte receptor de posos (posición de moler)
 
 
   A3
 
   Panel de control
 
   A11
 
   Cabezal de preparación
 
 
   A4
 
   Anillo de dosificación
 
   A12
 
   Varilla de vapor
 
 
   A5
 
   Portafiltros
 
   A13
 
   Rueda de vapor/agua caliente
 
 
   A6
 
   Separador de polvo molido
 
   A14
 
   Tanque de agua
 
 
   A7
 
   Bandeja de goteo
 
   A15 
 
   Tapa del tanque de agua
 
 
   A8
 
   Rejilla de bandeja de goteo
 
   A16
 
   Boquilla de agua caliente

  Accesorios
   
 
   A17
 
   Cesta de paredes dobles para una o dos tazas
 
   A22
 
   Cepillo de limpieza
 
 
   A18
 
   Cesta de paredes simples para una o dos tazas
 
   A23
 
   Cepillo de limpieza para molinillos
 
 
   A19
 
   Soporte para café expreso
 
   A24
 
   Jarra de leche con banda de temperatura
 
 
   A20
 
   Prensador calibrado
 
   A25
 
   Jarra de leche
 
 
   A21
 
   Espiga de limpieza
 
 
 
 



   Panel de control (Fig. B)  Consulte la figura B para ver una descripción general de todos los botones e iconos. A continuación encontrará la descripción.     Algunos de los botones e iconos son solo para modelos específicos. 
   
 
   B1
 
   Encendido/apagado
 
   B6
 
   Indicador de presión
 
 
   B2
 
   Luz de descalcificación
 
   B7
 
   Espresso
 
 
   B3
 
   Molinillo
 
   B8
 
   Espresso doble
 
 
   B4
 
   Luces de dosis simple/doble
 
   B9
 
   Americano
 
 
   B5
 
   Rueda de cantidad de molienda
 
   B10
 
   Luz de agua caliente/vapor


   Introducción    ¡Felicidades por la adquisición de una cafetera Philips Barista Brew Espresso! Para sacar el mayor partido a la asistencia que ofrecemos, registre el producto en www.philips.com/welcome.    Lea atentamente el folleto de seguridad adjunto antes de usar la máquina por primera vez y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.  Para ayudarlo a empezar y sacarle el máximo provecho a la cafetera, le ofrecemos ayuda en línea a través de  www.philips.com/coffee-care.    Hay varias versiones de esta cafetera expreso semiautomática, todas ellas con funciones distintas. Cada versión tiene un número de tipo. Puede encontrar el número de tipo en la etiqueta de datos que se encuentra en la parte inferior de la cafetera.    Este aparato se ha probado con café. Aunque se limpió cuidadosamente, pueden haber quedado algunos residuos. Sin embargo, le garantizamos que la máquina es absolutamente nueva.

   Antes del primer uso   1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua     1   Compruebe y asegúrese de que las dos flechas del molinillo están alineadas entre   sí (  Fig.  1).     2   Compruebe y asegúrese de que las dos marcas "I" de la base del depósito de granos están alineadas entre   sí (  Fig.  2).     3   Oprima hacia abajo el depósito de granos, asegúrese de que el símbolo del candado de este coincida con el símbolo del triángulo de la parte   superior (  Fig.  3) de la cafetera y gire el depósito de granos en el sentido de las agujas del   reloj (  Fig.  4).     4   Gire el depósito de granos para seleccionar el grosor de   preferencia (  Fig.  5).    El molinillo y el depósito de granos son componentes de precisión, así que evite desmontarlos con frecuencia después de la instalación.     5   Abra la tapa del depósito de agua, sujete el mango superior del depósito de agua y levántelo de forma vertical para   extraerlo (  Fig.  6).     6   Quite el precinto amarillo del fondo del depósito de   agua (  Fig.  7).     7   Llene el depósito de agua con agua filtrada a temperatura ambiente. El nivel de agua debe controlarse por debajo de la marca "Max" del   depósito (  Fig.  8).     8   Sujete el mango superior y vuelva a colocar el depósito de agua en la máquina en posición vertical. Cierre la tapa del depósito de   agua (  Fig.  9).    No es necesario volver a instalar el precinto amarillo extraído. Puede desecharlo.    Para obtener la mejor calidad de café, sugerimos cambiar con frecuencia el agua del depósito.
   2. Encendido de la máquina por primera vez     1     Conecte el enchufe a la toma de corriente con conexión a tierra.     2   Asegúrese de que la rueda de agua caliente/vapor esté en posición de   apagado (  Fig.  10).     3   Oprima el   botón (  Fig.  11) de encendido/apagado para encender la cafetera.     -   El botón de encendido/apagado y Espresso se iluminarán.     4   Asegúrese de que la varilla de vapor esté alineada con el orificio de la bandeja de   goteo (  Fig.  12).     5   Oprima el botón   Espresso (  Fig.  13) para encender.     -   Comenzará a salir agua caliente por el cabezal de preparación y la varilla de vapor.     6   Cuando deje de salir agua, el botón de encendido/apagado empezará a parpadear y la máquina se calentará.    Durante el proceso, la varilla de agua caliente/vapor y el portafiltros podrían calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríen primero.

   Cómo preparar café   Ajuste del molinillo  El grosor del café molido influye en gran medida en la dinámica de la preparación, como la presión y el caudal, y, en última instancia, en el sabor del café expreso.  Esta cafetera ofrece 15 niveles de grosor (del 1 al 15). Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, más finos se molerán los granos de café y más intenso será el café.  Pueden ser necesarios ajustes para diferentes granos con distintos grados de tostado, lo que influye en la cantidad de café molido producida.  Para el molinillo de café expreso/americano se recomiendan los niveles del 1 al 4. Para recetas de café más largas (p. ej., Lungo), los niveles del 5 al 10 son los   mejores (  Fig.  5).
   Selección de la cesta del filtro     -   Cesta de pared doble para una o dos tazas:  La cesta suministrada de   paredes (  Fig.  14) dobles para una o dos tazas permite preparar un café expreso con crema, incluso cuando se utiliza la cafetera por primera vez, y facilita la obtención del rango de presión óptimo.     -   Cesta de pared simple para una o dos tazas:  La cesta suministrada de   paredes (  Fig.  15) individuales para una o dos tazas son como las que se usan en cafeteras profesionales y exigen habilidades manuales y experiencia. Permite una mayor personalización del café, lo que resulta en una mejor extracción, sabor y consistencia una vez que encuentre la configuración adecuada.
   Molienda de granos     1   Seleccione un filtro de pared simple o doble e instálelo en el portafiltros.     -   Al cambiar el filtro, puede hacer palanca con facilidad en el filtro instalado con el borde del otro   filtro (  Fig.  16).     2   Coloque el anillo de dosificación en el   portafiltros (  Fig.  17).     3   Alinee el portafiltros con el soporte del molinillo y empújelo en sentido   horizontal (  Fig.  18).     -   Utilice la rueda de cantidad de molienda para moler más o menos granos     4   Para moler automáticamente, mantenga pulsado el botón del molinillo durante tres segundos para seleccionar la dosis 1x o 2x. Luego, oprima el botón del molinillo otra vez para empezar a moler. Para detener el proceso de molienda a mitad de camino, solo oprima el botón del molinillo otra vez.     5   Para moler a mano, sujete el portafiltros con una mano y mantenga presionado el portafiltros en el soporte hasta moler la cantidad de café necesaria.    Se recomienda utilizar de 12 a 14 gramos de granos para una taza individual y de 18 a 20 gramos para tazas dobles. Puede utilizar una balanza electrónica para controlar con precisión la cantidad de café. Puede utilizar la indicación "Max" de la cesta del filtro como medida aproximada.    Asegúrese de que el depósito de granos esté instalado y cerrado de forma correcta antes de agregar granos de café y usar la cafetera.    Solo se admiten granos de café tostados en el depósito de granos. No coloque granos de café crudos, café en polvo, café instantáneo u otros materiales en el depósito de granos, ya que se podría dañar la cafetera.    Preste atención al nivel máximo de café molido durante la molienda y evita obstruir el conducto de salida del café   molido (  Fig.  19).    Diferentes granos pueden producir cantidades algo diferentes de café molido en la molienda automática. Es posible que tenga que ajustar la configuración de molienda en función de la presión de elaboración real para cada tipo de   grano (ver   'Preparación optimizada').    Cuando las salpicaduras de café molido empeoren de forma visible, limpie el conducto de   molienda (ver   'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').
   Apisonado     1   Retire el portafiltros del soporte del molinillo.     2   Retire el anillo de dosificación del   portafiltros (  Fig.  20).     3   Coloque el portafiltros sobre una superficie con base acolchada para facilitar el apisonado sin   esfuerzo (  Fig.  21).     4   Golpee con suavidad el portafiltros varias veces para que el café molido se distribuya de manera uniforme en la cesta del   filtro (  Fig.  22).     5   Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.
   Cómo preparar un café expreso     1   Inserte el portafiltros en el cabezal de preparación.     -   Alinee el portafiltros con la marca del "triángulo" del cabezal de preparación y colóquelo hacia arriba en el interior del   cabezal (  Fig.  23). Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro para   asegurarlo (  Fig.  24).     2   Oprima el botón Espresso o Espresso doble para iniciar el ciclo de preparación del   café (  Fig.  25). Para detener la dispensación antes de que la cafetera haya terminado, oprima otra vez el botón.    Cuando el botón de encendido/apagado comienza a parpadear, la cafetera está en modo de precalentamiento y no se puede iniciar el ciclo de preparación. Cuando todos los indicadores de los botones están encendidos sin parpadear, se puede iniciar la preparación.    Una vez finalizada la preparación, puede haber vapor y ruido de bombeo por encima de la bandeja de goteo. Esto es normal e indica que la cafetera se está despresurizando.    Cuando la presión de preparación sea demasiado alta, la máquina dejará de dispensar café para mantener el sabor deseado. En este momento, el indicador sigue parpadeando. En estos casos, vuelva a preparar el café.    El ajuste predeterminado del volumen de un expreso es de unos 40 ml y el de un expreso doble es de unos 80 ml.
   Cómo preparar un café americano  Un café americano se prepara vertiendo agua caliente por la boquilla sobre un expreso individual.     1   Encienda la cafetera y espere hasta que esté lista para usarse.     2   Coloque la cesta del filtro que prefiera dentro del portafiltros.     3   Muela granos de café con la cafetera.     4   Utilice el prensador calibrado para prensar el café molido.     5   Ponga el portafiltros en el cabezal de preparación, alineelo con la marca del "triángulo" y colóquelo hacia arriba en el interior del   cabezal (  Fig.  23). Luego, gire el portafiltros en sentido antihorario hacia el centro para   asegurarlo (  Fig.  24).     6   Coloque una taza grande debajo de las aberturas de la boquilla del portafiltros y de la boquilla   de agua caliente (  Fig.  26).     7   Oprima el botón Americano para iniciar la preparación.     8   Una vez que el expreso individual haya terminado de hacerse, la boquilla de agua verterá agua caliente en la taza para terminar de preparar el café americano.    La boquilla de agua caliente podría calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, permita que se enfríe primero.
   Preparación optimizada  La presión es un factor importante para preparar expreso. El indicador de presión indica la presión y ayuda a controlar la extracción óptima de los expresos individuales.      -   El intervalo óptimo marcado por la línea blanca continua representa las mejores presiones para la extracción.     -   El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la izquierda representa la sub-extracción.      -   El intervalo óptimo marcado por la línea de puntos de la derecha representa la sobreextracción.     La presión se ve afectada por diferentes marcas de granos, grados de tostado y frescura de los granos de café, por lo que es posible que tenga que probar diferentes niveles de grosor, cantidades de café molido y presión de apisonado para alcanzar el rango de presión óptimo.     Se recomienda reajustar los parámetros de molienda en función del estado del indicador de presión cada vez que utilice un tipo de grano de café diferente.      
 
   
 
   Extracción óptima
 
   Subextracción
 
   Sobreextracción
 
 
       -   Flujo constante     -   Café crema rico y suave     -   Sabor equilibrado     -   De 20 a 30 segundos de tiempo de preparación
 
       -   Flujo rápido     -   Café crema ligero y claro     -   Sabor ácido y poco intenso     -   Menos de 20 segundos de tiempo de preparación
 
      -       -   Goteo o ausencia de flujo     -   Café crema oscuro y desigual     -   Sabor amargo y quemado     -   Más de 40 segundos de tiempo de preparación
 
 
   Después de la extracción
 
   Solución
 
   Solución
 
 
       -   Para remover los granos usados, el café usado formará un “disco” de café. Si el disco está húmedo, consulte la sección de “Sobreextracción”.      -   Para limpiar el cabezal de preparación, oprima el botón Espresso para liberar agua caliente y limpiar minuciosamente el cabezal, el portafiltros y la cesta   del filtro (ver   'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación').
 
       -   En primer lugar, ajuste el nivel de grosor (a un número menor).     -      -       -   Luego, aumente la cantidad de café molido con la rueda de Cantidad de molienda.
 
       -   En primer lugar, ajuste el nivel de grosor (a un número mayor).     -      -       -   Luego, reduzca la cantidad de café molido con la rueda de Cantidad de molienda.



   Cómo personalizar los volúmenes predeterminados     1   Instale el portafiltros con el café molido apisonado dentro del cabezal de preparación.     2   Para ello, mantenga presionado el botón de la bebida que quiere personalizar. Luego de tres segundos, la máquina entra en el modo de personalización y emite un pitido.     3   Deje de oprimir los botones cuando la taza contenga el volumen deseado. El ajuste se completa cuando la máquina emite un pitido.     4   Una vez programado el volumen de una bebida, la máquina dispensará este nuevo volumen cada vez que vuelva a seleccionar la bebida.    Mantenga pulsado el botón Americano para extraer el volumen de café deseado. Suelte para fijar el nuevo volumen de café. Repita la operación para ajustar el volumen de agua.    Los volúmenes mínimos de café expreso y expreso doble son de 20 ml y 40 ml, respectivamente.    Los volúmenes máximos de café expreso y expreso doble son de 70 ml y 120 ml, respectivamente.    El volumen mínimo y máximo de café Americano son de 20 ml y 70 ml, respectivamente. El volumen mínimo y máximo de agua caliente son de 50 ml y 200 ml, respectivamente.
   Cómo personalizar la temperatura del café  La temperatura de extracción del café se puede regular. Puede elegir entre tres ajustes: café tibio, café medio caliente, café caliente. A mayor temperatura de extracción del café, aumentará su amargor y disminuirá la acidez. A menor temperatura de extracción de café, disminuirá el amargor y aumentará la acidez.     1   Apague la cafetera.     2   Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y el de Espresso durante tres segundos. La máquina emitirá un pitido.     3   Oprima uno de los botones de abajo para regular el ajuste de la temperatura de extracción del café a su nivel preferido.     -   Para regular el ajuste a café tibio, oprima el botón Espresso.     -   Para regular el ajuste a café medio caliente, oprima el botón Espresso doble.     -   Para regular el ajuste a café caliente, oprima el botón Americano.  Una vez que se selecciona la temperatura del café adecuada, oprima el botón de encendido/apagado para confirmar.  Si no apaga la máquina, esta se apagará automáticamente después de 30 minutos.
   Cómo establecer la dureza del agua     1   Apague la cafetera.     2   Mantenga oprimidos los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo por tres segundos. La luz del botón de encendido/apagado y Descalcificar se encenderá.  El valor predeterminado es agua dura, por lo que la luz del botón Americano estará encendida.     -   Para regular el ajuste a una calidad de agua media, oprima el botón Espresso doble.     -   Para regular el ajuste a una calidad de agua blanda, oprima el botón Espresso.  Una vez que se selecciona el ajuste de dureza del agua adecuado, oprima el botón de encendido/apagado para confirmar.    Para evaluar la dureza del agua suministrada por el servicio local de agua, puede obtener el kit de prueba de dureza del agua de Philips en un proveedor cercano o en línea a través del sitio web de Philips.
   Cómo restablecer los volúmenes a los valores de fábrica     -   Cómo restablecer Espresso: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Espresso al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso parpadearán tres veces.     -   Cómo restablecer Espresso doble: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Espresso doble al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Espresso doble parpadearán tres veces.     -   Cómo restablecer Americano: Encienda la cafetera y mantenga pulsado los botones de encendido/apagado y Americano al mismo tiempo durante tres segundos. Transcurrido este tiempo, oirá tres pitidos y los botones de encendido/apagado y Americano parpadearán tres veces.  Después de cada uno de estos tres restablecimientos, la cafetera pasará al modo de espera.

   Cómo hacer espuma de leche    Utilice siempre leche sacada directamente del frigorífico para lograr una espuma de la mejor calidad.     1   Llene una jarra de leche con alrededor de un cuarto (100 ml) para un cappuccino y hasta aproximadamente un tercio (150 ml) para un latte   macchiato (  Fig.  27).     2   Asegúrese de que el extremo de la varilla de vapor esté 3 cm por debajo de la superficie de la leche y de que la jarra de leche esté   inclinada (  Fig.  28).     3   Gire la rueda de agua caliente/vapor hacia el icono del   vapor (  Fig.  29).     -   Comenzará a salir vapor por la varilla de vapor.    Para un resultado de espumado óptimo, no agite la jarra de leche ni la sostenga en posición   vertical (  Fig.  30).     4   Cuando la espuma de leche haya alcanzado el volumen y la temperatura necesarios en la jarra de leche, gira la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado para dejar de espumar la   leche (  Fig.  10).    La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.    Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo cada vez que la use, por razones de higiene y para evitar la acumulación de residuos lácteos.
   Cómo calentar agua     1   Coloque una taza debajo de la varilla de vapor.     2   Gire la rueda a la posición de agua caliente para que salga agua caliente. En este momento, la luz de vapor/agua caliente está encendida.     3   Para detener el flujo de agua caliente, gire la rueda de agua caliente/vapor hacia la posición de apagado.    La varilla de vapor se calienta mucho durante el funcionamiento. Deje que se enfríe antes de tocarla.
   Eliminación de la cal  Cuando la luz de descalcificación está encendida, es el momento de descalcificar la cafetera.  Bajo ninguna circunstancia se debe utilizar un descalcificador a base de ácido sulfúrico, ácido clorhídrico, ácido sulfámico o ácido acético (vinagre), ya que esto podría dañar el circuito de agua de la cafetera y es posible que no elimine por completo la cal.  Si no se utiliza el descalcificador Philips, se anulará la garantía. No realizar la descalcificación de la cafetera también anulará la garantía.  El descalcificador no se incluye con la máquina. Puede comprar el descalcificador de Philips en un proveedor local o en la tienda en línea ( www.philips.com/coffee-care).  El procedimiento de descalcificación incluye un ciclo de descalcificación (≈ 4 minutos) y un ciclo de enjuague (≈ 3 minutos).   Proceso de descalcificación     1   Encienda la cafetera.     2   Retire la bandeja de goteo, vacíe agua en ella y vuelva a colocarla.     3   Extraiga el depósito de agua y vacíe agua en él.     4   Vierta el descalcificador de Philips (CA6700) en el depósito de agua y llénelo hasta el nivel de descalcificación (icono de descalcificación impreso en el depósito de agua).     5   Vuelva a insertar el depósito de agua y coloque un recipiente grande (≥1,2 L) debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger   el líquido (  Fig.  31).     6   Inicie la descalcificación oprimiendo los botones Espresso y Doble Espresso al mismo tiempo durante tres segundos, luego de escuchar el pitido.     7   Deje que la cafetera dispense descalcificador. Una vez terminado, la máquina se apagará automáticamente.     8   Retire el depósito de agua y limpie los restos de solución descalcificadora enjuagándolo con agua fresca.     9   Rellene el depósito con agua fresca hasta la indicación de nivel máximo.     10   Vuelva a colocar el recipiente grande debajo del cabezal de preparación y la varilla de vapor para recoger el agua.     11   Oprima el botón de encendido/apagado. La luz del botón Espresso se enciende.     12   Oprima el botón Espresso y deje que la cafetera dispense agua.     13   Una vez que la cafetera haya terminado, el procedimiento de descalcificación se habrá completado y la cafetera estará automáticamente lista para preparar café.

   Modo de suspensión automático  Si la máquina no se utiliza durante 30 minutos, entrará automáticamente en modo de reposo, con todos los indicadores apagados.  Para usar la cafetera otra vez, oprima el botón de encendido/apagado para reiniciarla.    También puede apagar la máquina oprimiendo el botón de encendido/apagado mientras está encendida.
   Limpieza y mantenimiento  La limpieza y el mantenimiento periódicos mantendrán la cafetera en óptimas condiciones y le servirán un sabroso café durante mucho tiempo.  Consulte la siguiente tabla para ver detalles sobre cuándo y cómo limpiar todas las partes desmontables de la cafetera. 
   
 
   Parte
 
   Cuándo limpiar
 
   Cómo limpiar

  
 
   Portafiltros, cesta del filtro y cabezal de preparación
 
   Después de cada uso.
 
   Enjuague minuciosamente el interior y el exterior del portafiltros y la cesta   del filtro (ver   'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación').
 
 
   Cesta del filtro
 
   Cuando los orificios de la cesta del filtro están obstruidos.
 
   Utilice el extremo fino de la espiga de limpieza para eliminar los residuos de los   orificios (ver   'Limpieza del portafiltros o la cesta del filtro cuando están obstruidos'). 
 
 
   Varilla de vapor
 
   Después de cada uso.
 
   Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo y   purgue (ver   'Limpieza de la varilla de vapor después de cada uso').
 
 
   Varilla de vapor
 
   Cuando está obstruida.
 
   Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos de los orificios del extremo de la varilla   de agua caliente/vapor (ver   'Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida').
 
 
   Superficie de la cafetera
 
   Cada semana.
 
   Limpie todas las semanas las manchas y los restos de café en la parte delantera de la cafetera con un paño húmedo. No utilice materiales abrasivos como esponjas de acero o estropajos, ya que podría desprenderse la pintura. 
 
 
   Molinillo y conducto de salida del café molido
 
   Cada dos semanas.
 
   Utilice el cepillo de limpieza para limpiar el molinillo y el conducto de salida   del café molido (ver   'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').
 
 
   Bandeja de goteo
 
   Vacíe la bandeja de goteo todos los días o cuando el indicador rojo de "bandeja de goteo llena" aparezca. Limpie la bandeja de goteo cada semana. 
 
   Quite la bandeja de goteo, agregue una pequeña cantidad de detergente y enjuáguela con agua corriente. También puede lavarla en el lavavajillas. 
 
 
   Tanque de agua
 
   Cada semana.
 
   Enjuague el depósito de agua con agua corriente cada semana.


   Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación   Limpieza del portafiltros y la cesta del filtro después de cada uso     -   Oprima el botón Espresso para enjuagar minuciosamente con agua caliente el interior y el exterior del cabezal de preparación, el portafiltros y la cesta del filtro. Esto eliminará todos los residuos y la grasa del café.     -   Puede enjuagar el portafiltros y la cesta del filtro con agua corriente para limpiarlos minuciosamente por dentro y por fuera.     -   Seca las cestas del filtro y el portafiltros antes de volver a colocarlos.    No lave el portafiltros en el lavavajillas, ya que podría dañarse.
   Limpieza del portafiltros o la cesta del filtro cuando están obstruidos     1   Cuando la cesta del filtro esté obstruida, utilice el extremo fino de la   espiga (  Fig.  32) de limpieza para eliminar los residuos de los   orificios (  Fig.  33).     2   También puede utilizar la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida del café y de los orificios del portafiltros.

   Limpieza de la varilla de vapor   Limpieza de la varilla de vapor después de cada uso  Limpie la varilla de vapor después de cada uso para mantenerlo limpio y evitar la acumulación de residuos de leche.     1   Limpie la varilla de vapor con un paño húmedo inmediatamente después de cada uso.     2   Active la función de vapor de 5 a 10 segundos para expulsar los restos de leche.     -   No limpiar la varilla de vapor puede afectar a el sabor de la leche.
   Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida  Cuando algún orificio del extremo de la varilla de vapor esté obstruido, siga los pasos que se indican a continuación para eliminar la obstrucción.     1   Apague la cafetera.     2   Utilice el extremo grueso de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del orificio del extremo de la varilla   de vapor (  Fig.  34).

   Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido  Limpie el molinillo y el conducto de salida del café molido cada dos semanas para evitar que el café molido obstruya el conducto o afecte a la molienda. Asegúrese de que el depósito de granos esté vacío antes de comenzar a limpiar. Asegúrese de que el molinillo gire con normalidad y no salga café molido por el conducto de salida cuando la función de molienda está activada.     1   Compruebe y asegúrese de que el depósito de granos está vacío.     2   Gire el depósito de granos en sentido antihorario para quitarlo de la   cafetera (  Fig.  35).     3   Retire la   amoladora (  Fig.  36) superior y limpie la amoladora incorporada con el cepillo   de limpieza (  Fig.  37). Limpie la cámara de molienda y el conducto de café molido con el cepillo de limpieza   del molinillo (  Fig.  38).     4   Vuelva a colocar la   amoladora (  Fig.  39) interna y el depósito   de granos (  Fig.  4).     5   Encienda la función de molienda con el portafiltros insertado. Permita que la cafetera funcione sin granos de café para eliminar cualquier resto de polvo de la cámara de molienda. La limpieza ha finalizado.    No enjuague el molinillo integrado con agua.     Si aún quedan restos de polvo, repita el paso 5.     Antes de iniciar la limpieza, asegúrese de que el depósito de granos esté vacío, ya que los granos de café pueden dañar la estructura interna al extraerlo. 

   Iconos de advertencia 
   
 
   Ícono de advertencia
 
   Solución

  
 
  
 
   El indicador de descalcificación/limpieza está encendido: Descalcifique la   cafetera (ver   'Eliminación de la cal').
 
 
  
 
   El indicador del botón de encendido/apagado parpadea: La cafetera se está calentando.
 
 
  
 
   El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color blanco: La cafetera está calentándose para usar la función de agua caliente/vapor.
 
 
  
 
   El indicador de vapor/agua caliente parpadea en color rojo: La cafetera indica falta de agua. La causa puede ser 1. falta de agua en el depósito de agua; o 2. presión de preparación excesiva. 



   Solución de problemas   Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir con la cafetera. En caso de cualquier problema que no pueda resolverse, ponte en contacto con el centro local de atención al cliente. La información de contacto figura en la tarjeta de la garantía.
   
 
   Problema
 
   Causa
 
   Solución

  
 
   La cafetera no enciende.
 
   La cafetera no está conectada a un tomacorriente.
 
   Conecte la cafetera
 
 
   Parece que la cafetera tiene fugas.
 
   La bandeja de goteo está desbordada, lo que parece ser una fuga.
 
   Vacíe la bandeja de goteo.
 
 
 
 
   El depósito de agua no está en la posición correcta.
 
   Vuelva a colocar el depósito de agua y empújelo hacia la   cafetera (ver   '1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua').
 
 
 
 
   El depósito de agua no se ha introducido completamente, lo que permite que entre aire en la cafetera.
 
   Extraiga el depósito de agua, vuelva a colocarlo y empújelo abajo con firmeza para asegurarse de que está en   la posición correcta (ver   '1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua').
 
 
 
 
   La cafetera no está colocada en una superficie plana.
 
   Coloque la cafetera sobre una superficie plana para evitar que el líquido en la bandeja de goteo se desborde.
 
 
   Sale vapor o se oye un silbido después de poner en marcha la cafetera o durante la preparación.
 
   Esto es normal. Este sonido se produce durante el funcionamiento normal de la válvula de alivio de presión.
 
 
 
 
   La cafetera hace mucho ruido y no puede preparar café.
 
   No hay agua en el depósito de agua.
 
   Llene el depósito con agua.
 
 
 
 
   El depósito de agua no se ha introducido completamente, lo que permite que entre aire en la cafetera. El anillo de sellado de la parte inferior del depósito de agua no se retira.
 
   Extraiga el depósito de agua, vuelva a colocarlo y empújelo abajo con firmeza para asegurarse de que está en   la posición correcta (ver   '1. Instalación del contenedor de granos y llenado del depósito de agua'). La cafetera dispone de un anillo de sellado para proteger el circuito de agua. Quite el anillo de sellado antes del primer uso.
 
 
   El café está demasiado frío.
 
   Una taza fría reducirá la temperatura de la bebida.
 
   Precaliente la taza enjuagándola con agua caliente.
 
 
 
 
   Si añade leche, bajará la temperatura de la bebida.
 
   Tanto si añade leche caliente como fría, bajará la temperatura del café. Precaliente la taza enjuagándola con agua caliente.
 
 
 
 
   La temperatura de la máquina no está bien ajustada.
 
   Compruebe el ajuste de temperatura de la máquina y configúrelo al nivel   más alto (ver   'Cómo personalizar la temperatura del café').
 
 
   El café está demasiado suave.
 
   El molinillo está configurado con un grado de grosor alto.
 
   Ajuste el nivel de grosor a un número   menor (ver   'Ajuste del molinillo'). Debe preparar 1 o 2 tazas antes de conseguir un sabor diferente.
 
 
 
 
   El café molido no es suficiente.
 
   Aumente la cantidad con la rueda de Cantidad de molienda.
 
 
   La leche no hace espuma.
 
   El tipo de leche usado no es el adecuado.
 
   La cantidad y calidad de espuma varía según el tipo de leche. Para obtener buena espuma, use leche semidescremada, entera o deslactosada.
 
 
 
 
   La varilla de vapor está obstruida.
 
   Limpie la varilla   de vapor (ver   'Limpieza de la varilla de vapor cuando está obstruida').
 
 
 
 
   La varilla de vapor está demasiado sumergida en la jarra de leche.
 
   Ajuste la profundidad de inmersión de la varilla de vapor en la   leche (ver   'Cómo hacer espuma de leche').
 
 
   El café no sale o el flujo es lento.
 
   El molinillo está configurado con un grado de grosor bajo.
 
   Ajuste el nivel de grosor a un número   mayor (ver   'Ajuste del molinillo'). Tenga en cuenta que esto puede afectar al sabor del café.
 
 
 
 
   Hay demasiado café molido en la cesta del filtro.
 
   Reduzca la cantidad de café molido en la cesta del filtro con la rueda de Cantidad de molienda.
 
 
 
 
   La cesta del filtro no es la adecuada.
 
   Utilice una cesta de filtro adecuada para esta cafetera.
 
 
 
 
   La cesta del filtro que hay en el portafiltros está obstruida.
 
   Utilice una cesta de filtro diferente para las pruebas. Si la cesta del filtro funciona con normalidad, esto indica que la original está obstruida y debe   limpiarse (ver   'Limpieza del portafiltros, la cesta del filtro y el cabezal de preparación').
 
 
 
 
   La boquilla de café del portafiltros está obstruida.
 
   También puede utilizar el extremo fino de la espiga de limpieza para eliminar los residuos del conducto de salida de café y de los orificios del   portafiltros (ver   'Cómo preparar un café expreso').
 
 
   El café pasa por el borde del portafiltros.
 
   El portafiltros no está bien fijado en el cabezal de preparación.
 
   Fije correctamente el portafiltros en el cabezal de preparación.
 
 
 
 
   El borde superior del portafiltros está sucio.
 
   Después de moler, retire los restos de café del borde del portafiltros.
 
 
 
 
   La cesta del filtro no está bien insertada.
 
   Inserte correctamente la cesta del filtro. Asegúrese de que el borde no sobresalga del borde del mango de la cafetera.
 
 
 
 
   Hay residuos de café molido en el soporte del portafiltros en el cabezal de preparación.
 
   Limpie el café molido del soporte del portafiltros con el cepillo de limpieza.
 
 
 
 
   Hay demasiado café molido en la cesta del filtro.
 
   Reduzca la cantidad de café molido en la cesta del filtro con la rueda de Cantidad de molienda.
 
 
   Cada vez sale menos café molido del conducto de salida del café molido durante la molienda.
 
   El conducto de salida del café molido está obstruida.
 
   Limpie el molinillo y el conducto de salida   del café molido (ver   'Limpieza del molinillo y del conducto de salida del café molido').
 
 
   El café molido salpica durante la molienda.
 
   El anillo de dosificación no se usa.
 
   Instale el anillo de dosificación antes de la molienda.
 
 
 
 
   Hay demasiada molienda.
 
   Antes de que la molienda finalice automáticamente, oprima y suelte el botón del molinillo para finalizarla y reducir la cantidad de café molido. 
 
 
   El portafiltros no se puede instalar con normalidad.
 
   El portafiltros no está bien encajado en el cabezal de preparación.
 
   Instale el   portafiltros (ver   'Cómo preparar un café expreso').
 
 
 
 
   El portafiltros no se aprieta girándolo desde la posición de inserción del extremo izquierdo.
 
   Instale el   portafiltros (ver   'Cómo preparar un café expreso').
 
 
   La cantidad de café molido cambia.
 
   Se utiliza un nivel de grosor diferente.
 
   Esto es normal. Diferentes niveles de grosor pueden producir cantidades diferentes de café molido.
 
 
 
 
   Se utiliza un tipo de granos diferente.
 
   Esto es normal. Los granos de diferentes grados de tostado o marcas producen diferentes cantidades de café molido incluso con el mismo nivel de molienda.
 
 
 
 
   Se utilizan granos de diferente frescura.
 
   Esto es normal. Los granos almacenados durante un tiempo diferente producen diferentes cantidades de café molido, incluso con el mismo nivel de molienda.



   Especificaciones técnicas  El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades predefinidas son aproximadas.
   
 
   Descripción
 
   Valor
 
 
   Dimensiones (alto x ancho x largo)
 
   410 x 320 x 335 mm
 
 
   Peso sin envase
 
   8,0 kg
 
 
   Peso con envase
 
   13,5 kg
 
 
   Longitud del cable de alimentación
 
   1 m
 
 
   Tipo de conector eléctrico
 
   Tipo B
 
 
   Potencia nominal
 
   120 V, 60 Hz, 1350 W
 
 
   Energía de reserva
 
   < 0,5 w
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   Vue d’ensemble de la machine (fig. A) 
   
 
   A1
 
   Compartiment à grains
 
   A9
 
   Emplacement du tasseur
 
 
   A2
 
   Double trémie à grains
 
   A10
 
   Support du receveur à mouture (position mouture)
 
 
   A3
 
   Panneau de commande
 
   A11
 
   Tête d’infusion
 
 
   A4
 
   Bague doseuse
 
   A12
 
   Buse à vapeur
 
 
   A5
 
   Porte-filtre
 
   A13
 
   Molette de vapeur/d’eau chaude
 
 
   A6
 
   Séparateur de mouture
 
   A14
 
   Réservoir d’eau
 
 
   A7
 
   Plateau égouttoir
 
   A15 
 
   Couvercle du réservoir d’eau
 
 
   A8
 
   Grille du plateau égouttoir
 
   A16
 
   Buse de distribution d’eau chaude

  Accessoires
   
 
   A17
 
   Support pour tasse simple ou double, double paroi
 
   A22
 
   Brosse de nettoyage
 
 
   A18
 
   Support pour tasse simple ou double, simple paroi
 
   A23
 
   Brosse de nettoyage du moulin
 
 
   A19
 
   Socle Espresso
 
   A24
 
   Pichet à lait avec bande de température
 
 
   A20
 
   Tasseur adapté
 
   A25
 
   Pichet à lait
 
 
   A21
 
   Goupille de nettoyage
 
 
 
 



   Panneau de commande (fig. B)  Reportez-vous à la figure B pour avoir une vue d’ensemble des boutons et des icônes. Leur description se trouve ci-dessous.     Certains boutons et certaines icônes sont disponibles sur certains modèles seulement. 
   
 
   B1
 
   Marche/arrêt
 
   B6
 
   Indicateur de pression
 
 
   B2
 
   Voyant de détartrage
 
   B7
 
   Espresso
 
 
   B3
 
   Moulin
 
   B8
 
   Double Espresso
 
 
   B4
 
   Voyants simple dose/double dose
 
   B9
 
   Américain
 
 
   B5
 
   Bouton de quantité de mouture
 
   B10
 
   Voyant eau chaude/vapeur


   Introduction    Toutes nos félicitations pour votre achat d’une machine à café à Espresso Barista Brew! Pour bénéficier pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.    Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la première fois et conservez-le pour référence ultérieure.  Pour vous aider à vous familiariser avec votre machine et en profiter au maximum, nous vous proposons une assistance en ligne à l’adresse  www.philips.com/coffee-care.    Il existe plusieurs versions de cette machine à Espresso semi-automatique, qui présentent toutes des fonctions différentes. À chaque version correspond un numéro de modèle. Vous trouverez le numéro de modèle sur l’étiquette de données apposée sur la partie inférieure de la machine.    Cette machine a été soumise à un essai avec du café. Même si elle a été soigneusement nettoyée, des résidus de café peuvent s’y trouver. Nous garantissons cependant que la machine est tout à fait neuve.

   Avant la première utilisation   1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau     1   Assurez-vous que les deux flèches sur le moulin sont alignées   l’une avec l’autre (  fig.  1).     2   Assurez-vous que les deux marques « I » sur la base de la trémie à grains sont alignées   l’une avec l’autre (  fig.  2).     3   Appuyez sur la trémie à grains, assurez-vous que le symbole de verrouillage de la trémie est aligné avec le symbole du triangle situé sur la partie   supérieure (  fig.  3) de la machine, et faites tourner la trémie dans le   sens des aiguilles d’une montre (  fig.  4).     4   Tournez la trémie à grains pour sélectionner la mouture   souhaitée (  fig.  5).    Le moulin et la trémie à grains sont des composants de précision, donc évitez de les retirer fréquemment après installation.     5   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau, saisissez la poignée supérieure du réservoir et soulevez-le verticalement pour la   retirer (  fig.  6).     6   Retirez la bande d’étanchéité jaune du fond du réservoir   d’eau (  fig.  7).     7   Remplissez le réservoir d’eau filtrée à température ambiante. Le niveau d’eau doit être maintenu sous la marque « Max » figurant sur le réservoir   d’eau (  fig.  8).     8   Saisissez la poignée supérieure et replacez le réservoir d’eau verticalement sur la machine. Fermez le couvercle du réservoir   d’eau (  fig.  9).    La bande d’étanchéité jaune que vous avez retirée ne doit pas être réinstallée; vous pouvez la jeter.    Pour obtenir une qualité de café optimale, nous vous conseillons de changer fréquemment l’eau du réservoir.
   2. Première mise sous tension de la machine     1     Branchez la prise sur une prise murale reliée à la terre..     2   Veillez à ce que la molette d’eau chaude/vapeur soit positionnée sur   arrêt (  fig.  10).     3   Appuyez sur le   bouton (  fig.  11) Marche/Arrêt pour allumer la machine.     -   Les boutons Marche/Arrêt et Espresso s’allument.     4   Assurez-vous que la buse à vapeur est alignée avec le trou du plateau   égouttoir (  fig.  12).     5   Appuyez sur le   bouton (  fig.  13) Espresso pour rincer.     -   De l’eau chaude commence à s’écouler de la tête d’infusion et de la buse à vapeur.     6   Une fois que l’eau a fini de s’écouler, le bouton Marche/Arrêt commence à clignoter et la machine chauffe.    Pendant le rinçage, la buse à eau chaude/vapeur et le porte-filtre peuvent être chauds. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-les d’abord refroidir.

   Préparation du café   Réglage du moulin à café  La finesse de mouture du café influence de manière significative la dynamique de l’infusion, notamment la pression et le débit, et, en fin de compte, le goût de l’Espresso.  La machine propose 15 niveaux de finesse de mouture (1 à 15). Plus le réglage de la mouture est bas, plus la mouture est fine et plus le café est fort.  Des ajustements peuvent être nécessaires en fonction de la torréfaction des grains, ce qui affectera la quantité de café moulu produite.  Pour les moulins Espresso/Americano, il est recommandé d’utiliser les niveaux 1 à 4. Pour les recettes de café plus longues (par exemple le Lungo), les niveaux 5 à 10 sont   les plus adaptés (  fig.  5).
   Choix du panier-filtre     -   Support pour tasse simple ou double, double paroi :  La double   paroi (  fig.  14) du support simple/double tasse fourni vous permet d’infuser un Espresso avec crème, même lors de la première utilisation de la machine, et facilite l’obtention d’une plage de pression optimale.     -   Support pour tasse simple ou double, simple paroi :  Les filtres   simple paroi (  fig.  15) fournis pour tasses simples/doubles sont semblables à ceux utilisés dans les machines de bar professionnelles et requièrent des compétences manuelles et de l’expérience. Ils permettent une meilleure personnalisation de votre café, entraînant une amélioration de l’extraction, du goût et de la consistance une fois que vous avez trouvé la bonne configuration.
   Mouture des grains     1   Sélectionnez un filtre à simple ou double paroi et installez-le dans le porte-filtre.     -   Lors du remplacement du filtre, vous pouvez facilement retirer le filtre installé avec le bord de l’autre   filtre (  fig.  16).     2   Fixez la bague doseuse sur le   porte-filtre (  fig.  17).     3   Alignez le porte-filtre avec le support du moulin et poussez-la   horizontalement (  fig.  18).     -   Utilisez le bouton Quantité de mouture pour moudre une quantité plus ou moins importante de grains.     4   Pour une mouture automatique, appuyez longuement sur le bouton Moulin pendant trois secondes pour sélectionner la dose (1x ou 2x). Appuyez ensuite à nouveau sur le bouton Moulin pour commencer la mouture. Pour arrêter le processus de mouture à mi-chemin, appuyez simplement à nouveau sur le bouton Moulin.     5   Pour effectuer une mouture manuelle, tenez le porte-filtre d’une main et maintenez-le enfoncé dans le support jusqu’à ce que la quantité de café requise soit moulue.    Il est recommandé d’utiliser 12 à 14 grammes de grains pour une seule tasse, et de 18 à 20 grammes pour deux tasses. Vous pouvez utiliser une balance électronique pour obtenir une quantité précise de café. Vous pouvez utiliser l’indication « Max » figurant sur le panier-filtre comme mesure approximative.    Assurez-vous que la trémie à grains est correctement installée et verrouillée avant d’y ajouter les grains de café et d’utiliser la machine.    Ne mettez que des grains de café torréfiés dans la trémie à grains. Ne mettez pas de grains de café bruts, de café en poudre, de café instantané ou d’autres matériaux dans la trémie, car cela pourrait endommager la machine à café.    Surveillez le niveau maximum de café moulu pendant la mouture et évitez d’obstruer la sortie du café   moulu (  fig.  19).    En mode de mouture automatique, des grains différents peuvent produire des quantités légèrement différentes de café moulu. Vous devrez peut-être ajuster les réglages de mouture en fonction de la pression réelle de préparation pour chaque type de   grain (voir   « Infusion optimisée »).    Lorsque les éclaboussures de café moulu s’aggravent visiblement, nettoyez la goulotte   du moulin (voir   « Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu ») .
   Tassage     1   Retirez le porte-filtre du support du moulin.     2   Retirez la bague doseuse du   porte-filtre (  fig.  20).     3   Positionnez le porte-filtre sur un plan de travail avec son fond rembourré pour faciliter le tassage   sans effort (  fig.  21).     4   Tapotez doucement sur le porte-filtre plusieurs fois pour obtenir une répartition uniforme du café moulu dans le   panier-filtre (  fig.  22).     5   Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.
   Préparation d’un Espresso     1   Insérer le porte-filtre dans la tête d’infusion.     -   Alignez le porte-filtre avec la marque du « triangle » figurant sur la tête d’infusion et insérez-la vers le haut dans la tête   d’infusion (  fig.  23). Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le   verrouiller (  fig.  24).     2   Appuyez sur le bouton Espresso ou Double Espresso pour commencer   l’infusion. (  fig.  25) Pour arrêter la distribution avant que la machine n’ait terminé son cycle, appuyez à nouveau sur la touche.    Lorsque le témoin du bouton Marche/Arrêt clignote, la machine se trouve en mode de préchauffage et vous ne pouvez pas lancer la préparation. Lorsque tous les voyants des touches sont allumés en continu, l’infusion peut être lancée.    Lorsque la préparation est terminée, il se peut que de la vapeur se forme et qu’un bruit de pompe se fasse entendre au-dessus du plateau égouttoir. Ceci est normal et indique que la machine est en cours de dépressurisation.    Lorsque la pression de préparation est trop élevée, la machine arrête de distribuer le café afin de préserver le goût du café souhaité. À ce stade, le voyant continue à clignoter. Dans ce cas, recommencez l’infusion.    Par défaut, le volume de l’Espresso est d’environ 40 ml et celui du Double Espresso d’environ 80 ml.
   Préparation du café Americano  Un Americano est préparé en versant de l’eau chaude à partir de la buse de distribution d’eau sur une dose d’Espresso.     1   Allumez la machine et attendez qu’elle soit prête à l’emploi.     2   Placez le panier-filtre de votre choix dans le porte-filtre.     3   Moulez les grains de café avec la machine.     4   Utilisez le tasseur calibré pour tasser le café moulu.     5   Placez le porte-filtre dans la tête d’infusion et alignez le porte-filtre avec le repère en forme de triangle et placez-le vers le haut à l’intérieur de la tête   d’infusion (  fig.  23). Ensuite, tournez le porte-filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’au centre pour le   verrouiller (  fig.  24).     6   Placez une grande tasse sous les ouvertures du bec du porte-filtre et de la buse   d’eau chaude (  fig.  26).     7   Appuyez sur le bouton Americano pour commencer l’infusion.     8   Une fois que l’infusion de l’Espresso est terminée, de l’eau chaude sera versée sur le dessus par la buse de distribution d’eau pour terminer l’Americano.    La buse pour Americano peut être chaude. Pour éviter tout risque de brûlure, laissez-la refroidir d’abord.
   Infusion optimisée  La pression est un facteur important pour l’infusion de l’Espresso. Le manomètre indique la pression et permet de contrôler l’extraction optimale de vos Espressos.      -   La plage optimale marquée par la ligne blanche continue représente les meilleures pressions pour l’extraction.     -   La plage marquée par la ligne en pointillés sur la gauche représente une sous-extraction.      -   La plage marquée par la ligne en pointillés sur la droite représente une surextraction.     La pression dépend de la marque, du degré de torréfaction et de la fraîcheur des grains de café. Il se peut donc que vous deviez tester différents niveaux de finesse de mouture, différentes quantités de café moulu et différentes pressions de tassage afin d’obtenir la plage de pression optimale.     Il est recommandé de réajuster les paramètres de mouture en fonction de l’état de la jauge de pression chaque fois que vous utilisez un type de grains de café différent.      
 
   
 
   Extraction optimale
 
   Extraction insuffisante
 
   Extraction excessive
 
 
       -   Flux régulier     -   Crème riche et onctueuse     -   Goût équilibré     -   20 à 30 secondes de temps de préparation
 
       -   Écoulement rapide     -   Crème fine et pâle     -   Goût amer et fade     -   Moins de 20 secondes de temps de préparation
 
      -       -   Dégoulinement ou absence d’écoulement     -   Crème foncée et irrégulière     -   Goût amer ou brûlé     -   Plus de 40 secondes de temps de préparation
 
 
   Après l’extraction
 
   Solution
 
   Solution
 
 
       -   Pour éliminer les moutures usagées, celles-ci formeront une « galette » de café. Si la galette est humide, consultez la section « Sous-extraction ».      -   Pour nettoyer la tête d’infusion, appuyez sur le bouton Espresso pour libérer de l’eau chaude afin de nettoyer en profondeur la tête d’infusion, le porte-filtre et le   panier-filtre (voir   « Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion »).
 
       -   Tout d’abord, réglez le niveau de finesse de mouture (en choisissant un numéro inférieur).     -      -       -   Augmentez ensuite la quantité de café moulu à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.
 
       -   Tout d’abord, réglez le niveau de finesse de mouture (en choisissant un numéro supérieur)     -      -       -   Réduisez ensuite la quantité de café moulu à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.



   Personnalisation des volumes par défaut     1   Installez le porte-filtre avec du café moulu tassé à l’intérieur de la tête d’infusion.     2   Appuyez sur le bouton de la boisson que vous souhaitez personnaliser et maintenez-le enfoncé. Au bout de trois secondes, l’appareil passe en mode de personnalisation et émet un signal sonore.     3   Relâchez les boutons lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le réglage est terminé lorsque vous entendez un bip de l’appareil.     4   Une fois que vous avez programmé le volume d’une boisson, la machine distribuera le nouveau volume chaque fois que vous sélectionnerez la boisson.    Appuyez sur la touche Americano et maintenez-la enfoncée pour sélectionner le volume de café souhaité. Relâchez la touche pour régler le nouveau volume de café. Répétez l’opération pour régler le volume d’eau.    Les volumes minimums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 20 ml et 40 ml.    Les volumes maximums pour un Espresso et un Double Espresso sont respectivement de 70 ml et 120 ml.    Pour un Americano, les volumes minimum et maximum de café sont respectivement de 20 ml et 70 ml. Les volumes minimum et maximum d’eau chaude sont de 50 ml et 200 ml.
   Personnalisation de la température du café  Il est possible de régler la température d’extraction du café. Vous avez le choix entre trois réglages : café tiède, café moyennement chaud, café chaud. Une température d’extraction plus élevée renforce l’amertume du café et diminue son acidité. Une température d’extraction plus basse réduit l’amertume du café et renforce son acidité.     1   Éteignez la machine.     2   Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et sur le bouton Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. La machine émettra un signal sonore.     3   Appuyez sur l’un des boutons ci-dessous pour régler la température d’extraction du café à votre convenance.     -   Pour le réglage « café tiède », appuyez sur le bouton Espresso.     -   Pour le réglage « café moyennement chaud », appuyez sur le bouton Double Espresso.     -   Pour le réglage « café chaud », appuyez sur le bouton Americano.  Une fois la température de café correcte sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.  Si vous n’éteignez pas la machine vous-même, elle s’éteindra automatiquement après 30 minutes.
   Réglage de la dureté de l’eau     1   Éteignez la machine.     2   Appuyez simultanément sur la touche Marche/Arrêt et sur la touche Americano pendant trois secondes. Le voyant Détartrage et le voyant de la touche Marche/Arrêt clignotent.  Le réglage par défaut est celui d’une eau dure, le voyant de la touche Americano est donc allumé.     -   Pour passer à une eau de dureté moyenne, appuyez sur le bouton Double Espresso.     -   Pour passer à une dureté faible, appuyez sur le bouton Espresso.  Une fois la dureté de l’eau sélectionnée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour confirmer.    Pour tester la dureté de l’eau fournie par votre compagnie des eaux, vous pouvez acheter la trousse de test de dureté de l’eau Philips chez votre détaillant local ou en ligne sur le site Web de Philips.
   Réinitialisation des paramètres d’usine concernant les volumes     -   Réinitialiser un Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Espresso clignoteront trois fois.     -   Réinitialiser un double Espresso : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Double Espresso clignoteront trois fois.     -   Réinitialiser un Americano : Mettez la machine en marche, appuyez simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Americano et maintenez-les enfoncés pendant trois secondes. Au bout de ce laps de temps, vous entendrez trois bips et les boutons Marche/Arrêt et Americano clignoteront trois fois.  Après chacune de ces trois réinitialisations, la machine passe en mode veille.

   Préparation de mousse de lait    Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.     1   Remplissez un pichet à lait avec environ 100 ml de lait pour un cappuccino et environ 150 ml pour un latte   macchiato (  fig.  27).     2   Veillez à placer l’extrémité de la buse à vapeur 3 cm sous la surface du lait et à incliner le pichet à   lait (  fig.  28).     3   Positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur l’icône   vapeur (  fig.  29).     -   De la vapeur commence à s’écouler de la buse à vapeur.    Pour un résultat optimal, ne secouez pas le pichet à lait et ne le tenez pas à la   verticale (  fig.  30).     4   Lorsque la mousse dans le pichet à lait a atteint la température et le volume désirés, positionnez la molette d’eau chaude/vapeur sur la position arrêt pour arrêter la production de mousse de   lait (  fig.  10).    La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.    Pour des raisons d’hygiène et pour éviter l’accumulation de résidus de lait, nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un chiffon humide chaque fois que vous l’utilisez.
   Préparation d’eau chaude     1   Placez une tasse sous la buse à vapeur.     2   Positionnez la molette sur la position « eau chaude » pour activer l’eau chaude. Le voyant vapeur/eau chaude s’allume alors.     3   Pour arrêter l’écoulement de l’eau chaude, tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la position d’arrêt.    La buse à vapeur devient très chaude pendant le fonctionnement. Laissez-la refroidir avant de la toucher.
   Détartrage  Lorsque le voyant de détartrage s’allume, il est temps de détartrer votre machine à café.  N’utilisez jamais un détartrant à base d’acide sulfurique, chlorhydrique, aminosulfonique ou acétique (vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit d’eau de votre machine à café et de ne pas éliminer entièrement le calcaire.  Si vous n’utilisez pas le détartrant Philips, la garantie sera annulée. Le fait de ne pas détartrer la machine annule également la garantie.  Le détartrant n’est pas fourni avec la machine. Vous pouvez acheter du détartrant Philips auprès d’un fournisseur local ou dans une boutique en ligne ( www.philips.com/coffee-care).  La procédure de détartrage consiste en un cycle de détartrage (≈ 4 minutes) et un cycle de rinçage (≈ 3 minutes).   Procédure de détartrage     1   Allumez la machine à café.     2   Retirez le plateau égouttoir, videz-le et remettez-le en place.     3   Retirez le réservoir d’eau et videz-le.     4   Versez le détartrant Philips (CA6700) dans le réservoir d’eau et remplissez-le jusqu’au niveau de détartrage (symbole de détartrage imprimé sur le réservoir d’eau).     5   Remettez le réservoir d’eau en place et placez un grand bol (≥1,2 L) sous la tête d’infusion et la buse vapeur pour recueillir   le liquide (  fig.  31).     6   Lancez le détartrage en appuyant simultanément sur les boutons Espresso et Double Espresso pendant trois secondes, en acquittant le signal sonore.     7   Laissez la machine distribuer le détartrant. Une fois le détartrage terminé, la machine s’éteint automatiquement.     8   Retirez le réservoir d’eau et rincez-le à l’eau fraîche.     9   Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche jusqu’au niveau maximum indiqué sur le réservoir.     10   Replacez le grand bol sous la tête d’infusion et la baguette vapeur pour recueillir l’eau.     11   Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. Le témoin lumineux du bouton Espresso s’allume.     12   Appuyez sur le bouton Espresso et laissez la machine distribuer l’eau.     13   Lorsque la machine a terminé, le processus de détartrage est terminé et la machine est automatiquement prête à infuser.

   Mode veille automatique  Si la machine ne fonctionne pas pendant 30 minutes, elle passe automatiquement en mode veille, avec tous les voyants éteints.  Pour réutiliser la machine, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour la redémarrer.    Vous pouvez également éteindre la machine en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt lorsqu’elle est allumée.
   Nettoyage et entretien  Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine et préservent le bon goût du café pendant longtemps.  Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties amovibles de la machine à café. 
   
 
   Pièce
 
   Quand nettoyer
 
   Comment nettoyer

  
 
   Porte-filtre, panier-filtre et tête d’infusion
 
   Après chaque utilisation.
 
   Rincez soigneusement l’intérieur et l’extérieur du porte-filtre et du   panier-filtre (voir   « Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion »).
 
 
   Porte-filtre
 
   Lorsque les perforations du panier-filtre sont obstruées.
 
   Utilisez la tige la plus fine de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus des   perforations (voir   « Nettoyage du porte-filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont obstrués »). 
 
 
   Buse à vapeur
 
   Après chaque utilisation.
 
   Nettoyez la buse à vapeur à l’aide d’un chiffon humide et   purgez (voir   « Nettoyage de la buse à vapeur après chaque utilisation »).
 
 
   Buse à vapeur
 
   Lorsqu’elle est obstruée.
 
   Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus des perforations à la base de la buse à eau   chaude/vapeur (voir   « Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée »).
 
 
   Surface de la machine à café
 
   Toutes les semaines.
 
   Nettoyez chaque semaine les taches et les résidus de café sur la face avant de la cafetière à l’aide d’un chiffon humide. N’utilisez pas de matériaux abrasifs comme de la laine d’acier ou des tampons à récurer, car ils risquent d’écailler la peinture. 
 
 
   Moulin à café et sortie du café moulu
 
   Toutes les deux semaines.
 
   Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer le moulin à café et la sortie du café   moulu (voir   « Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu »).
 
 
   Plateau égouttoir
 
   Videz le plateau égouttoir tous les jours ou lorsque l’indicateur rouge « plateau égouttoir plein » apparaît, et nettoyez le plateau toutes les semaines. 
 
   Retirez le plateau égouttoir, ajoutez une petite quantité de détergent et rincez-le sous l’eau du robinet. Vous pouvez également le passer au lave-vaisselle. 
 
 
   Réservoir d’eau
 
   Toutes les semaines.
 
   Rincez le réservoir d’eau sous le robinet toutes les semaines.


   Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion   Nettoyage du porte-filtre et du panier-filtre après chaque utilisation     -   Appuyez sur le bouton Espresso pour rincer soigneusement la tête d’infusion, le porte-filtre et le panier-filtre à l’intérieur et à l’extérieur avec de l’eau chaude. Cela éliminera tous les résidus et toute la graisse de café.     -   Vous pouvez rincer le porte-filtre et le panier-filtre à l’eau courante pour en nettoyer soigneusement l’intérieur et l’extérieur.     -   Séchez les paniers-filtres et le porte-filtre avant de les remettre en place.    Ne nettoyez pas le porte-filtre au lave-vaisselle, car cela pourrait l’endommager.
   Nettoyage du porte-filtre ou du panier-filtre lorsqu’ils sont obstrués     1   Lorsque le panier-filtre est obstrué, utilisez la tige la plus fine de la   goupille (  fig.  32) de nettoyage pour extraire les résidus des   perforations (  fig.  33).     2   Vous pouvez également la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des perforations du porte-filtre.

   Nettoyage de la buse à vapeur   Nettoyage de la buse à vapeur après chaque utilisation  Nettoyez la buse à vapeur après chaque utilisation pour la maintenir dans un état de propreté et éviter l’accumulation de résidus de lait.     1   Essuyez la buse à vapeur avec un chiffon humide immédiatement après chaque utilisation.     2   Activez la vapeur pendant 5 à 10 secondes pour expulser tout résidu de lait.     -   Si vous ne nettoyez pas la buse à vapeur, cela peut avoir une incidence sur le goût du lait.
   Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée  Si une des perforations à la base de la buse à vapeur est obstruée, suivez les étapes ci-dessous pour la dégager.     1   Éteignez la machine à café.     2   Utilisez la tige la plus épaisse de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la perforation à la base de la buse à   vapeur (  fig.  34).

   Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu  Nettoyez le moulin à café et la sortie du café moulu toutes les deux semaines pour éviter que du café moulu obstrue la sortie ou modifie le processus de mouture. Assurez-vous que la trémie à grains est vide avant de le nettoyer. Assurez-vous que le moulin tourne librement et que du café moulu ne s’échappe pas de la sortie du café moulu lorsque la fonction de mouture est activée.     1   Assurez-vous que la trémie à grains est vide.     2   Tournez la trémie à grains dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le retirer de la   machine (  fig.  35).     3   Retirez la   meule (  fig.  36) supérieure et nettoyez la meule intégrée à l’aide de la brosse   de nettoyage (  fig.  37). Nettoyez la chambre de broyage et l’écoulement du café moulu à l’aide de la brosse   de nettoyage (  fig.  38).     4   Replacez la   meule (  fig.  39) interne et la trémie à   grains (  fig.  4).     5   Démarrez le moulin en veillant à ce que le porte-filtre soit installé. Laissez la machine fonctionner sans grains de café afin d’éliminer tout résidu de poudre de la chambre de mouture. Le nettoyage est terminé.    Ne rincez pas le moulin intégré avec de l’eau.     Si des résidus de poudre subsistent, répétez l’étape 5.     Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la trémie à grains est vide, car les grains de café peuvent endommager sa structure interne au moment où vous le retirez. 

   Icônes d’avertissement 
   
 
   Icône d’avertissement
 
   Solution

  
 
  
 
   L’indicateur de détartrage/nettoyage est allumé : Détartrez la machine   à café (voir   « Détartrage »).
 
 
  
 
   Le voyant du bouton Marche/Arrêt clignote : La machine à café chauffe.
 
 
  
 
   Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en blanc : La machine à café chauffe pour l’utilisation d’eau chaude ou de vapeur.
 
 
  
 
   Le voyant d’eau chaude/vapeur clignote en rouge : La machine à café indique qu’il manque de l’eau. La cause peut être un manque d’eau dans le réservoir d’eau ou une pression de préparation excessive. 



   Résolution des problèmes   Ce chapitre récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine à café. Pour tout problème ne pouvant être résolu, veuillez communiquer avec votre centre de service à la clientèle local. Les coordonnées figurent sur la carte de garantie.
   
 
   Problème
 
   Cause
 
   Solution

  
 
   La machine à café ne démarre pas.
 
   La machine à café n’est pas branchée sur une prise de courant.
 
   Branchez la machine à café
 
 
   La machine à café semble fuir.
 
   Le plateau égouttoir est trop plein et semble avoir débordé.
 
   Videz le plateau égouttoir.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas dans la bonne position.
 
   Réinsérez le réservoir d’eau dans la machine à café et poussez-le vers le   bas (voir   « 1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau »).
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas entièrement inséré et de l’air est aspiré dans la machine à café.
 
   Assurez-vous que le réservoir d’eau est dans la bonne position : retirez-le, réinsérez-le et poussez-le fermement vers le   bas (voir   « 1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau »).
 
 
 
 
   La machine à café ne repose pas sur une surface horizontale.
 
   Placez la machine à café sur une surface horizontale afin que le plateau égouttoir ne déborde pas.
 
 
   La machine laisse échapper de la vapeur ou émet un sifflement ou une vibration après avoir démarré ou pendant la préparation du café.
 
   Ce phénomène est normal. La procédure de décompression produit un tel son pendant le fonctionnement normal de la machine.
 
 
 
 
   La machine à café fait beaucoup de bruit et ne prépare pas de café.
 
   Le réservoir d’eau est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas entièrement inséré et de l’air est aspiré dans la machine à café. La bague d’étanchéité au fond du réservoir d’eau n’a pas été retirée.
 
   Assurez-vous que le réservoir d’eau est dans la bonne position : retirez-le, réinsérez-le et poussez-le fermement vers le   bas (voir   « 1. Installation de la trémie à grains et remplissage du réservoir d’eau »). La machine à café est fournie avec une bague d’étanchéité destinée à protéger le circuit d’eau. Retirez la bague d’étanchéité avant la première utilisation.
 
 
   Le café est trop froid.
 
   Une tasse froide fait baisser la température de votre boisson.
 
   Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau chaude.
 
 
 
 
   L’ajout de lait abaisse la température de votre boisson.
 
   Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid, l’ajout de lait abaisse la température de votre café. Préchauffez la tasse en la rinçant à l’eau chaude.
 
 
 
 
   La température de la machine n’est pas réglée correctement.
 
   Vérifiez le réglage de la température de la machine et réglez-la au niveau   le plus élevé (voir   « Personnalisation de la température du café »).
 
 
   Le café est trop faible.
 
   Le réglage du moulin est défini sur une mouture grosse.
 
   Réglez le niveau de finesse de mouture sur un chiffre   inférieur (voir   « Réglage du moulin à café »). Il faut préparer 1 ou 2 boissons avant de pouvoir goûter pleinement la différence.
 
 
 
 
   Il n’y a pas assez de café moulu.
 
   Augmentez la quantité à l’aide du bouton de réglage de la quantité de café moulu.
 
 
   Le lait ne mousse pas.
 
   Le type de lait utilisé ne convient pas.
 
   La quantité et la qualité de la mousse varient en fonction du type de lait. Pour obtenir une mousse de bonne qualité, utilisez du lait demi-écrémé, du lait entier ou du lait sans lactose.
 
 
 
 
   La buse à vapeur est obstruée.
 
   Nettoyez la buse à   vapeur (voir   « Nettoyage de la buse à vapeur lorsqu’elle est obstruée »).
 
 
 
 
   La buse à vapeur a été insérée trop profondément dans la carafe à lait.
 
   Réglez la profondeur d’insertion de la buse à vapeur dans le   lait (voir   « Préparation de mousse de lait »).
 
 
   Le café ne coule pas ou l’écoulement est lent.
 
   Le réglage du moulin est défini sur une mouture fine.
 
   Réglez le niveau de finesse de mouture sur un chiffre   supérieur (voir   « Réglage du moulin à café »). Veuillez noter que cela peut avoir une incidence sur le goût du café.
 
 
 
 
   Il y a trop de café moulu dans le panier-filtre.
 
   Réduisez la quantité de café moulu dans le panier-filtre à l’aide du bouton de réglage de la quantité de mouture.
 
 
 
 
   Le panier-filtre utilisé ne convient pas.
 
   Utilisez un panier-filtre adapté à cette machine à café.
 
 
 
 
   Le panier-filtre du porte-filtre est obstrué.
 
   Utilisez un panier-filtre différent pour faire un test. Si le panier-filtre fonctionne normalement, cela indique que le panier-filtre original est obstrué et doit être   nettoyé (voir   « Nettoyage du porte-filtre, du panier-filtre et de la tête d’infusion »).
 
 
 
 
   La buse de distribution du café du porte-filtre est obstruée.
 
   Vous pouvez également utiliser la tige la plus fine de la goupille de nettoyage pour extraire les résidus de la sortie du café et des perforations de la poignée du   porte-filtre (voir   « Préparation d’un Espresso »).
 
 
   Le café s’écoule le long du bord du porte-filtre.
 
   Le porte-filtre n’est pas correctement fixé à la tête d’infusion.
 
   Fixez correctement le porte-filtre à la tête d’infusion.
 
 
 
 
   La partie supérieure du porte-filtre est sale.
 
   Retirez les résidus de café du bord du porte-filtre après la mouture.
 
 
 
 
   Le panier-filtre n’est pas inséré correctement.
 
   Insérez le panier-filtre correctement. Assurez-vous que le bord du panier ne dépasse pas du bord de la poignée.
 
 
 
 
   Des résidus de café se trouvent sur le support du porte-filtre de la tête d’infusion.
 
   Nettoyez la mouture dans le porte-filtre avec la brosse de nettoyage.
 
 
 
 
   Il y a trop de café moulu dans le panier-filtre.
 
   Réduisez la quantité de café moulu dans le panier-filtre à l’aide du bouton Quantité de mouture.
 
 
   De moins en moins de café moulu provient de la sortie du café après utilisation du moulin.
 
   La sortie du café moulu est obstruée.
 
   Nettoyez le moulin et la sortie du café   moulu (voir   « Nettoyage du moulin à café et de la sortie du café moulu »).
 
 
   Il y a des éclaboussures de café moulu pendant la mouture.
 
   La bague doseuse n’est pas utilisée.
 
   Installez la bague doseuse avant de procéder à la mouture.
 
 
 
 
   Il y a trop de mouture.
 
   Avant que le processus de mouture se termine automatiquement, enfoncez et relâchez le bouton Moulin pour mettre fin au processus et ainsi réduire la quantité de café moulu. 
 
 
   Le porte-filtre ne peut pas être installé normalement.
 
   Le porte-filtre n’est pas correctement verrouillé dans la tête d’infusion.
 
   Installez le   porte-filtre (voir   « Préparation d’un Espresso »).
 
 
 
 
   Le porte-filtre n’a pas été serré par rotation à partir de la position d’insertion la plus à gauche.
 
   Installez le   porte-filtre (voir   « Préparation d’un Espresso »).
 
 
   La quantité de café moulu change.
 
   Un niveau de finesse de mouture différent est utilisé.
 
   Ce phénomène est normal. Des niveaux de finesse de mouture différents peuvent produire des quantités différentes de café moulu.
 
 
 
 
   Un autre type de grains de café est utilisé.
 
   Ce phénomène est normal. Des grains de niveau de torréfaction différent ou de marque différente produisent une quantité différente de café moulu, même à un niveau de finesse de mouture identique.
 
 
 
 
   Des grains de niveaux de fraîcheur différents sont utilisés.
 
   Ce phénomène est normal. Des grains stockés à des moments différents produisent une quantité différente de café moulu, même à un niveau de finesse de mouture identique.



   Caractéristiques techniques  Le fabricant se réserve le droit d’améliorer les caractéristiques techniques du produit. Toutes les quantités prédéfinies sont approximatives.
   
 
   Description
 
   Valeur
 
 
   Dimensions (H x L x P)
 
   410 x 320 x 335 mm
 
 
   Poids sans emballage
 
   8,0 kg
 
 
   Poids avec emballage
 
   13,5 kg
 
 
   Longueur du cordon d’alimentation
 
   1 m
 
 
   Type de prise d’alimentation
 
   Type B
 
 
   Puissance nominale
 
   120 V, 60 Hz, 1350 W
 
 
   Puissance en mode veille
 
   <  0,5 W
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